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49  y  o-'SiiM  n«o  n<vis>n  *)nn  n«  ntfo  npi  :  nnn  n 
^I  nt^on       «]nnn  n«  np^>  ^«i»s  M2  1122 
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6  n^o^o  n^2n  TO  un  <v^y>  it^isi  trnn  ny  ^nn  i^v  wnai  :nnyn  p« 
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s  nrrty  I^IBI  JHW  vby  Tonn  onbi  "join  mu>p  rw  n^ion  n«i  n's2n 
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:*]"?«  nnfcjn  n^ty       n^vo^ 
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po  nbtr  iso»3  i3t  1133  ^3  w  :^«i»s  ^33  1133  ^3  n«  in«  nin11  43 


39  (7)  fcn|?n  HID^D  noW  28  (p)  nrrijJB  3,22 


5,8—6,i5  -*i3«<@*$-  "antta  -$3-©»eH<>-  7 


5,8  into  <a<a>>  \rfeh  ma^  a^on  o»«n  vh*  nty«n  awa^  baft  t^K1?  VK  aw 
9  ianp^  "it?K  h*r\w  na  'Bnp  "^  aann  ^ai  why  i 


oa  5«  nan 

13  iyya  ntyii  V"rt  flaaiy  ?*nK'  t^K  aaan  jtya  ia 

14  n«ip  nn  v^y  "iavi  jntj'sni  «^  «m  aa 

16  «m  intr«  n«  «ipi  awp  nn  vhy  ~\iy  1«  a«oei  «ni  in^«  n« 
its  ns-'Kn  m.^j;  in^y  aia 
nni»  «n  ntop  nmo 

:p^  nisttt  )rot  10 
17.16 


)nsta  nastt  n«  a^D    y  )n:i  aatoa  ty«n  ns  VIST  aia^  i&   at^wa  n« 
19  i»«i  jasa  an«  ya»ai  jnninoa  anoa  ^  ras  ]n^a  n^ai  «a  ntop  nma 
nnn  aNoe  n^ty  «*?  nsi  ^n^  ^«  asty  «"?  n«  autoa  "?«  15 
nnn  n^i?  ^  n«i  :a^«a  Dm«»n  anoa 


n«  aia11  nna 

22  "jn^  hfatyi  jtaa  ma*^  ^goa  nn  am^oa  a^oa  i^ai 

23  ^D  "?«  anm  -IBEQ  )asa  nb«a  ri^«a  n«  ansi  :p«  ) 

24  am«»a  n^n  aa  wai  anitjoa  anoa  ^  n«  autea  n«  aptrai 
na  aias  sis^  aaiaa  n«  ^j^ai  ntopa  nmo  nx  ai^«a  nso  )r 

26  an?t»a  Tapai  amatK  n«  aaiaa  ]a  ]aaa  }*api  taatan 

27  b^ttni  n«»ai  DK  a°sni  a^aa  n«  nptrai  to^on  n«  at^wa 

nn\Ti  aaT  nbsii  aiaa  anaisi  ana^  am^jaa  a^aa  aa  i«ni  a»s«a  ^ya  25 

28  :ynt  ajnm  nnj?^  «a  an 

IK  :aKawi  a^K  nnn  ats^K  aab^n  nt^K  nsipn  nmn 
aia11  Si2^  ntrsn  ns  Tayai  m^«  n«  «ipi  n«jp  nn 
31      trnw  ns  Nl^n  snn  n^sni  pjja  t^«n  np:i  :ns:n  nmnn  ^3 
6,2.x  i«  t^K  aa^K  maKi  <?«"iB'1  ^a  5«  121  naK1?  ats'B  *?«  mns 

3  iDty  paai  1"  yah  Tr  12^1  ]^a  irm'h  wnh  ini  mi  m1?  xbs 

4  w  hi  thiw  xh  a^a^i  n^  a^aiyi  ant^  K^  nsaiv  m^a  hi} 

n  nyn  nn  mi  ^^  ^a  j^o  K1?  it  ^i  a^siaa  )^n  pia  a^yi  ntyK  ^aa  nn 
nyfe?  vis  ^i  a\ns  t^np  aia^  w  I^K  aa\n  ns"?o  ny  it^sn  ^y  "inj?11  xh 
7.6  inh«bi  vaK^>  ISK^I  V3*6  :Kas  K'?  na  »Di  hy  mvh  n^n  ^o^  ^a  ntwn  35 
s     :aia^  «n  t^np  nti  SDS  ba  :WKI  hy  va^K  nn  sa  an'aa  aa^  Kae11  K1? 
9  imaa  ava  WKI  nVii  nn  ty«i  «»tai  D«ns  ynsa  r"?v  na  ma11  ^i 

iv  na  iity  IK  anh  snty  «n^  n^tyn  nvai  naa^  yi&n  ara 
isai  a^^1  "insi  nstsn1?  nnx  jnan  atyyi  nyia  bn«  nns  ^K 

12  K^am  nn  w  ns  aia^  nnm  :«aa  ova  w*n  nK  ^pi  trsin  ^y  Ntsn  40 

:nn  KOID  o  ih&  n^snn  n^^ai  D^K^>  inity  p  ty 

13  ^nK*  nns3  ^K2  liaip8  nK?  K^  nti  w  nK"?»  ara  Tna  nnn  nxn 
H  na  nnK  ab>aai  nhfyh  []  a^an  inity  ]a  «[inK]>  b>aa  mn^  in«*  anpai6 

its  n'Vna  n'^n  n"?D  msa  bai  JD^^1?  nsDn  nnK  ^KI  nstsnV  aa^an  a 


4,27  —  5,7 


3  mny  b  rrnn  vaai  pn«  "s  by  mayi  nr6  mryi  TOK  "73  4,27 

:BK&B  ^>3  n«  n<i>&tr<>3  arfty  ampsi  arrby  teto  BN&Q 
pn«  p  IBJVK  T3  amBPBi  nyi&  "?n«3  ^Bhan  ^3  nhsjya  may  n«t  28 


s  ntyci  natr  n^tr  pB  :on«  npsn  nnh«  JV31?  nnhutrD1?  nno  ^3        ^.2 

mpsn  ni»  D^an  ]3  nyi  31 
nmby  ^D^  D«^O  metre 
omiy  "?D^  on^3        nmrrei  nn^n^  nn^n«i  3s3D  i^nn  meyi  32 

:DN^O  metre  ^3  <b>  n«  npsn 
10  :        pn«  p  nens«  1^3  nyio  ^n«3  nmiy  "?3^  nne  ^n  nhstro  may  n«t  33 


ntr"e  npa^i        34 

miy5?  «n^  «3n  b  mtr  n^tren  p  nyi  n^oi  nitr  n^trjaenb 
:n^tstom  mso  yntr  n^s'rx       Dnhstra"?  onnjjs  vn^i  nyie  36 
15  ss  ^y  jTnSi  ntre  nps  itr«  nyie  Sn«3  i35?n  VD  •'nn^n  nhstro  mpa  rb»  37 


:ntre 


n^ei  mtr  o^tr  pe  tDnnx  n^nVi  nmnstre^  ]itria  sin  mpsi        39.38 

nnnps  rn^i  nyie  bn«3  miy^  Nns'?  «3n  b  nitr  o^on  p  » 
20  •.D'tr'ton  m«e  trtri  Q^VK       nnax  n^ 

pniTi  ntr"o  ips  -IJ?N  iyio  ^n«3  nsyn  b  ]wia  Si3  nnstre  nips  n"?«  41 


nitr  n^tr  pe  :nni«  n^  nnnstro1?  nno  Si3  nnstyo  mpsi        43.42 
25  nmjJB  vn^  nyio  ^n«3  mtyh  xi&  «3n  b  natr  n'tfen  |3  nyi  n^ei  44 

K  ntr"^tr       nnnstre1? 


:ntr"e  T3  niiT  •'B  ^y  pn«i  ntr"o  ips  IITK  nne  ^3  nhst^o  mps 


ntr"e  nps  ntr«  onpsn   3        46 
30  msy  Tny1?  «nn  bi  mtr  a^en  p  nyi  r6y&i  natr  a^^tr  pa  :  aniK  ns3bi  47 
troni  D^sVs  nibty       DH^D  vn^i  nyie  "?n«n  «lre  mnyi  may  4» 

ntr"e  ns3  am«  nps  mrp  ^D  "?y  ja^btri  49 
:ntr"e  UN  niiT  m 


35 

yns  ^D  nanen  )o  in^i  ^sitr11  si3  n«  is  :no«^  ntr"e 


«  ani«  inBh  «ntrs  Si3  ]3  itry^  :D3inn  ]3tr"  si«  ntr«  an^ne  n«  I«OB^  4 
H:3  ifcyy  p  ntr"e  ^  mrp  nan  ntyt<3  nane^ 


40  it?ys  S3  nts^8  IK  t^«  ^^itr11  s:n  ^N  nan  nos1?  ntre  ?K  m.T  1371         6.n 

«nn  trsan  netrKi  nin^3  ^ye  "?yo^  m«n  n«en  ^?3o   / 
)n:-i  v^y  ^  inborn  WKi3  IBB^K  n«  a^trm  itry 

rnpsi  4,49  («) 


"QICD 


rraton  anny  naton  a^s  B'iB»  ipa  anston  natbi 


7,23—65 

7,23  naton 


m.24  nns  *pa  niyp  mip  :f:n  p  as^s  ftiat 

BV60  BiTiB*  anpn  Vpt?a  ^pa»  a^yatr  *)aa  ins  pito 
27.26  p  ins  ID  :mbp  ns^»  ant  ni&y  nn«  *p  j 

p 


p 


nt 


era 


29.28  BBTI  natbi  j 

pip  nt     ntston 


nt#»n 


p 


pnto 


10 


33.32  npn  p  "ms  "is  :mbp 
rt.34  D^Vtyn  nn^i  jn^tsnb 
"nss^«  p*ip  nt     rnaton 

37.36 


nnt 


nts^on 


p 
ntsfon 


p 


15 


tnpn 

39.38  nn«  ns  tnnbp  n«ba  ant  m^  nns 
41.0  nat^i  jn«is 

nt     nt^Dn  ni»  ^a  a^aa  na^on 


p 


nbb 


ia 


p 


43.42 

ne.44 

47-46 


«  p 


y  pnp  20 


P 


p 


:ntbp 


pita 


ant 


p 


pip  nt      nt^on  nit?  sia  a^aa  naton  a^nv  nt^an 


asi»  ipa  25 
P  >1D'|t?« 


49-48  «jBa  niyp  liaip  n^rrsv  p 

anMt?  »ipn  ^pt^a  bp5J> 
51.1  nn«  IB  :nibp  n«^o  ant 
53-52  nat^i  :n«tsn^>  in« 


pita 


p  in«  baa  nn«  ^«  ipa  p  30 


nt     naton  nity  ^a  a^aa  naton  anny  na'on  B^K  a^  ipa 

nwsj;  p 
n:.  54  nns  ^)BD  niyp  waip  nwrriB  p  !?«^»i  na»ia  ^  K^i  ^otyn  ava 

B"«^  an^ia*  anpn  bpt^a  ^  a^atr  ^aa  nn«  pit»  ?6patt>  n«a^  B 
57-56  ipa  p  in«  IB  :nibp  n^o  ant  m&y  nns  «]a  tnm»V  pB>a  nb^a  nbb  35 
59-58  B^B»n  nat^i  jnstsn'?  in«  any  TVB>  :n^b  iniB>  p  nn«  tyaD  ins  ^« 

b«^»i  )aip  nt     ntston  ma*  sia  a^aa  naton  anny  na'on  a^«  BsiB»  ipa 


6i.o  nns  *)B2  niyp  uaip  :\tyi;i  )a  pns  ja\p  ^a?  s^i  ^B»nn  ara 

B^sba  Brria*  anpn  ^p^a  hpw  a^yatr  ^BD  ins  pit»  nbpB>»  nsoi  B^^B*  40 
63.62  ipa  p  ins  ID  :mbp  nsVo  ant  mb>y  nns  *p  :nm»^  ptra  n'piVa  nVb 
no.64  a^Vtyn  natbi  jnstsn1?  ins  a^y  Tyly  tnbyb  iniB*  p  ins  b^aa  ins  ^s 
]Tas  ;aip  nt     ntyan  niB>  sia  a^aa  nt^on  anny  nt^an  a^s  B^B*  ipa 

piyii  p 

Num.  2 


6,16—7,22 

)nsn  anpni  tan^aaii  nnmoi  pffa  nwo  n«D  yp-n  pffa  6,16 
n  bo  by  m.Tb  n^bt?  nar  nffjr  b^sn  n«i  nnby  n«i  mNtsn  nx  rwjn  17 
nn  two  n«  "iyi»  bnN  nns  -run  nb:n  naoi  n«i  mnia  n«  jnan  rwjn  is 
pin  npbi  tauten  nat  nnn  TON  ffNn  by  jnii  nti  twn  nyfr  n«  np^»i  19 
s  ^y     ii  nn«  nse    ^ni  ^on       nn« 


in«i  nannn  pw     i  nsiinn  nm      pi    «n 
i  ty  mn^  nmp  n^1  i^«  in:n  mm  n«t        21 
nin  mm  ty  ntyy^  )D  n'l^  ntys  mi 

10 

na  las1?  via  ^«i  pn«  ^K  nan  n»«^»  nafo  "?«  mrr  nnn^i        23.22 

n 
24 
ns 
26 


27 


nsi  m«  tynp^i  m«  n^^^i  pt^on  n«  D^pn?  ncto  mb  ara  M^I        7,« 

^^i  nnp^i  :  nn«  tynp^i  an^D^  vte  b  nw  naton  n«i  v^a  2 

nianp  n«  is^i  jaHjjsn  by  anojjn  on  nben  ^«^i  on  Dna«  n^a  3 

nn«b  nwi  ns«^:n  ••itr  by  rfay  npn  ntyy  ••ityi  as  ribiy  m  mns 
25  •  :ptflon  •'isb  nm« 

may  n«  Tayb  rm  anxa  np  :ia«b  ntr»  b«  mns  IOK^  n.4 

n^yn  n«  nt^o  np^i  nmay  ^a  B>SK  Dsibn  b«  ani«  nnn:i  6 

)ni  ipan  nyan«  n«i  nibiyn  mty  ns  tD'ibn  bx  am«  w^i  7 

nmay  -<M  nno  'iab  ]ni  ipan  n:bty  n«i  n"b^yn  yan«  nsi  :amay  ^BD  s 

3o  anby  vnpn  may  ^a  )ni  «b   nnp:  ^iabi   :]nan  pn«  p  IDJVK  Ta  9 


m«  n^on  ava  nat»n  nain  n« 
nvb  nn«  «^i  ntyo  b«  nir 

:naton 

35  :nmn^  neob  ««^>  aiiMsy  p  p»ni  lianp  ns  ptwnn  nra  anpon  \is>i  12 
bptr  o^yaty  ^oa  nn«  pnto  nb^o  n«oi  n^b^  nn«-«]Ba  myp  uaipi  13 
ant  m'^y  nns  ^a  :nm»b  |»tra  nbiba  nbb  a^sbo  nn^ity  trnpn  bptra  14 
nvy  Ty^  tnbyb  mi^  )a  in«  baa  nn«  b^«  npa  p  nn«  IB  :mbp  nsbo  ie. 
B-fcfaa  n^n  onmy  nafon  nb^«  a^  npa  ns»btyn  natbi  :n«isnb  in«  17 
40  :anisDy  p  ppm  ]anp  nt 

rnyp  liaip  n«  anpn  jna«^  «^i  ny«  p  b«:n:  anpn 
cnpn  bptra  bptr  n-'ya^  «)Ba  nn«  pntD  nbptyn  n«oi  n^btr  nn« 
:mbp  n«b»  ant  rrtoy  nn«  «)a  :nm»b  ]a»a  nb^ba  nbb  D^sbo  n.Tity  3 
:n«tsnb  nn«  n^y  n^yt?  :nbyb  miff  p  in«  baa  nn«  b\s  npa  p  in«  is  22.21 


n 


8,13  pnK  S3sb  D»ibn  n«  moym  :osibn  by  "IB?^  nwb  nby  nn«n  n«i  n«tsn 
14  *ww*  ^a  Tina  o»^n  n«  nbnani  jnwb  naun  nn«  nflini  via  ^sbi 
n«  <may>  n«  nayb  Q!^n  i«as  p  nnro  :ntV?n  ^  vm 


^ia«a>  niaa*1*  ^a2  nnn  5a  mas  nnn  ix^w  -oa  -pn»  ^  nan  n^in 

' 


17  93  vfcn  ova  nanaai 


is  ^na  IDS  *7D  nnn  D»i?n  n«  n«i  r?  onx  ^n^nn  nnsa 
19  n 


n\T> 


3  n'l     pKnty^  ^n  my     i  pnw  n^a  ^yi  :anpn  •?« 
21  Q»^n  i«aiini|i  :^«n^  sin  nn^  i^y  p  nn'?' 


9,«  t^nna  nnsa  ^n«a  on«?  n^n  nit^a  ^i^o  naiaa  nisto 


3-2  t^nna  DV  it^y  nyai«a  myiaa  nosn  n«  «nty^  ^a  ityy111!  *•** 


22  nt^to  via  sisi  pn«  ^s  njno  ?n«n  omiy  n« 

:on^  wy  p  D*i^n  ^v  ntsto  n« 

24.23  ni»  Qntoyi  t^on  )aa  Q"i^  ity«  <minn>  nxr  na«^  ntsto  ^  mrv 
na  mnyn  «asa  nw  m»  nn^an  pai  nj?io  Vn«  rniyn  «2if  «n3b  «ns  ntyai  15 
26 


4  naTi  :  in«  itryn  vtsBtra  ^DDI  vnj?rj  ^a  nyaa  in«  ityyn  n^iyn  ]^a  ntn 
n  nfcyy  nyaiKa  ]w«na  nosn  n«  ffi^i  :nosn  ntrj;b 
••ia  ib>y  p  nt^a  n«  m,T  nn  i»«  baa  TD  nanea 


6  «nn  nva  nosn  r&y   ia^  K    D*IK  tysi    D^»t3  vn  n»»  D'tWK  *nsi        25 

7  iina«  \b*  nann  a^iwn  na«M  :«nn  ava  pn«  •'isbi  ntsto  ^ 

nyfaa  m.T  pip  n«  anpn  ^nbab  viai  nob 
na  nya»«i  nay  ntf 


t^nna  tnin^  HDS  nb>yi  oa^n^  i«  Dab  nphn  TVQ  w  t^Bib  «ots  30 

12  IT«^  «b  nn^a«t|  DIHDI  nrao  by  in«  il^y^  D^anyn  va  DV  "ib>y 

13  «n  nsyN  t^«ni  nn«  it?ys  nosn  n^n  baa  ia  va^  «b  D^yi  ipa 

pnp  sa  n^y»  «nn  »Din  nmaii  nosn  nii^yb  bnm  rrn  «b    iiai  nine 


nyaa  anpn  « 

14  npn  n^y  p  it35t?»ai  nosn  npna  mn^b  HDS  nb>jn  ii  Dan«  mi^  01     '  35 

:p«n  nnr«bi  i^bi  oab  rrrr  nn« 


n  by  nvi-  aiyai  ppt^an  n«  pyn  noa  pt^an  n«  D-'pn  Dvai 
inb^b  »K  nfrODi  <nav>  laea^  pyn  Ton  nvr  p  npa  ^y 
pyn  D»  pty  n»«  Dipoai  hww  saa  lyo-1  p  nn«i  bnwn  byo  pyn  mbyn  40 
is  ^  ba  iins  mrr  SB  byi  b«ntys  >ia  iyo^  niiT  ss  by  :bN"itrs  ^ 
19  1*10^1  o^an  D-'a^  )aty»n  by  pyn  "punai  nirr  ptwon  by  pyn 


g/e  (P)  naian  onx  nsani  an«  mntpi  8,m  (a) 


io 

nn«  *pa  rnyp 
a^b»  arrja>  anpn 
-ipa  p  "ins  is  :mbp 
n  natbi  t 
nt 


p  ntjpn«  p  ^ab 
bpi?  a^yat?  *pa  nn«  pnto 
ant  mt?y  nn«  *p  :nm&b 
^y  -vya*  :nbj>b  VUP  p 


7,66—8,12 

ava        7,67.66 
ai  a^ba* 
nbiba  nbb  69.68 


niyp 
ty  tmn 


PI^BV  p 


pip  nt 


nitj> 


nt^on 


p 
naten 


15 


p 
ant 


av 


nns 


nt     nt^on  nyy 


p 
na^on  anjy  na'an 


73.72 


p  77.76 


79.78 


SI.B 
p  83.82 


na 


20  nnvpn  n«Di  B 


anpn  bptra  *pn 
a^ity  a^«  ana 


25  Bvtyaa  a^jr  anny 


va  naton  ns:n  n«t        84 
ant  msa  ntyy  a^tr  *jaa  7110  miyj?  ne 

piton  a^yat^i  ^oa  nn«n 
nnfap  n«b»  rrtyy  a^nty  ant  nisa  Jt^npn  se 
b  npan  ba      :n«oi  anfey  msan  ant  to  87 

anmoi  ia>y  a^»  na»  ^a  a^aa  nsry 
«  ana  nyan«i  an^y  a^Vtyn  nat  npa  "?ai  ss 


nn«  rwjjn 


naton 


n«t 


*  *  * 


i^ao  myn 


*  *  * 
rnban 


s9 


p  tyy^i  :nnan  nyatr 


ant 


nn  : 


ms 


i  nVyn 


5  ntry  ]a  nana  n« 


«n  na»po  n^ 


nay 


n« 


np  nox    nato    «  nm11  -QTI         6.n 

inaai  an'^a  ba  by  nyn  raym  n«tsn  ^e  an^y  njn  anna1?  anb  na»yn  nai  7 

40  •>:&»  "IBI  pa»n  nbiba  nbb  inn^i  «nbyS  ipa  ]a  ID  mp"?i  nnnem  an^a  s 

ba  n«  nbnpm  iyio  bn«  ^*b  B8ibn  HN  nanpm  :n«isnb  npn  npa  )a  9 

n«  naipm  :b«ntys  ^a  my   ^ 
»^n  ns  pn«  *jsim  :  n"ibn  by  1  1 
nn«n  ns  ntyyi  ansn  a»«n  by  B.TT  n«  iaDB^  asibm  jnin11  may  n«  12 


10,30—11,23 


+M»4ti»~ 


13 


10,3  1.  ^  w  to  iBK'i  nto  7r6iB  toi  '2n«  to  DK  D  -jto  vb  vto 

32  way  *]Vn  D  nvn  jn^^b  ub  rrm  *iaiBa  un:n  njrr  p  by  D  UMK  aryn 

rrm 


33  anV  Tin"?  "Drraa^  yni  mrr  nn5  jnwi  a^  na6p  •jm  mrr  nn»  lya^i         s 

34  ;nin»n  p  Dyop  DDV  nn^v  ni.T  pjn  : 


JUT 


10 


36 


nn 


ntsto 


nyn 


ni«n 


«nn 


nan 


nj;n 


«n 


pm  nwy  pn 


m  mat;   n«  it?yi  nnsn  i^m  ns'mn  DI  IK 
n^v  ]»n  nn:  .Tr1?  mnon  ^y  ^tan 


25 

HB^I  i^yb  nvin  rmb  nin^  ^K  ntro  i»frw  :p  nuto  ^^21 

12  nin  Dj;n  bz  n«  win  •oiKn  :^y  ntn  oyn  b  Klro  n«  D^^  T^yn  )n 
by  pi'sn  n«  ]BKH  Kiy  "it?*o  ipsnn  IHK^  st?«  n»«n  -o  in^m^  ^K  DK 

13  Di11  sa  ntn  Dyn  ^  nn1?  nb>n  ^  ^KB  :vni«^>  nyzun  nty«  nonsn 

nin  no«^>  30 
D«I  PSBB  n?3 
HKIK 

on 


14  "a  ran  cyn  *?3  n« 

)n  ^Ksa  DK 


16 

17  s 


''ipTB   tT 


HBDK  Hl^B 

« 
nnn 


35 


is  iDK?  nins 
19  av  K!?  J 


Drvoa 


nn«  Kt^ 
i^npnn  noxn  nyn  toi 


rn,T     ii  D^ISBS  w    mis 


rvav 


ii!??Ks 
Kn 
tnn  ij?  40 


21 
22 
23 


as  anV  KSBI  an1? 


10,33 


12 


(2o  —  10,29 


by  18DB  D^  pyn  mm  TOK  tn  nj?^  tin  mm  m&pa  n«  b*na^  ^a  9,3 
-ij>  a-ijfls  pyn  mm  TOK  m  MJHD<  mm  ->a  bjn  urn  mm  sa  by  pt?»n  21 
IK  n^s  IK  nyoai  pyn  nbjw  nb^bi  DOV  IK  lyoai  ip33  pyn  nbyai  ip3  22 
W  K1?1]  bor  -03  larr  ^  p»^  pipon  ^  pyn  ^nsn^  D^^  IK 


s 


mrp 


HK  i^D*1  nins  ss  "?vi  un11  mrr  's  by  i  y  23 


15 


nt^yn  n^jpp  *]DD  nnsisn  w  ^  n^j?  tnoK^  nt^o  ^K  m(T  IITI  io,2.« 

)nn  ivpm  :niin»n  nK  VDO^  mgn  Kipo1?  -]b  vm  3 

^K^in  7^>K  -ny^i  iyprv  nnKn  OKI  nj;^  ^n«  nna  "?K  4 

nynn  nnypm  j  HD^P  D^shn  nwnen  ivcii  nj^iin  nnvpm  e.n 
nwnon  lyojn  n^y^iy  nynn  Dnvpm>  nio^n  n^hn 

pn11  nynn  <mbx  n^hn  niinon  lyoii  n^snn  nvnn  7 

vm  nnsina  lyprv  Dsinin  pn«  sini  nynn  K^I  ivpnn  "?npn  HK  s 

jnsTh'ib  thiy  npn1? 

in  nsn  by  nasiKa  nonVo?  v«nn  ^i  9 

nvni  tDWNB  onvtyin  D3M^«   nin1  ^s1?  ^ 
vni  DD^t?  snaT  ^vi  Q^11^  Vj;  rra'sra  nnypm 


o  pyn 


25  nib' 
tsii^sj;  p 


pyn 


min<« 


P    N? 
:]Vn  p  D'K^K  ^ut  \52  neo 


14 

its 
16 
17 
is 
19 
3 


3itD 


mm 


o  ]nh  sa 
mam 


)3  nn 

D3b  n«  via  mm 


29 


13,16—14,16  -««IMft  *WQ  IHMB»-  15 

13,16  pKa  nK  Tin1?  atro  nbty  "«?«  D^iKa  mot? 


v  pi  p  ytfirr? 

17  on^yi  am  at  i"?y  onb«  noK'i  )yia  pK  n«  iin1?  nato  tan« 
i  s  asnn  Ka  pma  rpty  atf\n  nya  nKi  «n  no  p«n  n«  Dn^Kii  naa  n« 
19  aoi  ajn  DK  Ka  aaiton  aa  at^  «n  I^K  p«n  aoi  tan  DM  «n  tsyoa  5 
3  py  aa  t?\i  nn  DK  «a  ni»t?a  p«n  aoi  :«mna  at^r  «n  n^ 
:nsaiy  n«a  ^»s  D^MI  p«n  nso  onnp^i  anpmnm 
22.21  <>«a^i  23ia  i^  ^»n  to1?  ann  ny 


nnaai  o^t?  yatr  pnam  piyn  ""T     s»ni  w  ]asn«  D»I  pnan  ny 
23  ^ns  o^aiy  toatMtt  niiot  niyo  ima^i  te»«  bni  iv  wasi  janso  )ys  10 
24 


26  )>ss  -Q-I&  ?«    NI^  sia  mj; 


:p«n  ns  n«  aisnn  mj;n  "?a 

27  «n  paii  a^n  naj  mi  isnr6fc?  I^K  p«n  *? 

28  VT^  n:i  n^o  ri1?'!:  nnxa  onym  ^nsa  atshn  oyn  ty  ^  c«5«  :,TIB  nn 

29  nna  atyr  nb«ni  ^DUMI  "Tinm  ajin  p«a 


b  Vail  bw  ^  nn«  utm  nbyi  rt^y  no«^i  nato  hx  oyn  n«  aba  o 

31  naa»  «n  ptn  ^  nyn  ^«  nibyV  bti  «^  no«  i»v  i^y  n»«  n^i«m 

32  aa  wnay  IPK  p«n  nos5?  V«nt^  ^a  ^«  an«  nn  n^«  p«a  nan 
:nnp  ^i«  aawa  WMI  ity«  oya  ^ai  «n  n^a^v  nb«  ^ns  an« 

33  :oa^jn  ii«n  pi  Doina  iri^a  MH  Po^^Bia  n«  I^KI  DJ?I 
i4,2.s  at^o  ^y  iiVi  :«nn  n^^a  oya  oa^  a^ip  n«  nn^i  myn  ba  «t^ni 

IK  onso  p«a  lino  6  myn  ^a  nn^x  nos^i  bsit^  Ma  ^»a  paK  hy\  2$ 

3  anaa  bsib  n«tn  pKa  VK  uns  K^ao  niiT  no^i  nino  i1?  ata 

4  aini  vn«  ^K  ty^K  no«^i  taarao  aw  ii1?  aits  Ki^a  ra^>  va^  ustai 


e.n  pa  )!i  yvtm  4.hx*\w  ^a  mj?  Vnp  ba  MB5?  oa^s  ^y  pn«i  aato  VS 
7  sia  my  "?a  ^  iio«^i  jonnia  iyip  p«a  nK  onna  )o  nis^  )a 
s  DK  HKB  n«o  pKa  nait:  anK  nin1?  na  iiiay  ntyK  p«a  n 

a^n  naj  «n  I^K  pK  iiV  nimi  n«ra  p«a  VK  iin«  «^am  nins  iia 
9  "ID  en  iion^  '•a  p«a  ay  n«  wvn  VK  an«i  mon  ^K  nino  IN  J 
^  o^aKa  onx  v\rh  myn  "?a  nox^i  :n«Tn  ^K  iin«  ni,Ti  na^yo  oVs 

:^«i^  Ma  ba  VK  nyio  ^a«a  nsni  nin1-  niaai  35 
H  -a  i^os11  K1?  nis  nyi  ata  ayn  M^xr  ni«  ny  niro  ^K  nia1  10^1 

12  bna  sw^  ins  a^ysi  wanwi  nana  iia«  naipa  ^nnyy  ityK  nin«a 

13  ma  nya  nK  inaa  n^yn  ^a  D^SO  iyo^"  ain^  "?K  atfo  "IOK^I  moo 

H  TPK  am  oyn  aipa  a^T  nnK  sa  iyoty  nsta  pKa  ^atyr  ^><a>i  tianpo 

a  an«  )iy  nsyai  nn^y  ioy  -piyi  aia^  anK  a^K^i  j-^ya  py  40 
n^iin  noKi  nnK  ^Ka  ata  aya  nK  anoai  :a^  »«  msyai  DOV 
16  pKa  ^K  am  nyn  nK  K^an^  ain^  nb'y  Tbao  :IOK^  "]y»^  nK 


-'sin  p  pij>  ^s  33  (P)  Dnsaon  DN  tnnean  13,19  (») 


14  -OHS*®-®*  "moa  «3-s>R*>-  11,24—13,15 

:«*?  D8  nan  Tjpvi  n«in  nny  nspn  mm  INT  rreto  V«  n 
ayn  ^apra  ty-8  D"jnt9  *p8si  mm  nan  n«  ayn  ^«  na-n  nete  8yi        24 
nnn  p  fcwi  vb»  "QTI  pya  mm  TIM  :^n«n  rib-on  nns  IBJN  ro 
8^1  waanM  nnn  amty  maa  w  a^aptn  tT8  a^yat?  "?y  jm  y^y 
narn  TM>B  ^n  BBM  -n«  in«n  ntr  nan&a  n^i«  ^iiy  n«Bh  26 

nnn  27 
TDK^  28 

11  ny       )n<i  ^121      nn«  Nij?»n  ntro  i   io«^  :  o&a  nt^o  ^n«  no«n  29 

.  inn  n«  nw  p  ^  n^»^ai  I? 

10  ro  av  Tna  ninen  ty  tyis<i<i  n\i  p  a^  m  mrr  n«o  yoi  nni  31 
«nn  avn  "?D  ayn  ap^i  :p«n  ^a  ^y  n^nis«2i  mnon  nia^aa  n^  ar  "pnai  32 
anon  mtoy  «)B«  ta^yoon  ib^n  n«  IBDS^I  nnnsn  av>  by\  n^n  tai 
»1«i  nns*1  mis  nn^tr  ]sa  limy  itrsn  :nanon  masaB  nie»  nnV  inis^i  33 
«nn  aipon  B»  n«  *n(Ti  n«D  nan  nao  nya  mrp  71  nya  mn  mrr  34 
15  :ns<i«n»n  ayn  nx  nap  at?  o  m«nn  nnap 

:nnsna  rn^  nnsn  ayn  iyoi  ni«nn  nnapo        rh 


nutoa  pn 

pin  n»«si  :np^  nnra  2 
4-3 


^i  py 

na  naiK  rn^na  yninx  rb«  n«noa  «a>a»  «^ai  n\ns  n«  nan  to 
«bi  n«io«a  «^  ia  nai«  ns  ^«  ns  :«n  p«i  wa  ^aa  ndo  nay  p  «^>  8.7 
25  mrr  is  in^  :ntyba  naya  nan1?  an«T  «b  ynoi  B^  mrp  naorn  nn^na  9 
nnp  ^«  pn«  p^i  i^a  nynio  nnp  nam  ^n^n  ^yo  no  pym  n^i  aa   s 

nyis»  nam  u 
new  iab«ia  12 

nate    «  mm  10^1  tn    «a  «sn  «a        n»«   mm    8  ntsto  pys^i  :nba  14-1 
0  nantt^  yino  D^as  nyaty  lien  w  nyaty  n^sn  «^n  n^asa  pT  pns  ma8i 
:ana  «)B8n  ny  yoa  8^  aym  w  nyat?  nan»"?  pno  ane  "lasm  :*p8n  in8T  ^ 

nyn  iyoa  inwi        16 


35  rv*\  :ana  8^3 

:non  ^8i^  saa  ^*o  a^a«  nb  mm 


:nm  p  bs&  ]iyotr  neob  mat  p 

:>  *  *  *  *  ^8ai  naoatp  ntso1?  tnas";  p  a^D  min^  ntso1?  7-6 

TDID  p  na  ntrao  HBO^P    :pa  p  ytshn  ans8  ntso1?  i  *pv  ^aa<^  u.s 

:nio  p  ^«na  )^iat  HBO^  :8»n  p  'Bfps  )Dsaa  ,TBO^  \9 

:^8a^»  p  "wna  i^«  HBO^  rVoa  p  hwoy  ]T  noo1?  13.1 

pao  p  'rK^a  na  ntso^  PBB»V  p  sana  ^nsa  ntso1?  ».i 

nao1?  13.11  (p)  mn^  12.6  (») 


17 


-9  p  J^nn  ntn  JBBQ  to^3  a-olfe^  ntfVt?  n^b  nma  ip3n  p  ty 

11  IK  in«n  ira6  n^y;  naa  inro  nrw  mi  ntste  pnn  *m  "pa^  anpn 

12  inN1?  wyn  HDD  wyn  IPN  isa»3  JDMJD  IN  D"&333  nu6  IK  nn«n  ^N> 

13  :mm^  rtfvj  mi  ntf«  anprn^  n^>N  nN  naa  ntry  nitNn  te  :DTSDM 

H  mn^  nh^  nn  ni«  n^i  wn^n1?  DSDWS  i»»  IN  *u  DDHK  my  ••DI  5 
w  DSD  Ds^1!^  n^v  npn  i5n  "ia^  DD1?  nn«  npn<a>  jnt^y^  p 

1  6          JDDfiN  Tin  "li^l  DSViTiT  1HK  tSS^ttl  nHK  Him  :niiT 


18.17  D3« 

19  ^nn  p«n  cn»  DSSKS  nsn    :ne»  a^ns  «^3o  sK  i»«  p«n  ?N  10 
3  win  p  pli  noiiro  nonn  win  nVn  o^nbiy  n^Ki  :mrr^  nonn 

21  :DDsn1l^  nonn  nin^  linn  D3^nbiv  n^Ni»  jan« 

22  tnato  "?K  niiT  iai  i»«  n^n  mson  ^  nK  wyn  N^I  witfn  01 

23  :DDsnll!?  n«^ni  mm  m?  i»«  avn  ]o  n^o  T3  Q3^«  mm  ms  ity«  ^D  n« 

24  n^V^  inx  ips  p  is  myn  ^3  wj^i  ™^3>  nn^jtt  mvn  ^^»  DK  n\m  15 


cm  «n 
26  ti^i  tou^  Si3  my  ^3^  nboii  :ana^  ^y  mn^  ^s^>  onwam  mrn^  n 

:n^3  nyn  ^3^  S3  DDina  ian 

28.27  ]nsn  1531  jns^n^  anaiy  nn  ty  ranpm  n^3  Ktann  nn«  trsi  DNI        20 
29  mt«n  ti1?  n^Dii  rby  is  5^  mm  ^sV  rmtw  HKBHS  n:^ 
t^y1?  02^  mm  nnx  nnn  DDinn  un  1:61 
1130  «n  mn^  nx  ian  pi  mt«n  )o  noi  is3 
31  t^Bin  ni3n  man  isrj  iniso  n«i  nn  mn^  131  ^  trww  3ip»  «nn 

JPD  miy  «nn  25 


33-32  inN  i3sipsi  tnat^n  DI^  a^y  t^t^pD  t^N  i«s»^i  131^3 
34  in«  in^^i  :myn  b  "?NI  pn«  too  nato  !?«  D^y 
n!>  ail  ^Nn  nev  nin  nato  ^N  mn^  I»NM  n1?  niyy5  no  ts^is 


36  mnttb  fin&  VN  myn  ^D  inN  IN-^M  :mnot?  yino  myn  ^  D"33K3  in«  3 

nN  mns  ms  I^ND  n^i  Dsi3«3  in 


38.37  on    wyi  on?«  nioxi  ?«ity^  ^:n  ^N  ini  :ION^  nt^o  ^N  mn1 
39  03^  iTm  :n"?Dn  ^ns  «)i3n  ns^s  b>y  lini 

nnN  ninn  «to  nns  on^yi  mm  niso  b  n« 
»  ^3  nN  onnyyi  iiDtn  jyo1?  :nmin«  D^t  anN  I»N  as^yy  nnNi  asnn^  35 
41  PKO  asnN  viNsin  i»«  aD^N  mm  siN  JBDM^NV  a^ip  an^m 

mm  ^N  tpnbvb  asV  nvnb 


40 

p  "  3N^N  s:3  ai^3Ni  )nii  ^  )3  nn^  p  inss.  p  nip  «Dp^i 
2  my  •'N'tstt  a^nNoi  a^ipn  ^Nit^  ^30  a^iNi  ntro  ^sb  iiop^i  jpiNi  <>p 


fcipn  is-itt  w 

Num.  3 


16  -ofia*©^  "Oiaa  ^-Sf>»gj*>~  14,17—15,8 


no*6  man  nt?K3  -onK  rfe  Ka  bnr  anjn  nmoa  asn^i  nr6  ya^a  TPK  14,17 
py  nps  npas  K"?  nj?ai  JWBI  pjj  «w  nan  am  a^K  T-IK  mm  is 
"pan  ^nto  n?n  ayn  ps?1?  Ka  nba  joyan  by\  a^Vt?  ty  a^aa  19 
^n  D^KI  qnana  wite  ma'  n»K*i  :nan  nyi  onsoo  ntn  aj^>  21.3 

o  :p«n  ^D  n«  mn^  1123  22 
nt  sn«  ID^I  nanoai  nnx&a  sn^   23 


n«  24 
nn 


10 

nyin  mj?1?  ^»  ^  '"^  pn«  "?«i  ni^o  ^«  mm  nrpi        27.26 
^n  nnbs  ib«  rny»ty  ^y  whn  non  I»K  bsity^  ^a  m^n  n«  28 
^ss  ntn  nanoa  :DD^  ntry«  p  ^r«a  aman  n^«3  K^  n«  mm  29 
DS  :^y  onrVn  i^«  n^yoi  nijy  nn^v  po  DDnBD&  ^ 
15  p  a^2  DK  sa  aa  nsn«  jD^1?  ^T  n«  sn«toi  n»«  p«n 

mm  ra^>  Dniox  I»K  oasai  :p  ]a  y^mi  n:^  31 
:ntn  nanea  i^  ToaniBi  :aa  anD«o  nty«  p«n  33.32 
nan»a  oa^s  ah  ny  oawit  n«  wtyii  nap  a^j?an«  nanoa  34 
n«  iNtpn  n:^1?  a^  n^  a^  or  asyai«  p«n  n«  anin  IBM  a^n 
20  npy«  n«r  x1?  as  sn*ian  mm  sa«  :  ^nsun  n«  anyn^i  nap  a^ai«  na^na^  n^ 
a^i  IBPP  nrn  lantsa  ^v  onyian  n«rn  nynn  myn  ^D^ 
w»v^i  la^^  p«n  ns  -nn1?  niste  n^ty  n^«  a^a«m        36 
:mm  ^2    nssoa  np  fnwi  nan  s«sio  nwa«n  ino^i  :p«n  Vv  nan  «^n^  37 
:p«n  n«  mnb  n^hn  ann  a^asn  )o  vn  na^  )a  nbsi  )ia  )a  ytinm  38 
25  n«o  ayn  i^asm  !?«n^  ^aa  ba  ^«  rf^n  nnann  n«  nPo  nan^i        39 
«  Diptsn  ^  }^y\  iaan  no«V  nnn  t^sn  hx  bpi  npna  leain  » 
«m  mm  •'D  nK  anay  an«  nt  no^  nisto  "itt«>i  tiastsn  ^  mm  41 
at?  8vn>i3<K>n  ^  :oa^K  'as1?  isaan  s^  aaanpa  mns  \*»  ^  byr\  VK  43-42 
:aaiaj?  mm  mm  K^I  mm  nnsn  anatr  p  !?v  sa  anna  an"?Bai  aa^as^ 
3o  :nanon  anpa  I^D  K^  n^oi  mn^  nnn  psi  nnn  »Kn  ^K  rvbyb  i^sri  44 
:nannn  nv  ains^  aia^i  snn  nna  atr\n  e 


35  ixan  ^  on?K  nnoKi  ^NIB"  saa  ?K  nan   noK1?  nPo  "?K  mn11  nan^i  15,2 

s1??^  nat  IK  nty  mn^  n^s  an^i  'Q^  ]na  ^K  n»«  aa^nipio  pK  ^K  3 
:]«sn  ]o  IK  npan  p  mn^  nh^a  mn  m^  aa^ba  IK  nanaa  IK  nna 

Vn  j;oty  )>nn  n^yana  ^a  ]n^j?  nba  nmo  mm^  laanp  anpon  anpm  n.4 

ntryn  ^  IK  tnnsn  t^aa1?  na6  IK  n^n  "?y  ntryn  pan  myan  1°^^  6 

4o  anpn  )%nn  n^V^  laa1?  ]«i  :pna  n^1?^  ppa  n^i^a  a^aityj;  saty  n^»b  nna»  7 

IK  nna  K^D^  nar  IK  n^V  npa  ;a  apyn  *ai  :mm^  nh^a  mn  j 


nan  ntr«  27  (P) 

,10  (£)  ^ajjaani  43  (8)  nns      3*  (T) 


17,6  —  i8,io 

17  mj»  ,T,T  vbi  mrp  tsb  mbp 

nb  ntsto  TO  mrr  nan 

6  anon  on«  -io8^>  pn«  tyi  nisto  ty  mnoo  ^«n^  ->aa  my 

7  n:m  ijno  Si8  ^«  UBM  pn«  tyi  ntsto  ty  myn  ^>npna  TM  :mrp 
9.8  mrr  naTi  'iyi&  few  " 

^  ^y  ^B^I  PID  nn«  n^DKi  n«tn  myn  "jino  i^n  no&6  <pn«  but 

11  nibp  D^I  nawn  ^yo  PK  n^y  ]m  nnnon  ns  np  ;in«  ^«  nt^o 
j*)aan  ^nn  m«T  ^B^D  ^pn  ^u11  ^D  nn^v  IDDI  myn  ^«  nine 

12  pi  nya  «]ian  ^nn  nim  ^npn  Tin 
14-13  vm  jnsattn  n^yni  nssnn  )^ai  D^nen 

:mj?  nan  ty  n^nan  na^io  niK»  jnt?i  *j>«  i^y  nyaiw  nsaoa 

nsaoni  "lyiD  ^n«  nns  ^«  ntsfo  ^K  pns 


19 


10 


17.16  neo  nao  on«D  npi 

ansn  ifity  n«  ty«  n^ee  ny  D^i^  nna«  n^a    Dn«i    2  n«e  a«  n^a   15 

i  s  jDrnaK  n^a  ty«i^>  in«  nao  S2  ^  nee  by  aron  pn«  nty  n«i  nnao  ^y 

3.19  1^8  ^«n  n\ni  tno»  <>^  ^j«  1^8  nnjm  sis^  nvio  ^n«a  onnam 

j  na^j;  Di^a  on  ntr«  ^"w  ^a  nia^n  ns  ^yia  Tb^m  nns11  inao  ia  ina« 

21  nrso  in«  «sb>i^  neo  nn^^i  ^ 

22  nato  n3»i  jamtsD  "jina  pn8 

23  nnyn 
24 


no 

26  :ntyy  p 

28.27  a 


nben  n« 

nns  8svi       mb  pn8  ne»  nnss  nam 
nin^  ^S^D  nbon  ^a  n« 
nnyn  ^B^  pn«  neo  n«  a^n  nt^o  "? 


25 


i8,« 

2 
3 


n« 


lion 
nn8 


pt?o 


neo 


30 


nn«i 


4  may  bib 

n  naton  mo^o  n8i 

6 


n8  now  7     iiii  :nn8  &i  an  o 
n-iotro  n8  cmotm  :aa^8  anp^  8^  iti  fewa 


35 


may 


omayi 


naton  nan    a>  oan^na  n8  no^n 
nan-ina  n8  n 


•'nbnn  mo»o  n8  ^b  snni  mn  ^81  pn8  ^8  mrr  nan^i        40 
H\T  nr  :D^»iy    nV    aa^i  nno^  D^nn:  "ft 

bib 


anpn  17.28 


18  -K**3*®-^C*  13103  ^-S>6l*>»-  16,3—17,5 


31  Qpibw  n»*n  pn«  tyi  nisto  by  bnpv  JDL?  WN  nyio  w>p  16,3 
ty  iNlwnn  ynoi  mrr  D3in3i  Dnshp  0^3  myn  ^>3  ^  <[^  ^3  »]> 
yiM  ips.  10*6  imy  ^3  bsi  nip  bs  i3Ti  :vos  ty  5w  nisto  yatsn  :m,T  n.4 
irb»  anp'  13  in3^  it?«  n«i  v^«  nnpm  trnpn  n«i  ^  IPK  n«  m,T 
5  nibp  jrpty  iirfei  PK  )na  iini  nmy  ^i  nip  ninne  DS"?  inp  ityj;  n«t  7.e 


nip  ^«  ncto  no«si         9.s 


myn  ts 

«n  no  pn«i  ni.T  ty  any  in  ^my  tei  nn«  p!?  :mn3  DJ 

" 


13.12 

13-103  lin^on   t?rn  nn  raj  p«o  wnyn 
)nni  wnh^n  ^311  3*?n  nsj  ps  ^>«  «^  *)«  14 
15  V«  )sn  VK  niiT  b*  IOKM  i«o  nuto^  in>^  jn^yi  K^  ipin  nnn 
:on»  in«  n«  TiJnn  *6i  Tis^i  nno  nns  non  «^ 
pn«i  nni  nns  JUT  ^tb  vn  -jmy  ^31  nn«  nip  ^«  nuto  i»«'i        16 
innno  ^«  nins  ^s1?  Dranpm  mbp  nn^y  annii  innno  ^\s  inp^  tino  17 
wnsi  innno  w&  inpM    nnnno  tys«  pnsi  nnsi  nhno  D^n«oi  n^pn  is 
20  bnp'i  jpnsi  nty'oi  nyio  Sn«  nns  noy^  mbp  on^y  10^^  »K  nnst?y  19 
:myn  "?3  ^K  mns  1133  «IM  Tyio  ^n«  nns  ^K  myn  ^3  n«  nip  Dnst?y 
nns  nbssi  n«tn  myn  ^no  ibisn  :io«^>  pn«  b«i  ntsto  b*  mns  nm^i  21.3 

nhnn  V£K  ^«  noK^i  DiTiB  ^y  I^BM  :y^i3  22 
s1?  myn  b*  "\y\  :io«V  neto  bx  mn^  i3Ti  :*)jjpn  myn  ^3  bw  24.23 

3^300 

13T1    J 


rrytnn  D^i«n     n«   yo  «:  mo  io«    myn 
nis3Ki  )rm  3^300  ^mn^  p^o  ^>yo  iby^  jonsisn  ^33  isen  ]s  nn^  27 

nns  n^3Si  2s 


m«n   3  ni03  ns  rso  s    ^3  nsn  n^yon    3  n«  m       ^n?^  29 


n  nnssi 

SI  :mm  n«  r«n  a^a«n  ««i  ^3  anyTi  31 
nnsm  :on^nnn  -ity«  noi«n  ypam  n"?«n  32 
35  an>  itr«  ?3i  nn  IITI  :  train  "73  nxi  ni*?  iiy«  on«n  %  nwi  onwa  33 

«n  34 


nso  n«!t^  trsi  :p«n  uy^an  p  no« 
jmbpn  ^nnpo  tys 


40  n«  DT;  jron  )in«  p  itybx  b«  ib«  :io«^>  n^o    «  nin^  13T1 

mnno  »  i  ranp  ^  n«^n  nit  u>«n  nsi  nsibn  ^20  nhnisn 


mnno 


19,14  —  2o,2o 

19  my  mm  K»t3  -pby  p*rt  Kb  rni  '»  -o  bKityn:  Knn 

na 

H  bnKa  npK  hy\  bnKn  bK  Kan  ba  bnKa  rm^  SD  DIN  mwin  n«t<v 
6.us  bui  tKn   K»B  vby   "TDS  pK  "IPK  rone  •'ba  b^  JD^ 
NtttD11  napa  IK  D~JK  Dsya  IK  rinn  IK  ann  bbna  mpn  MS 
17  J^D  ^K  Q"n  DND  r^y  <i>inii  nwtsnn  nai>  nsyo  xcjs1?  mp^ 
is  nwsan  byi  D^?n  b  hyi  hnxn  by  n<m  nin»  t^«  Q^on  ^en  mtK 
19  by  Then  mm  :iapa  IN  rm  IN  ^Vnn  IK  D^yn  pin  ^y^  nty  vn 

ymi  vim  D2Di  ^y^tyn  nvn 
3  lino  Knn  s^airi  nnnsii  Kisnns 

21  no^1?  nn^m  j«n  K»a  v^y  p^  «V  mi  ^  wata  mns  trnpo  n« 

22  ^21  myn  ny  «»DS  n^an  sfi2  yy:m  viis  035^  man  s»  njoi 


15 


myn 

2  ^yi  nty'D  by  ibnp^  myb  D^D  rrn  K^I  :Qtr  nnpm  nnp  DP  narn  tshpa 

3  :mns  ^  WHK  ym  liyii  61  -iDfc6  noK^  np»  ny  oyn  yp\  :] 
n.4  ne^  niTym  i:n:«  DP  niD^  nrn  imon  "?«  nins  bnp  nx 

niKni  yiT  nipD  K^  nrn  ynn  Dipon  bK  iin«  N 
6  iyio  bnx  nns  ^K  ^npn  ^so  pn^i  nPo  wi  :mnpb  JM*  D^I  psni  pii 

JDH^N  niiT  ina  KT.T  Dnsis  by  wi 
.7  pnKi  nnK  myn  n«  bnpni  neon  ns  np  n»«b  nPo  b«  nin^  nnTi 

n«  25 


9  nnp  ip*o  mm  ^sa  naen  n«  nP»  np11!  :nTyn  nxi  myn  ns 
*  pn  onian  Ki  iyfip  nnb  IDN^I  ybon  •'is  b«  bnpn  nx  pnsi  nPo 

ybon  nK  71  ns  nK  nPo  Dn»i  JD^O  oa?  K^ii  ntn  ybon 


12  «    )ys  pnK   «i  nPo    «  mns  IOK^  jnrjni  myn 

bs  ntn  bnpn  nx  iK^an  xb  pb  b«itys  ^n  sryb  ^ipnpnb  ^  Dni»«n  3° 

13  mn1  n«  b«np^  ^a  lai  IPK  nano  ^  n»n  :anb  -"n 


ION  na  -noKb-  DHK  *jb»  bx  pnpo  n^xbtt  nPo 
onsoa  ap«  n»nso  li^niK  ni^  ninKso  IPN  nxbnn  bD  ns  ny^^  nnK  35 
1  6  nbm  i:bp  VDPM  mm  b«  py^ii  ni^nriNbi  D^SO  lib  ly^i  n^n  D^o1" 
17  isiKa  Ki  mayi  nbiai  nsp  Ty  pnpa  wmK  mm  onxeo 

Y&  n»i  Kb  "jbi  "jbon  *]*n  nsa  •>»  nnpi  Kbi  onsai  mpa  nay: 
is  NUN  aina  ;s  ^  nayn  «b  DHN  vb«  IOK^I  :*|bai  nayi  IPK  iy 
19  ^ip&i  ^iK  nnpi  7»so  OKI  nby:  nbpoa  b«np^  ^a  vbx  new  :"jnKipb  40 

nai  )^«  pi  D*DO  " 


i  got  (a) 


1  8,  u  —  19,  1  3 

mrina  i1?  tenty  <aa  naian  ^  nano  nonn  "j1?  nn  :^ 


12. 

nisa  :nwia      mn    un11  TON  nm?Nn  p"n  13 
:,T,T  i1?  ^>NTO'3  nnn  to  na^o  i^aa  nine  b  n\T  ^  mrrh  10. 
5  nN  men  ifra  IN  ^  iTrr  nonaai  DTN3  mn^  nnp^  n^«  nt^n  bsh  DHI 

nnsn  trnh  po  vnsi  :msn  n«oon  nonan  1123  n«i  Di«n  ion  16 


:«n  ma  nnt^j?  tynj?n    p&z  nptr  nt^on  ^DD  17 
pntn  DOT  n«  on  »nj?  man  »h  ty  "nan  IN 
rnna  ^  n\T  nn^si  :nin^  nho  rn1?  n^«  is 

10    n:3i  7:3^1  ^  ^nni  mn^  ^nty^  '33  ions  n^s  n^n;?:n  nbnn  \>3  19 
yi6i  I1?  nins  ^s^  «n  D^iy  n^o  nnn 
«V  p'rni  bnm  xh  nsi«3  pn«  ^N  mrv 
hi  ^nni  nan  ^  ^3^1  :^NI^  ^3  *pna  "jn^mi  ^pVn  21 
bsnt^  ^3  mj;  nip'  »h\  nyio  ^nN  mny  n«  DH3^  nn  I^N  annij?  f\hn  22 
15  cm  iyio  hnx  miv  n«  «n  'iVn  nayi  :mo^  «an  nNl?^  TV^  hnx  h$  23 
nN  '3  :n^m  brw  $h  htnp  ••aa  7n3i  DS'nh'i^  n^iy  npn  nai?  wb^  24 
p  ^y  n^na^  DM^  ^nna  nonn  mn^  ID^T  n^s  ^IB^  ••aa 

N^  ^«"it^  saa  -pna 
ntsto  ^N  m(T  iaTi        26. 

20  nonn  iaao  nnb>ni  D3n^n:3  nnso  D3^>  ^nna  n^s  n^j?»n  n«  ^NI^  saa 
:apsnp  nNboai  pan  p  )ana  nanonn  D3^>  3^n:i  ntyyon  ]o  n^j?D  nins  27 
Si3  n«o  inpn  itrx  na^n^fi  ^o  ni.T  nann  on«  na  lonn  p  28 
^n«  lonn  na^nano  ^>30  :pan  pns^  mrr  nonn  n«  U&G  Dnnai  29 
3^n  ns  naanna  Dnb«  nia«i  naao  i^po  n«  i3^n  ^3»  m,T  h 
25  D3n^3i  DHN  mpD  ^33  ins  nn^>3xi  :aps  n«i3n3i  pa  nNiana  D<3>^>  atrnai  31 
naonna  NBPI  v"?j?  i«^n  N^I  nyio  ^>n«a  namij;  «)^n  03"?  Nn  natef  '3  32 
nnion  N^I  i^nn  N^  ^Nity  ••aa  trip  n 


N  minn  npn  nN?  :T»N    ant^a   N  mrr  i3Ti  ig,2.« 

30  nhy  N"?  n»N  mo  na  ^N  n^«  no<ion  noiN  ma  7^N  inpM  hww*  saa  ^N 

mn  ]nan  nty^N  ^N  nn«  <n>nnai  :^  n^y  3 

W33K3  aoio  ]nan  IT^N  np1?1!  :raab  nnN  4 

"?j;  non  nNi  nit^a  nNi  mV  nN  vasj^  man  nN  ^i  :D'OJ?S  V3tr  nono  n 

nantr  ^^n  VN  7^m  ny"?in  ^i  3it«i  n«  ^y  ]nan  np^  :»i^  atsns  6 

35  pan  N»DI  nanon  hut  »y  nnxi  n'D3  ntra  fn-n  pan  vnaa  0331  :man  7 


nn\m  nints  mpoa  nano!?  ^^n»  n^m  man  IDN  n«  nmts  tr\s 
nnan  na«  n«  *jnNn  0331  :NH  nsan  ma  '•n^ 
:n^y  npn'?  D3in3  nan  ia^  VNIIJ^  'a3^  nnvii 
40  nva  13  «enn'  Nn   :D'OS  nj?3ty  NDISI  mN  traa  "?3^  noa  yain        12.11 
n  nva  N^nn'  N^  n«i  inB<i>  ^sairn  nvai  ^^BTI 
D*TN<>  traia  noa  vain  "?3  nnos  N^>  13 


pn«  ^  19,* 


21,21  —  22,10  -MiiMMt  nanca  <MMN»-  23 

21,22.21  »b 


nnya  ^«  ^  1     l^an  ITO  n«n  ns  nwa  N1?  D-oni  mfea  ntsa 

23  ntopb  NSM  i»y  VD  n«  JITD  *piw  i^aa  "Qj^S  ^tnt^  n«  jfro  jna 

24  nw  tw  :nn  ^ 


26  patrn  ^  {n^nis  teai  Pna  nb«n  ^    n   ojn  2^s_i  nn  nnyn 


«m  «n 
27  DGH  no«^  p 


"D  17  pisni       man  patrn  i«a  21  10 

nnpn  nan^  ^awne  n«^  »«  ^  28 


DJ?  mas  a«io  i?  MM  29 

:ajva»a  vniai         QK^B  vaa  ]m  15 

:T?nsit  nj?  o^ai        ^n  ny  P&yai  ^> 


32.31 


33 


n«i  ins  ^ra    Tn  ^  ins     rn  !?«  ntsto  ?«  m«T 


:  WIK  ns  wn«i  int?  T?  T«ty^  ^n^a  nj;  lay  •Ja'nsi  van  nsi  inx 

rnmys  lin^i  ^«i^  sin  ^DM        25 


3.2  ^BO  n«iD  iri  :nbK^  ^ntf1  ntyj;  n^«  hi  ns  IIBS  p  pbs 
4 


nntrn  pT  n«  iwn  fh^D  wni^o  VD  n«  <ntn>  bnpn  wn^  nny 
n  mins  nv?  p  av^n  bx  n^^o  n^M  :«nn  nyn  nsi^  "j^o  IIBS  p 

HDD  mn  ansDO  «i{^  DV  nan  n»«^  ^  «ip"?  <)>i»v  ^^  p«  inan  "?v  i»«  35 
6  DISJ;  S2  nm  Dj?n  n«  ^  m«  «a  na^  nnyi  :^»o  ^  «m  p«n  )7  fi« 
^  p«n  p  ia^i5«i  vnvIA  "?3i«  ^IK  laso  «n 


7  IK  nrn  oya    «  i«n^  DTS  n^Dpi  pio  ^apn 
s  -QT  i^«3  "i^T  DDn«  ^nb^m  nV^n  ns  la^  nrp^«  "io«si  Jp^s  t|ian  40 
9  D^asn  ->o  n»«^  avbn  b*  o\n 

p 


(r)  pawn  na«  21,^  (p)  pn^o  nbM  ^l?ob  21.29 


-OH3O-&;*  13103  *>S-©»ei*>-  2O.2I  —  2I.2O 


^I  :npm  T3i  -753  oy3  20,21 
tvbyo 


«  m,T  10*01  nnn  in  myn    s    «i^  <}3  iwi  t?ipo  iyo^        23.22 
ray  b«  pn«  JJDN:  :io«b  nn«  p«  bna  by  inn  iro  pn«  bsi  24 
sob  ss  n«  nmo  IB>N  by  b«n^  ^nV  snni  -ity«  p«n  "?«  «ns 

ni  nnn  in  nns  ^ym  wn  n?yb«  n«i  pn«  n«  np  26.na 
y  b&  ^D«:  pn«i  wn  itybx  n«  on»3^m  ina  27 
:myn  b  wyh  nnn  in  "?« 
10  nuto  m»i  inn  ty«-ia  n»  pn«  no^  W3  ny1?^  n« 
55  nr  n^^  pn«  n«  D3^  pn«  yy  >D  myn  te  IKTI  nnn  p  ityb«i  29 


rva 

nnri«n  ^n  ^>tw  «3  ^  san  3^  ^aypn  yot^i        2i 
15  'T3  ntn  nyn  n«  |nn  )hi  D«  ie«^  nin^  ni  ^«n»^  ITT  P3t?  WBD  s^  2 
oirn  <rr>  wnn  n«  jn^i  bxw  ^p3  nin^  ye»^  :nnny  n«  ^»inm  3 

tnoin  Dipon  ntr  «ip^i  anny  n«i  cnn« 


nyn 

^3  13103  rn&^>  Dnijo»  un^yn  no^  rratosi  DM^«3  oyn  131^1  n 

strnin  n«  cy3  nin^  rb&i  :^jApn  nn^3  nsp  li^sii  ns»  ]^«i  6 

WKDH  niDtw  neto  ^«  nyn  «3^i  :^«n^o  31  cy  no^i  oyn  n«  is^ri  7 


:nyn  s 

25  »mn  i»i  DN  n\m  Din  by  inoto^  ntfm  »m  ncte  t»y^  :sm  in«  nsn  9 

pm  nt^mn  pm  "?«  ta^ni  »•««  n« 


13103  nnsyn  <i»y3  wn 

tyoi  DJWS  mt  bn:3  ww  lyoi  DtyD  :tws»n  nitoo  3«^o  sis  by 
30  p  38io  btti  pit*  o  ncwn  b^o  «s*n  13103  n»«  |iii«  i3j;o 

m.T  nbnbo  1303  io«s.  p  by  pib«n  )^3i  3«io  14 


n« 


35 

onb  nan«i  oyn  n«  *)b«  nti'ob  nin^  io«  itrs  i«3n  »n  ni«3  n^m  16 

n«  b«itr^  i^s  ts  JD^D  17 


D'-ito  nnsn  ita    :n^  w»  INS  ^J>  l8 

40  Dniywoa  pphtta      oj>n  'ana  nna 


<«3>oi  2.19 
by  <>*)pffi«n>  napsn  ty«i  3«io 

—  ~^H3««H^ 
T1J>  I^O  2i,K  (a) 


23,4—24,1  -"N»««M*  Wia  tH^BN*^  25 


23,4  rihaton  nyat?  n«  vto  nojw  ayba  to  a^nto  nj?^  :<BP  *] 
n  roi  p"?3  to  3W  loan  ayba  ^a  nan  aat^i  tnstoa  "?w  i 
7.6  -iDN'i  V5t?o  Ktn  :aNio  nfe  bi  «n  inty  by  asa  mm  vto  aah  nann 


nine  awe  -j^e        pba  um<  aiK  p  23 


to  nip  *6  aj?«  no  s 

1HK1K  D"1^  fc5>«-)D  ^3    9 

10 


nnbD  win«  \nni    aniy  mo  HPBJ  nton 
nan?  mm  ^nnp1?  s^«  apV  ^  rrfcy  no  oy^a  to  p^  15 


13.12        vto  IOK^  n:n^  io^«  in«  •'sn  mm 

imtp  DD«  a^o  ii«nn  n^«  in«  aipo  to 


14  ^»i  nharo  nyaty  p»i  moen  »«i  to  a^  mto  inn^i  :atj>o 

.icj  i(?sli  :na  nnp«  ^i«i  *jnty  by  na  a^^nn  p^?n  to 

17  vto  «IM  nain  nai  pVn  to  nw  IO«M  van  im  ati>M  ay^n  to  <a\nto>20 


is  ffpo  «»M  :mm  i-n  no     >n      noK-11!  w«  a«io 


ny  mn«n  yot^i  p     Dip  23 

i  no<i<i  to  t^«  «*?  19 


25 


mn  3 
«^  21 
nynm  i»y  vnto  mns 

30 

?to  Vys  no    toi^iapy^  no«:  ny?  23 

^a^a  ay  )n  24 
^'pn  aii     *p&  te^  ny  aat^  «"? 


^i  naaian  «"?  713  a:  uagn  «^  3p  a:  ayb  to  35 

ins  nins  *QT  ity«  ^  "lox1?     to  THST  «^n  p^a  to 


27  DvftKn  srya  n»«  ^i«  ins  aipo 

28  :;bwn  sis  by  *)p^in  niysn  t 


29  ons  nyssy  nrn  ^  pni  nnnto  nyaty  nn  s<?  ma  p^a  9«  ay^a 
!?  maron  ^KI  ID  ^y»i  oy^a  ID«  I^ND  p^n  tyy^i  JB^^«  njnpi  40 

mm 


nop  161      apv's  K?n3  «b  -o  23 

Num. 


24  ~«H3«<©-&:»  13-10:1  «>s-3>gj*>-  22,11  —  23,3 


ins  ^  raj?  nob  nr\y<i>  psn  ]^y  n«  05^1  nnsoo  N3vn  oyn  n:n  22,11 
«b  Dnoy  -jbn  &  nybn  bK  n'nb«  notn  ;vntn$i  n  nnVnb  bniK  12 
bs  inb  pbn  nt?  b«  "ioN'1  np33  nybn  npn  :«n  inn  -o  oyn  n«  13 

mm  JNO  v  14 
tuoy  *jbn 


17 
is 


to  u»  nnyi  :nna  i«  mtsp  rnLry?  \n«  19 
nv^  ^«  DM^«  «ri  rey  na-n  nin>  *]DS  3 
tnlryn  ins  7^  iris  n^«  imn  n«  i«i  DW«  i1?  Dip  n^isn  21 

ty  ny  i1? 


vto   7113  m.T  "]«     33rm  «n  in  ^  <nin^>  *]«  -JHM        22 
15  mm  "pm  35Ji  niiT  i«^»  n«  pnNn  «"ini  nsy  v-iya  ^t^i  uhs  "?y  23 
nntsn?  ]in«n  n«  ny^3  71  m'^n  -jVn^  7nn  p  ]in«n  tarn  np  nDite 
pn«n  Mini  :nto  mai  mp  Tia  c^onsn  ^yt^an  ni.T  7*60  ney^  :7nn  n3.2 
Tpn  bs  ny^3  ^n  n«  |>n^m  n^pn  ^  fn^m  mm  "j«!?o  n« 
mei^  71*1  )^«  •«?«  is  mpB3  nioy^  "nny  mn^  *]K^O  *JDVI  26 
20  pn«n  n«  71  Dy^?n  •*)«  in^i  ny^n  nnn  pini  mm  TJ^O  ns  pn«n  «nni  2; 
nt  •'imsn  "o  7"?  wt^y  no  oy^b  noNni  ]in«n  ^s  n«  mn^  nns^i  :^po3  2s 
nny  ^  n;3  nnn  »s  i1?  ^  n^ynn  ^  i^ns1?  ay^n  IO«M  jn^n  e6»  29 
iniy»  sVy  ram  ntrx  *]3h«  ^3i«  «^n  ay^n  "?«  pn«n  io«ni  :7n:nn  *> 
wy  n«  mm  ^>^i  :«^  n»«^  ns  "j1?  nilry^  Ti^oon  <^>3onn  ntn  ovn  *ry  31 
25  :vs«^  inn^i  npi  ITS  ns^  nim  7113  n^i  mm  *j«^o  ns  «TI  Dy"?n 
^JK  nn  D^in  tr^ty  nt  *phK  nx  man  no  by  mm  IN^O  v^«  IOK^  32 
nt  ^iB^  ani   in«n  ^wini  :naa^  Tnn  »a^  ss   tiith  ws*  33 


nnyi  7113 


30  n«  DD«I  D^ixn  oy       ayn    «  mm 


?  ay  nyn  -ji  i:nn  ins 


35  nm.«  ins  ^sn  DM^S  n^tr  I^N  "imn  HOIKO  nai  few  bb;n  nny  78 

ny  cybn  1^.1  12.39 


tnyn  mjp  ntyo  «TI    yn  m»3  iny^i  oyn  n«  pn  np^  np33  smi        41 
40  ans  nynty  nn  sb  prn  nhnto  nysty  nt3  ^  np  pbn  b«  nybn  no«si  23,* 
:nnj»3  bw  is  "by^i  oybn  nm  ntyKD  pbn  bfjn  :D^«  nysen   32 
no  ism  ^n«ipb  mm  mp^  ^N  nnb«i  tnby  by  3^nn  pbnb 


24,21  —  26,4 


27 


24,21 


23 


vpn  n« 


{•pp  y^aa 


no 


22 


Ntn         5 


'{'B-TD  TO  B^l    I  VN  10i?p  nTP  '0  -M 

nah  ny  «n  aai       nay  iayi  •nato  iayi  24 


nar^  *]^n  p^a 


o^i 


10 


25,2.x 
3 
4 


7  •nypK  ]a 


13.12  nna 
14 


18-16 


ypim 


pn« 


n«  n 


*  * 


nns  c^a 
r«h  n^i 


15 


Dp-1!  pan  pn«  p 


25 


wo 


Nap  TON  nnn  Dy  nana 
aN  n^a  N^a  N^D  p  ^ot  n^a^on  n«  nan  itr«  naen  30 
:«n  poa  amaN  t^Nn  iis  na  sa]3  n* 


na  ^a 
*  *  * 


iai 


m,-p 
on^aaa 


\TI  mys  nan  ^y  nsaon  ova  nsten  anhw  35 


4.3 


pan 

was  NSS  te  anbN 
po  t 


26,3  (P) 


p 

n^oi  na»  antry  pa 
niiya  ans  )nan 


••aa  my      40 


nw 


3« 


26  -«*&«&&•  "Oi&s  «>s-©»ej*>«-  24,2—20 


n«  KTI  wy  nK  ayte  Kbn  :ns  lantsn  ?K  neh  ram  ntnp?  24,2 

nn  vVy  Tim  vtastyV  py  3 


24 

4 
ntrr  *u 


nts  na  n 
ei  o^nis  6 
10  ;D^»  ^    nsn«a     mrr 


ijnn          vo  o-'o       7 
^:m        ttte  :3«o  nfi* 
DNT  n»byini3     nnsoo  wsio  *?s  s 


****** 

nns  7mi«  713  T3"1? 


20 

VB3 


«       ma  r\p\y\  JD^VD  B^»  nt  713  rona  mm 
Di  «Sn  p^n  ^«  DJ>^:  -lox11!  nisae  mm  TJ;IO  mm  TTSDN  ^35  12 
«"?D  p^?3  s!?  )rr  n«  no«^  ^nnaT  ^«  nnto  T»K  738^0  13 
25  in«  mm  inn^  I»K  S2^tt  njn  w  nmts  rn^y^  mns  SD  n«  nnv^  tew  «^ 
mn«3  TS^  ntn  nj?n  nb>v'  *w»  TS^^K  HD^  ^y^  i^n  ^:n  nnyi  :i3n«  14 


«i  24 

30  )^y  njn  VIM    V«  na«  votj^  DMJ  x6 

tei         ntm  ^  mna 


nny  «i  w«n«  17 
npv^o  3313  TIT 
35  ;n^  si3  te 


mm  i9b-i 


40  "|JO«M  T?tr»  Ktn     %V  n«  KTl 


24.4 


26,30—50  -««3*G-^-  "O"l»3  *>§'©»eH«-  29 

26  ijto  n«  T^in  TOBI     n^an  nnst?» 


32  tnenn  nnst?»  "ism        ^Tfi^n  nnstyo  j>  1/0 


33  n^n»          nnD'rs  rim  DPI  man  DM  S3  c^n  T?  vn  K^  nan  ]a 
34 


49  {'on    ns^tt  uhtih  n^n  nnsty» 

3 


10 


ID  zb 
rannn 

36  riiyn  nnst^D  \-\y_b 

37  WKB  i^oni  *^«  D^^I  n^t^          Dn^sb  D^B«  ^3  nhst^o  n^«     15 


38 

39  •'BBwn  nnBtyD  DBI«»       POTHWH  nnst^D  Di^n^?  20 


41  :ni«o  mi 

25 

42  Dnnsty^  )i  sin  n^« 

*  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *^anwn  nnstyo  on^^ 

*  *  *  *  *  #-  *  #  *  *-  *  #  *  #  *-  *  *  *  *  *•  *  *  *  *•  #- 

*  #-  *•  *•  *•  *  *  *  *  *•  *  *  *  *-  *  *-  *  *  *  *  *  *  *-  *-  * 

tnnhs^o^  p  nhBtyD  nb«  3° 

43  :  ' 


44 

^\n  nnst^tt  MBf 

nnst^o  nyns  35 


46  :mt? 

47  :nMs  ynnsi  *)^«  o^om  ne6 

40 

48 


28  -«H3«<©-^  "imss  •$*©»»*>-  26,5—29 

"1122  J2181  26,n 

pi  81  ^2 

nnst?&  *]nn«S 

6 
7 
m8»  JDBM  ^  072*181  rrefa?          nn^s  vn^i 

.      9.3 


nnsm  :m(T  5j;  ansnn  mj? 


mj;n 


nno  N^  mp  ••im  JD^  vn^i  ty^«  DSH«DI  u 


12 

ioi^ 

tn  nnsms  nnt^          pra^n  nnsty»  pa^  13 

15  :^uwn  nns^D  Viwty1? 

14 


20  vimn  nnstyD  ^TK       :^wn  nn«5^o  ^w  16 

17 


25  VITI  :^3     8a  ]:i8i  "ix  ritt^i  ]ii8i  nj;  miiT  Si2  2-19 

mirr  ^n 


3  ViTI  21 

30  p^onn  nnst^tt  ^IDH^     ^-isnn  nnst?& 


23 

35  pihotyn  nnjjtriD    ID»          S2n  nnDtro  21^  24 

ns 

26 


40 


29 


27,19—28,29  -~K3«©-8$-  lyiM  •&8-©»6*>«-  31 


27,19        in«  moym  wy  *JT  n«  ns»ai  ia  nn  TPK  BW  p  p  ytfi,T 
a  jyo^  vty  Time  nnnsi  tarryy^  w  nttw  myn  to  Ma^>i  jron 

21  aniKn  tsB^tta  1^  ^NBM  Toy  )nan  "ityVs  "^  :tow  'aa  my  to 
:myn  toi  WK  ^tntr  ^a  toi  «n  i«as  VB  tyi  INJT  VB  ty  mr 

22  )ron  "itybx  ^B^  ime^i  ytiirr*  n«  np^i  in«  m(T  nis  nty«D  nuto  toy^  5 

23  imtfe  T3  nws  n-n  niy«D  in«^i  v^y  ^T  n«  •JBD-'I  :myn 


28,2.x  ^anp  n«  or6«  nno«i   *n^  ^a  n«  «  n»«^»  nete  !? 

3  rwton  nt  nn^  rn»«i  :<^yien  ^  nnpni?  no»n  snh^  nn 

4  feb^n  n«  :Ten  «n»^y  n^V  D^uf  aa^n  ni»  si2  n^aa  nin 

n  ns^n  nn^yi  jo^nyn  }^  nt^yn  si»n  baan  n«i  ipaa  nb^yn  in««n» 
6  ^D  nna  n^yn  Ton  n^y  :pnn  ny^nn  n^ro  p»a  n^i^a  nnie^  rht 


7  ]Di  ^DH  pTpa  ?  <>  :  15 

s  rrt^yn  DD»I  ipan  nnioa  n^iyn  pa  ni^yn  ^tyn  i^aan 


imrrb  nh^i  nn  n 
9  n^^a  nni»  n^b  n^'-ityy  ^»i  np^on  mty  ^a  o^aa  sity  natwi 

jnaan  T»nn  n^y  ^>y  ina^a  nst 

^  npn  Si3  ans  nin^1?  n1?^  nnpn  a^tjnn  -^w-ui     120 
nnao  ri^b  B^'itj>y  nt^^an  jaonsn  nyaty 
nn«n  ^«^>  p»a  n^»^a  nmo  nVb 

i^N  nh^  nn  n^y  in«n  t^aD1?  p»a  n^^a  nmo 


wy;  Tonn  rb'y  by  mnh  nx®nb  nn«  a^y  Tyb»i  :m»n  ^in^  itsnna  25 


17.16  DV  nfry  natonai  tmn^  nas  t^nn1?  av  n'^y  nyai«a  p»«nn 
is  nax^D  ^a  ^n|5  «npo  jw*nn  ava  jte«^  niUD  a^  nya^  in  nrn 
19  nn«  ^«i  a^a>  ipa  ^a  ana  nin^  rh'y  n^«  ananpn^  nfcyn  s1?  may  30 
3 


21 

23.22  "ijy«  npan  n^y  naV»  jaa^y  "is?1?  nns  ns^n  Tyt^i  ta^aan 
24  nn  naf«  an^>  aw  nyat?  av1 
ns  aa1?  nw  »ip  «npo  Tafcyn  a^ai  naaii  n^y;  Tonn  n^iy  ^?y  nim^  nh^3  35 

nfcyn  «!?  may  ro«bo  b 


26  t^ip  «"ipD  aa^ny^a  nin     nann  nniD  aaanpna  aniaan 

27  ana  ntn^  nhsi  nn^  n^iy  ananpm  n^yn  «"?  may  na«b»  to  aaV  nw 

28  ppa  n^to  n'rb  annio^  tnity  sia  a^aa  nyaty  nn«  ^«  a^t?  ipa  '•ia  40 

29  Viib  |ntyy  )n^y  nn«n  ^«^ 


28.14  (a) 


30  -oKa*©-^  nanea  •*§•©>•«*»-  26,52—27,18 

t\bN\  t\b&  nwo  PB»          ^>iw  ^a  nips  nto     26 


53.52 

i«  nn^m  )jv  np^s  ^  B^K  irbm  t^y&n  By&^i  inbn:  na-in  a-6  713.54 
5  pa  irbna  p^>nn  bniun  i  ty  :"6ny  Dna«  mtso  ni&&6  p«n  n«  p"?n:  56 

an 


nips  r«i  57 

58 


nnstj'D 


?m  nnpi        59 


one 


15  nanpnn  wiiTawi  ma  nosi  norp«  n«i  nty'pK  n«  win^w  n«i  ail  n«  61 


:ni,T  ^s?  mr  tr«  62 
npsnn  «^>a  n^oi 

n«  nps  n^«  |nsn  IIJ^M  nt^o  nips  n*?«        63 
n«  nps  i^«  pan  )"in«i  ntsto  nipso  B^«  n\n  K^  n^«ai  :inns  ]TT  Vy  64 
20  on»  nnii  81?!  nmoa  intr  mo  nn^  ni.T  io«  -o  pro  nmon  ^HTBT  sin  no 

jpi  ]3  V^I.TI  mss  p  nVs  D«  ^  ty^« 
]n  TSO  p  iv^  P  ^sn  ja  to^i  nua  manpm        27,« 
:nsi,ni    nabpi     n^ni    nyi«v     nbno     vnia  root?  n^«i  «)DV  p 
nns  m^n  ^ai  n«^an  ^s^i  )nan  itybK  ^s^i  n^»  ^  niioyni         2 
25  ty  nnywn  myn  iina  n^n  «^  «m  lanoa  no  iisa«  n»N7  nvio  ^n«  3 
jnr  no1?  n^  vn  «^  Dsiai  no  wena  sa  nnp  mya  nins  4 

rmiN  li1?  mn  p  i^  p«  ^  innstyo 
:mrr  vsb    siwa  n«  nate  n?>i         7-n 


30  i    )^«  )a 

'«  D«I  :vn«V  in^m  n«  onnii  na 
«  onmi 


n« 

35  _  _ 

pan  na  n«ii  ntn  nnayn  in  *?K  n?y  n^a  ^y  mrr  IP^I        12 

nns  nn^m  :?«n^  S3a?  ^nm  13 


mgn  nanoa  ]^  nanoa  ss  anno 


:]s  "iaio  trip  nano  so  on 

40  ty  B>^«  ib>a  ^a1?  nhnn  v6«  m.T  Tps^  no«^  niiT  b*  ncte  iaTi  I6- 
8^1  DK^a11  i»«i  n«^r  nty«i  DH^D^  Ha11  IBM  DiTis^  «sj  n^«  :myn  17 
n«  ^  np  rrato  ^«  nin11  ID«M  :njh  an^  )s«  IITK  |«ss  nins  my  rrnn  is 

"3  26,62  (a) 


29,37—  31!11  -oHS*©^*  131B3  ^-©»SJ3°»-  33 


29,38.37 

tRaoii  nnmfci  Tonn  nty 

39  Da^nhiD^i  Dainty1?  na\na-tii  D^mtt  isb  oanyiaa 
3o,«  nK  Rim  mx  TOK  tea  ^Knty  ^a  ^«  ntsto  n»K'i 


2  nw  TOK  nann  m  i»KV  ^>KTOS  ^a    nmn  nwo       Rtsto 

3  f?n:  «^  WB3  ^  "ID«  ID«^  ny^t^  v^n  IK  mrrl?  *ni  n^is 
n.4  n^ 


te  i»pi  nsa«  n1?  pnnm  ntysi  ^  JTIDK 
6  nmi  te  ly&p  ova  nn«  ns3«  K^n  D«I  }Qip^  WBi  Vy  H-JDK 

Dip11  x1? 


niDK  "W  i^nsiy  «taatt  is  nv  rpvni  B^K    n^nn  vn  OKI 


nK  igrji  nni«  s^  n^s  v»^  ova  D«I  no}?11  n 

:n^  nVo^  mm  nt^si  ^v  HIDK  TOK  mii&i?  »&aa  nKi 
:n^v  Dip*1  n^sa  hy  nio«  I^K  te  n^n^  ra&^x  mil     ^20 
12.  1  1  RB^K  VD^I  :n^a  nt^si  ^j?  nn«  moN  i«  mii  n^«  n^a  DSI 

R»BI  Vj;  RICK  TOK  IBK  tei  mina  te  icpi  nn«  «^n  «"?  R^  ennm 

13  TDK^I  nnii!?  mnsty  KSW  te  ijrtM?  Qva  n^^«  on«  i^  npn  Q«I  :Dips 

H  riij^  ^D«  nj;aty  tei  ini  te  jr6  ntes  mn^i  a-iDrj  rw»  mps  K^  R^Bi 

IB  QV  ^K  ains  ntys«  nV  trim  ^nn  QXI  ni"!?11  n^m  IS»^T  nty^«  t^sa  25 

n5?  ennn  '•a  DHK  o^pn  /T^J?  IKM  nnD«  te  n«  IK  .TVO  te  nK  o^pm 

16  1  jnai^  nK  Kfc^ii  lyDtr  nn«  anK  ^  nsn  DKI  nv»»  ova 

17  nnja  ina"?  aK  a  int?*6  ty\s  ]sa  n»'o  nK  mm  m?  i»«  nnn  r6K 

30 


msto 

3  Kas1?  DnaoN  danK»  i^Vnn>  IOK^  Dj;n  VK  R^ 

4  nitsD  teb  Rtso^  ^^K  RBB^  ^^K  jpioa  m-T  n»pi  nn*? 

n  *)^>K    t?J>    D^i»    ntSD^    «)^«    ^KTO11    W«9    11<S> 

6  nt^K  p  Drn^s  nKi  nnK  Kas1?  nts»V  *)^«  RB^O  nnK 

7  mm  ms  "I^KD  n»  *?y  iKari  :nja  nj;nnn  nnssm 

s  opn  nKi  *IK  nK  amten  Vy  iiin  pna  ^te  nKi  nat  te  mm  Rtsto  ns% 

:aina  unn  mj?^  ]2  oyte  nKi  JH&  ^a^o  ntran  yan  nKi  iin  nKi  n«  nKi  40 
9  nKi  DRipe  te  nsi  onona  te  nsi  DSD  nKi  po  styi  nK  VKI^  ^a  lasr^i 
.^  mp^i  :tJ>Ka  issn^  onnna  te  nKi  ana^ioa  D*nj>  te  nKi  ntta  a^n  te 


Num. 


32  -«ti3«©-g<»  nanon  «s-s>ej*>~  28,30—29,36 

Tjty*>  JQten  nyats6  insn 
V.T  BDWI  rt?yn  irinaBi  nnsnn 


a    may 

5  ins  npa  p  is  mrr^  nm  nn^  nty  nnfyi  jDa1?  rrrp  nynn  BV  ifcyyn  2 

n«  ^«   3 

in«n  ^D1?  ins  p-i&jn  :Vs«^  D^fcy  <i»  ns5?  D^^y  4 

e.n 


10 

Byntfai  n«  arpsyi  Da1?  rrrr  tsnp  *npa  run  ^yatwi  Bnn1?  ni^ya^      j  7 
?^«  nn«  ipa  p  IB  rth^  rn  ninsl?  n^y  Dnanpm  nt^yn  *6  na^Vo  b  s 

9 


ansn  n«an  naVa  n«tsn«S  in«  BMV  TjrtzM*  ja^aan 


«npo  sy^atyn  tsnnV  nv  niyy  natonai        12 
anaipm  :B^  nyatr  nin^  JH  DJWTI  i^yn  «^»  13 
20  D»^n  "ityy  nyan«  m»  saa  a^aa  a^  a^«  nlyy  nttf^  "ipa  sia  ans 
ntry  ntfbvb  in«n  is1?  a^toy  n^?»  pt^a  nViVa  n^b  nnnici  :vfT  M 


16 

25  nyan«  m»  •«»  a^aa  B^B^  o\s  niyy  Dsity  npa  ^a  nns  ^ityn  nrai        17 

is 
19 

nyans  nity  ^a  a^aa  o^ty  B^H  "iB>y  ^ntyy  ans  ^^t^n  arm      |  3 

^«S  ans1?  on^Dii  anm»i  :ao^an  22.21 
nnmot  Tonn  n1?^  naVfc  nn«  nsan 
nyans  nat?  ^ia  a^aa  a^»  B^K  n^y  ana  ^yann  arai        23 


nyans  mp  ^a  a^aa  B^»  a^«  ny^n  D^B  ^onn  aval        26 
35  Tytsn  Jts^oD  DiBD»a  a^aa^  n^«^>  ons^  an^aaii  anmw   :n^on  28.27 


nya-iN  r\w  ^a  a^aa  n^iiy  D^K  nibty  D^TB  ^»n  Bvai        29 
inx  ns^n  Ty^  jtDBtyoa  ansooa  a^aaVi  a^«^  D^-TB^  D.Taoii  onm&i  3i3 

:^obii  nnmo  n^on 

40  ntoy  nyans  nit?  ^a  a^aa  Dsity  a^«  nyatr  D^B  ^y^ajyn  avai 

ns^  nn^aoii  nnmoi  : 
nnniD  n^nn  n^»y  laVo 

may  na«^o  Va  oa!?  n\nn  nnsy  ^a»n  ova        36.^ 
nyat?  rvet  sia  a^aa  nn«  ^«  nn«  IB  nm^  nhsi  nn 


31,50—32,29 


13102 


35 


31,3  fiJ>3B  TOXl  iTJJTCK  3nt      3  830  ^8  tT8  ni.T  pip  JIN 

51  3,-nn  n«  jitsn  T?j6w  ntfo  npM  :m,T  ^as1?  witstoa 

52  nt?y  ntto  nin-^  i&nn  TON  nonnn  3nt  fe  vn  : 
54  n 


pat 


3  dn 


3 

4  ^*nt^  my 
n  p«n  n«  j 


6  JHB 


)n 


ntsto 


.7  ns  :m.T  nn1? 
9 


:p«n 


on? 


«nn 


12  : 


p  V 


ss  p 


13  ni^yn  inn 


:ntn  oyn 


17.16 

is 
19 


ns 


n*na 


«  bnaa 


3  m,T 

21  V3s«  n«  wm 

22  ^nt^fii  mnso 

23  onKpn  nan  p 
24 


TV 


jrvn  ns 


-i3j?i 


S   713V 


27.26 
28 
29 


,TI,T  ••as1? 
p  y& 


ma 


15 


irri 


14  niy  niBD1?  ns8^n  DHWM  nnin  DDsn:j8  nnn  nn»p  nini  jmn11  si"yn  yin 


25 


3° 


35 


31,53 


34  -««3«©^  13103  +^-€>eji«-  31,1  2—49 


I  nato  ^«  isa*!  :n&naai  nnsa  mpten  ^a  n«i  ^a>n  to  n«  31,12 
ninan  *?«  ^a»n  nsi  nipten  nsi  ^a»n  n«  ^>s-itr  -oa  my  'PKI  pan 

JIHT  ITV  ty  ia»«  a«i»  naiy 

ina  "?«  Dnsip^>  myn  wa»i  ^>ai  pan  nty'psi  nato  INS*!        13 
s  :nanten  sasn  D^san  msbn  nbn  a^«n  na»  ^nn  nips  "?y  nato  *ppM  i4 
nyba  ima  "jsn^1  ^a1?  vn  nan  )n  tna^i  ^a  an^nn 
> 


mya  nsgon  snrn  iiys  nan  ty  mn^a  ryb    >o>  17 
tjrr  «^  i»«  a^ia  *)en  ^>ai  niin  "Dt  aat^o^  tys«  run*  nt^«  ^ai  *jaa  is 
yat?  mno^  finp  wn  DHNI  joa^  vnn 
nn«  ^a»n  nvai  ^^n  nva  iN&nnn 

n«»nnn  yy  ^a  !?ai  D^J?  n'^j?»  ^  -ny  ^a 

niinn  npn  n«t  nana^  D\^an  «ssn  ^i«  ^«  |ron  ntj?^«  na«^        21 

antn  n«  -j«  j  nete  n«  mn^  n«  nty«  22 
w  w»  nan  ba  jnisVn  ii«i  ^an  n«  23 

15  ava  aanaa  onoaai  jn^oa  n^ayn  »«a  «as  K1?  n{y«  "?ai  «ann^  mi  24 

:ninan  i«an  nnsi  amnoi 


n«  «bf 

nan^an  ^sh  )^a  nipVan  ns  n^m  :nnyn  mas  ^«n  ;nan  ntyS«i  nns  27 
20  awn  nanVan  styi«  n«o  nin^  oa»  nbo^m  jmyn  ^a  )^ai  was1?  awn  28 
:)K*n  ]ai  anbnn  pi  npan  pi  onxn  p 
npn  h»w  •'ia  mn»»i  :m(T  nann  )nan 
nanan  fee  )«sn  pi  anbnn  p  npan  p  anwn  ]a  a^ann  p 

:ni.T  ptra  nintrb  na^  a*^1?  ons 

25  mp^an  NTI  :rreto  n«  n\T  nis  i»«a  pan  ntybsi  nt#a  b'y^i        32.31 

X  n^ani    ^«  o^atyi  «^K  rose  BW  «s  «asn  oy  ma  it^«  ran  nm 

npai  ,^-33 

36 

nsnan 

30  jo^yatyi  t^on  m«a  v&  ]xsn  p  nin    aaan  \~n        :ni«a  tJ>»m  D^S^«  37 
onbm  :D^yam  n^  mn^  ooabi  fj?»  tnsthvn  nafty  npani  39.38 

D*T«  trsii  tD^t^i  nnx  nin^  ooaai  nisb  ty»m  ^^N  a^t?  » 

n«  n^n  pi          j»Bi  D^^I  n^  mn^  Doabi          ^«  ib>y  nu^  41 
n^naai          :nisto  ns  mns  ms  nty«a  ;nan  ntybK1?  ni,T  nann  oao  42 
35  )Kxn  )»  myn  rarja  \nni  :n\^asn  a^i«n  )a  nate  nsn  n^«  ^n^  ^a  43 
npai  jni«»  a^ani  nsB^«  nyat?  ^^  B"a6»i  «j^«  nwa  tihv  44 


p  ins  msn  n«    «nan  ^ia  mnbb  na^a  np^i          :«j«  n»y  47 

mbt?»  sn»^  D»I^  nn«  ]n^i  nanan  pi  DIKH  p 
40  :nafa  ns  nin^ 

tniwan  ntoi  B^«n  nty  «a^n  ^B!?K!?  itr«  nnpssn  nt^a  V«  ianpM        -i- 
nan^an  ^i«  »«n  nx  wtoi  inay  na^a  "?«  na«^i  49 


n«  31.  i> 


37 

33,23  net?  nna  urn  nnSnpo  lyD^i 

24  :mim  wi  IB»  ino  lyo'i 

ns  jnVnpDn  urn  min»  ln^i 

26  :nnnn  urn 
27 

28  :npn»n  urn  nnno 

29  :nabpm  urn  npneo 
"?  tnnpbn  urn  na&pno 

31  t)psp  ^2  urn  nnooo 

32  n^nan  nhs  lin^i  )pys  ^no  ^D^I        10 

33  :nnae;n  lin^i  ^iJn  nno  lyo^i 

34  tni'iaya  lin^  nnna^o 
n^  nni  )SSJ;D  urn  nroy& 

«n 


37  :on«  p«  nspa  inn  inn  linM    npo  IVDS|I        15 


38  n«s9  n^m«n  n:m  ntr  no1|<i  mn^  *B  ty  inn  "in 


39  nn^yi  ^5ty  p 


a  «nn  )yiD  pK3  n::n  ni^  «m  alJj;:Dn  y»ty^  nnn 

:*  *  * 

41  :nib^n  liHM  nnn  nn» 

42  iisa  wnM  mo^so 
43 

44  J2K1&  ^uaa  anayn 

no  ni  )  inn  wi  D« 


46  jncpnrn  )byz  vw  ia  pHD  IJJD^I       25 

47  :iaa  ^s"?  onnyn  nnn  lin^i  na^m  ]O^D 

48  :IHT  pT  bv  2N1&  nhivn  lin^i  nnnyn  nn» 

49  J2^o  ninyn  n^t^n  ^n«  TV  nb^^n  n^»  p^n  by 


51.3  ^n  "?«  -m  noK1?  mT  pT  Vj;  n«i»  niiyn  nt^o  ^  mrr  i:rn        3° 

52  n«  Dnt^Tim  :jyia  p«  ^«  )iTn  n«  ana 
nn«n  nnbDD  so^  ^  n«i  nns3^o  b  n« 

53  n«  vini  DD^  ^  ns  nna»^  p«n  n« 

54  n«  mn  ni1?  DD^nhDtyD1?  ^n  p«n  n«  on^ninni  :nn«  nt^nb  p«n 

oty  ^  «u:  ity«  ^«  in^ni  n«  <vto7Dn  eyo^  in^m  35 
^so  p«n  ^^  n«  wmn  «^  OKI  n^mnn  nn^naN 
Q^^  on«  nt?K  p«n  ^y  nnn«  nisi  omp  Di^*?i  DDsi^n  Ds3^^  ono 
56  :onb  ntyj;«  on"? 


34,2.x  dn«  ^  Dn?^  m»«i    KI»^  ^a  n«  i^  :ie«    n^»    «  nirr  ISIM        40 

p«n  n« 


34'2 


36  -°H3«@-&<»  *mfi:a  -$S-S>ej*>-  32,30  —  33,22 


n«  nr    nnnii  03       p«n  rwMai  mrr 
_____  :ptt3  p«n  D33h3  itn«ii  DDR«  n^ 

p  7125;  "?K  mrp  nan  IPK  n«  10*6  pi«i  M31  TJ  SS3  ujn        31 
5)11^  i3j>o  ur6m  rwn«  un«i  ]jtt3  pN  mn?  ^  D^i"?n  nayi  urn  32 
5  ro'JBD  n«  «p"p  p  ntyaD  isn^  «jn?i  piwi  ^n1?'!  ij  ^39  nute  Dr6  ]n^i  33 


p«n  pan  I^D  xy  ns?oo  n«i  nb«n  "]%  ]?VD 

:^2D 

s  ^  ^n  iin        ,-^.34 
^  n«i  Jnnari  n^  37.36 


p  T3O?  nv9jn  n«  nefo  )n^  JH3  I^K  nbwn  n« 


10  noa    nsi  ay^    ys  n«i  123  n«i  :a^np  n«i  ««  nw  ]u^n  n«  m  38 
p  TDD  ^2  13^1  n:n  nty«  onyn  nioty  n»  nbt^3  wnpn  39 


15 


Drrrnn  n«  131     n  ntyao  p  -wi  :n3  3t?^  4241 
si  nip  n 


mrr  ss  ?y  DiTj»D7  nn\s3io  n«  nate  3n3^i  :pn«i  n^o  T3  nn«3s?  2 


nv  nlrv  ntstom  ]w«nn  trnn3  DDOJ;TO  iyo^  :D(T*«tt&?  DH^DO  nKi   3 


noi  1^3  ^xity11  'i3  i«s<i  nosn  nin»o  jw&nn 

3    DH3 


n3  n^x  nn«3  1:^1  naoo  IVDM          6 


25  ^s1?!  i:m  iss  ^3  S:D    y  HBM  nn^nn  ^s    j?  <i>3tyi       «»     o  7 

i  n-i^nn  ^<>BO  I^D^         s 
:m»3  UHM  nn« 


rrtery  n^r\ty  D^83 

Jl  ID  n^  by  lin^i  n^«a  1^1 

3o  :)SD  13TD3  wnsi  «]io  n^»  iyosi  n 

n3no»  IJ;D^I  12 

ism  npBTB  IJ?D^  13 

wn^  »^«»  IJ;D^  14 

13103  liHM  DTD1D  IJ^DM  its 


35  :m«nn  ni3p3  lin^i  TO  13100  IJ?D^I  16 

m«nn  ni3po  1^1  17 

:noni3  lin^i  nisno  IJ;DM  is 

nomo  IJ;D^  19 

ps  pio  IJJDM  3 

40  j,iDi3  lin^i  ,133^0 

noio 


DW  n-2-OID  32,38  («) 


39 

K  wyan  ay  an  n«oi  lain  ann 


b*  nan  no«"?  ntfa  h»  mrr  -DTI 

11  aai  DD"?  na^nn  t^jpa  ny  any  aa^  annpni  5]yaa  njn«  pTn  ns  anay  5 

12  ma11  K"?I  *ann»  ^KJE  ta^ptt1?  anyn  aa^  vm  :naa»a  psa  naa  nsrt  not? 

13  t^pa  "ny  BW  linn  nty«  anym    :BSB»B^  myn  "os^  nay  ny 

14  p«n  ^nn  onyn  itf^  n«i  pT^  nnj;»  iir\n  anyn  $*>&  n«  jaa^  n 
TO  onyn  »»  ni^nn  D3irin  n^in^i  1:61  ^«ity^  ^  :nr\nn  tabpa  ny 

16  nbM  man  ^m  ^sn  D«I  jni^a  »Bi  nso  ^  n»ty  mi1?  ta^p^  rftsn  10 

17  «n  nsh  nbM  man  ns  niD11  ntyK  T  ]nsn  n«i  :ns\n  nov  me  «n  ra'-i 
i  s  me  «n  mh  nb^  man  in  mos  nty«  T  yy  ^an  «D»«I  trchn  ntsv  nio 
.19  n«i^n  DNI  nana^  «n  n  lyass  rchn  n«  nso^  «n  mn  h»l  jns'in  nav 

21  mo  nbM  ITS  man  na^n  i«  jnb^i  n»Tts  «^a  ^a»  v^y  7^71  i«  IUS^T 

22  «^n  ynsn  BKI  tin  lyasn  mnn  n«  n^o11  ann  ^«a  «n  nih  naan  nav  15 

23  m  nia11  i»«  p«  ^an  IK  :r?*ra  «^n  ^3  to  v^y  7^n  IK  iBin  n^« 

24  myn  IBS^I  nnyn  typsa  K^I  ft  a^K  K^  Km  nb^i  v^y  ^B^I  mKi  K^a 
na  n^a  nxhn  n«  myn  ifom  :H^KH  a^siyan  ^y  Din  VK-I  )^i  naan  vn 

mo  ny  an  atyi  naiy  aa  nt?K  its^pa  Ty  ^K  myn  IHK  u^ni  mn  VK-I 

26  Ty  ^na  nK  n^'in  «3^  NT  DKI  ttyipn  p^a  inK  nt^o  nty«  ^n  )nan  20 

27  mni  ita^po  17  hn^  yina  Din  ^Ka  ins  K!$ai  jnaty  aw  nty 

28  ^an  ]nan  ma  *ry  n^:  iia^pa  Tyn  ^  :DT  ^  ;\s  nshn  ns  mn 

29  npn_^>  DD^  n^K  vm  nnm«  |>i«  bK  rrahn  nw^  ^an  ]nan  ma 
^  ngi  ns'in  nK  TOT  any  ^  trsa  naa  b  jaa^ni^ia  fen  aD^n'i1!^ 

31  ma^  ytn  Kn  ntyK  nx'i  t^sa^  isi:  inpn  K^  :nia^  tysan  nay  N^>  inK  25 

32  nia  iy  pKa  nn^^>  nw^  it^pa  Ty  ^K  a^^  nsb  inpn  K^  :nav  mo  ^ 

33  <)w  Kn  ann  ^  na  «a^^»  an«  ityK  pxn  nK  is-onn  N^I  j  «fean»  jnan 

34  <i>Kaan  K^I  nasy  aia  a.s  o  na  ^ty  IPK  m^  ns^  K^  pK^  pKn  n« 

nin^  ^aK  ^  naina  py  saK  T&K  na  D^at^  anK  ntyK  psn  n« 

•'aa  30 


n^aa  p  Taa  )a      a  ^aa  nnsLy»    maKn 
maK  ^K-I  a^Kb^an  ^^  <)nan  irybx  ^v  ni^a  ^as^  nan^ 

2  >        iaa^  feiaa  n^naa  pKn  nK  nn^>  mns  nw  ^K 

3  -"aaa  nn«^  vm  jvnaa^  ia^n«  ^nsb^  n^?na  nK  nn^>  mn^3  rw»  ^anKcn^i  35 
naan  n^na  ^y  ^aiai  la^n'aK  n^nao  ;n^na  nynaai  a^a^  b»w  •'aa 

4  nsDiai  ^KII^  ^aa^  fe*n  n\T  aKi  :yir  ian^na  feaoi  an^  na^nn 
:]rtna  y"ia^  wniK  nea  n"?naai  an^  na^nn  nt?K  ntsan  n^na  by 

n  tana'n  ^DV  saa  naa  p  "I»K^  ni,T  ^  "?y  bww*  '•aa  nK  nis^a 

6  na^nn   N|1^''i^yn  ^ID'?   -i»«^>   i^b^  maa"?   nim   nis  I^K  -ia*in  nt  40 

7  bxw  ^zb  n^na  abn  K^I  :a^a^  na^nn  ^TSK  nea  nnsfcya^  *JK  a^a1? 
s  ntr"is  na  fei  ^Kit^  saa  ipai^  vnaK  naa  nbnaa  BT>K  ^  ntsa  ?«  neaa 

WTS  )ya^>  n^K^>  n\nn  n^«  naa  nnst^aa  inK^  ^>KI^S  -oa  niaaa  n"?na 
9  t^K  ^  inK  nea^  naaa  n^na  abn  K^  :vna«  n^na  ^K  ^Kity^  ••aa 


38  -oK3«s-8$-  nanoa  *^-§>EJI«-  34,3—35,8 


'  nspo  3tt    35  DD>  ,Tm  DUN  ^T       )?  i3i»»  3Ji  n«D  DS    rrm  34,3 

"?n:in  DD1?  3wi  :n»ip  nte  4 

posyo  ^uin  20:1  :nitaxv  injn  iis  -an  Km  VJis  Br^  3Mo  n 
•TIT  nt  6iaai»  "min  DM  DD"?  nm  n^  "?in:n  :ns\n  vnssin  vm  onse  6 
5  nnn  nh  DD^>  i«nn  ^n  D\I  )o  )iss  "?in:  DD^  ,T(T  nn  JD^  ^na  DD"?  7 

rm  n»n  wn1?  i«nn  nnn  nha  9-8 

^  <T(T  m  P'V  i»n  vnhsin   * 

nnoi     in  ITI  i^?  cnp»  nn  DDB'O  bs^n  HTI  tn&Bt?  p^  lijno  u 
'  nbon  D^  vnhsin  vni  n^.Tn  tojn  ITI  tnonj?  nip  DS  ?]nD  12 
10  :a^o 


13 

inp1?  SD  :neon  ^m  nieen  ny&rft  nn1?  mns  ms  ntrs  14 


neo  ^m  Dnb«  n^n    sn:n  sin  neoi 


15  :nrnn?  noip  IHT  )TI^  i3j;o  nn^m  mp^  neon  ^m  mean 

n«  DD^  iVno^  ity«  D^iNn  moty  n^>«  :ieK^  n^o  h»  nin^  121^        17.16 
inpn  neoo  nn«  «^i  ins  «^ii  :ps  p  v^in^i  jn^n  ntyb«  p«n  is 

:p»n  ns  ^nibj 

D^i«n  nioty  n^si  19 

20  :nas/  p  nbD  min^  nao^ 

n^Tsy  p  ^Hioty      pyo»  sin  naa^i  3 

J)^D3  p  Tl^«  10^3  HBO^  21 

:^y  p  ^  «^i  )i  ^in  neo^  22 

IDV  ^n^>  23 
25                       tnb«  p  ^^n  «^i       ntyao  ^3  n&oh 

^siop  Kttt     nns«  ^3  rrota^  24 

"iB  p  ]BS^«  «styi       |^nt  ^n  nao^  na 

:)pj  ]3  tortt^  «styi     13  wi^^  ^2  nao^i  26 

i*e&0  ]3  i^.Tns  «^bi        i^«  ^3  mafi^i  27 

30  Hurray  ]3  ^«rns  «^i      ^nsa  ^3  neo^  28 

sin  n«  ^niV  nw  n«  T»K  n^«  29 


linn  D 

35  :an>n  te^i  0^21^1  onons^  vns  DrrBnaoi  n^5?  on^  onyn  vm  :DSI^  3 
:  3^30  na«  *V«  nsim  Tyn  To  n>i^  linn  i»«  nnj?n  Hnaoi  n.4 


i:nn  at3p»n  ny  triy  n«  D^i?    linn  "itr«  Dnyn  n«t  :anyn  6 
40  D^ni«  D'M  linn  itrs  onyn  ^2  :TV  D^ntri  D^ni«  unn  on^yi  n^in  7 

linn  *«y«  nnym  {)n^iiD  n«i  |nn«  TV  mb^i   s 


35,6  (a) 


on 


1  (4)  M  tort;  see  note  on  Lev.  1,3. 

(8)   &  "i?»fr^,  a  perpetual  Qere.    See  note  on  Gen.  30,18. 

(14)  fil  ^Nljn,  as  in  7,42;  10,20;  but  in  2,14  ill  itself  has  "rNljn,  and  so  have  w.<5S  in 
all  these  four  passages.  5 

(16)  AH  Wip,  probably  due  to  the  proximity  of  W&J;  but  the  ordinary  form  of  the 
pass.  part,  as  given  in  the  Qere  is  preferable. 

(17)  -fll  +  nifcCO  "Dpi  IPS.     This  clause  is  not  required  after  n^Nn,  the  names  of  the 
men  having  been  already  specified,  and  as  its  phraseology  is  found  nowhere 
else  in  the  Hexateuch,  it  is  to  be  regarded  as  a  marginal  gloss.  10 

(19)  Al  D"][?B^.   But  the  nom.  must  be  plur.,  i>is.  Moses,  Aaron,  and  the  twelve  chiefs. 

I9a  might  be  joined  to  i8b  as  in  (5;   but  it  is  better  to  read  onpB^,  and  then 

transpose  iga  and  I9b.    The  paragraph  thus  ends  with  the  usual  formula. 
(22)  Al  -\-  vnpB  after  nnUN  JVD;  but  this  word  ought  to  be  omitted  as  in  vv.  24.26. 

28,  &c.  15 

(42)  M  "OX   But  in  the  ten  other  instances,  the  prep,  h  is  found  in  Al  itself;  cf.  vv.  22. 

24.26,  &c.  'and  it  is  found  here  also  in  many  Heb.  AISS  and  in  AU.053A. 

(44)  ill  vnUN  JV3,b  "IMN  V>*X;  (5  dvr)p  etc;  Kara  qpu\riv  uiav  Kara. ep\)\r\v  OIKUJV  Trarpiai;, 
a  reading  which  ought  to  be  adopted,   because   it  gives  not  only  the  regular 
idiom  for  the  Heb.  distributive,  but  also  its  ordinary  meaning  to  vniSN  JVD.    If  Al  20 
be  retained,  nn«  Ira  would  be  synonymous  with  ntSO,  which  is  quite  contrary  to 
usage. 

(45)  In  this  verse  is  found  the  strongest  argument  of  those  who  maintain  that   vv. 
17-53  belong  to  a  later  stratum  than  vv.  1-16.    dll  vm  has  no  predicate,  and  the 
argument  is  that  the  original  predicate  was  identical  with  v.  46b,  and  that,  since  25 
v.  45  is  so  much  fuller  than  46a,  it  must  be  later.   It  is  possible,  however,  that  46* 
was  originally  D^lpsn  bsi,  but  that,  after  a  scribe  had  written  1,  his  eye  again 
caught  the  Vm  of  v.  45,  which  he  accordingly  re-wrote.  The  1  of  the  original  ^31 
would  be  the  emphatic,  or  resumptive,  "\  =  ez>en,  tnfac/(KoNlG,  Syntax,  §  375, b). 

6  A  the  whole  clause  46*,  and  so  would  GRATZ  (Emendationes,  Breslau,  1894).  30 
(50)  [mj>  does  not  mean  testimony  but  solemn  declaration,  law,  see  Crit.  Notes  on 
Proverbs,  p.  45,  1.  48. 

2  (2)  For  the  term  lyifc  ^n«  see  my  paper  on  Babylonian  Elements  in  the  Levitic 

Ritual  in  vol.  19  of  the  Journal  of  Biblical  Literature  (Boston,  1900),  p.  58,  1.  10.  35 

-  P.  H.J 

Num.  6 


36,10—13 


nun  toy  p  rreto  ns  mrr  nra  ntwo  :otr  ^a  mtso 

*n§^  niia  nyii  ro^pi  n^rn  rwiJ3<i>  n^no 
nee  ^y  ]n^>ni  \nm  D^ib  vn  *]or  p  ntwo  ^n 


5  nniyn 


mns  ms 


mson 


tiny  pr 


36; 


13 


3,32—5,14  -«*»•<©•§$•  (Hum6ere  •*&©•»*>-  43 

(32)  Jtt  rnj?&,  6  xctTeaTau^voq  cpuXciaaeiv.  In  JH  the  grammatical  construction  involves 
so  harsh  an  ellipsis  that  GRATZ,  following  (5,  emends  as  in  our  text. 

(39)  &  +  pH81,  rightly  marked  by  the  Punctuators  as  suspicious.  Though  found  in  0, 
it  is  omitted  in  several  Heb.  MSS  and  w.S;  cf.  also  vv.  14.15.16. 

(49)  ffl  DVns  ;  but  there  is  no  use  of  retaining  a  chra£  \ey.  which  can  be  got  rid  of    5 
by  a  simple  transposition  of  two  letters,  especially  when  such  transposition  gives 
us  a  word  used  in  the  same  sense  in  the  immediate  context,    juu.  D'HS. 

(51)  Jit  D'HBn,  but  the  Qere  is  to  be  preferred  in  accordance  with  the  argument  of 
the  preceding  note. 

10 

(i)  JH  +  priK  b»\  but  wanting  in  several  Heb.  MSS;  cf.  also  vv.  21.29. 
(3)  f&  K3;  but  jw.  Kan,  as  in  vv.  23.30.35,  &c. 

<&  reads  duo  eixooi  xcd  irevre  ^TUJV,  evidently  in  order  to  bring  this  verse  into 
harmony  with  8,24f.,  a  proof  that,  occasionally  at  least,  the  (b  translators  noticed, 
and  did  their  best  to  remove,  glaring  contradictions.  15 

(6)  [For  B>nn  dugong  see  Crit.  Notes  on  Ezekiel,  p.  65,  1.  13;  cf.  English  translation 
of  Ezekiel,  p.  126,  1.  3.  —  P.  H.] 

Jtt  A  vhy,  but  it  is  found  in  w&k  . 

(7)  D'i&n  \nhv,  a  phrase  used  only  here;  generally  ]nb»n  or  naiyon  \nbv,  and  once, 

in  Lev.  24,6,  liion  \rfovtn.  20 

Tftnn  nnb,  a  phrase  also  found  only  in  this  verse,  and  formed  on  the  analogy  of 
Tttnn  nty.  The  ordinary  phrase  is  D^&n  Drib,  Ex.  25,30;  35,3;  i  821,7,  &c.; 
cf.  Lev.  24,5-9.  [See  p.  59  of  the  paper  cited  above,  p.  41,  1.  35,  and  cf. 
below,  p.  44,  1.  9  and  p.  50,  1.  50. 

(14)  For  the  stem  of  nrino  see  Crit.  Notes  on  Proverbs,  p.  61,  1.  35.  —  P.  H.]  25 

(27)  fit  mm?f33,  but  (5  e£  6vo|udTUJV;  cf.  v.  32. 

(32)  &  A  hs  which  is  found  in  one  Heb.  MS  and  in  AU©  (irdvTa  rd  axeun).  It  was 
easily  omitted  owing  to  its  letters  being  the  same  as  the  first  two  in  the  follow 
ing  word  ^3  (haplography}. 

(49)  JH  Ipfi  has  no  nominative  expressed.     Its  nominative  must  be  the  indefinite  one:  30 
one  has  counted  them  =  they  were  counted  [cf.  note  on  Lev.  4,12  and  below,  p.  53, 
1.  17;  p.  58,  1.  13;  p.  59,  1.  36].     The  verse  is  in  reality  a  doublet,  made  up  of 
common  phrases,  and  may  have  been  added  by  RP. 

Jtt  +  npBl,  either  a  gloss  or  else  corrupt;  since  this  word  has  been  constantly  used 
throughout  the  chapter  as  meaning  those  enrolled,  it  is  quite  impossible  to  trans-  35 
late  it  in  this  instance  either  by  the  enrolling  of  him  or  by  his  appointed  tasks. 
Neither  can  it  be  pointed  V1J3S,  and  rendered  his  orders,  i.  e.  the  things  which 
Moses  ordered  him  to  do;   for  D^|3B  is  restricted  to  the  orders  or  statutes  of 
JHVH.    ©  KCti  ^TTeaxeiTricrav,  which  points  to  the  reading  •npfiJVl;  cf.  1,47;  2,33- 
in  nwK,  but  AU.C5S  itfso.  40 


(8)  [For  the  etymology  of  153  see  p.  61   of  the  paper  cited  above,  p.  41,  1.  35,  and 
for  D'lpn,  in  the  following  verse,  loc.  cit.,  p.  62,  note  2.  —  P.  H.] 

M      rvrP  which  is  found  in  65;  cf.  vv.  9.10. 

(9)  GRATZ  would  insert  mrv  before  M  ]n3^>  and  then  delete  &  iV,  which  would  cer-  45 
tainly  render  the  Hebrew  much  clearer.    The  "6  in  this  verse  may  have  come 
from  the  1^  at  the  end  of  v.  10. 

(n)  For  the  section  vv.  11-31  describing  the  ordeal  of  a  wife  guilty  or  suspected  of 
infidelity  see  STADE'S  paper  in  ZAT  '95,  pp.  166-178,  reprinted  in  his  Akade- 
mische  Reden  und  Abhandlungen  (Giessen,  1899)  pp.  281-289.  50 

(13)  &  Pinh.    Here  n«  is  evidently  not  the  sign  of  the  ace.,  but  the  prep.  =  DJ7,  as  in 
Deut.  22,22-29;  [<•/•  n°te  on  Lev.  15,18,  also  Crit.  Notes  on  Proverbs,  p.  51,  1.3]. 

(14)  JH  NTil;  cf.  v.  13.    We  have  here  two  out  of  the   u  instances  in  which  KTI  is 


42  -«B3<3-s:»  QtumBere  *>€-s>eH^-  2,4—3,28 


(4)  nn^pBI  1N32N.  The  tautology  here  is  so  manifest,  and  the  use  of  the  sing.  pron. 
with  the  one  word,  and  of  the  plur.  pron.  with  the  other,  is  so  awkward  that  the 
temptation  to  strike  out  1N3S1  altogether  is  very  great.  1N32tt  has  been  inserted 
by  RP,  either  because  of  the  constant  use  of  KM  in  lo,l2fif.,  or  because,  as 
DILLM.  argues,  RP  had  before  him  two  recensions  of  P,  in  one  of  which  1N3X1  5 
occurred,  and  in  the  other  DrPljJBl.  The  latter  is  the  more  natural  word  here, 
since  the  census  has  just  been  described  in  the  previous  chapter.  Besides, 
when  the  total  number  in  each  of  the  four  divisions  is  stated,  the  phrase  is 
simply  nrP1j3&  h3.  If  the  latter  hypothesis  be  correct,  then  this  twelve-fold  in 
sertion  of  1WS1  is  as  striking  an  instance  as  can  well  be  got  of  the  way  in  which  10 
the  Hexateuch  was  composed. 

(6)  Al  V1J5B,   as  also  in  vv.  8.H;  but  everywhere  else  Dm|?B.     (5  oi  ^treaKeuu^voi, 
without  rendering  the  pron.  at  all;  w.  has  sing,  suff.  throughout.     Now,  since 
1N3X  is  invariably  found,  it  seems  natural  to  expect  an  equally  invariable   use 
either  of  npB  or  of  DrrnpS.    The  latter  is  to  be  preferred,  not  merely  because   15 
of  its  being  actually  found  more  frequently,  but  also  because  inpB  might  be 
occasionally  written    for    amps  owing  to   the  sing.    pron.   with  1SOS,   whereas 
dHHpB  could  never  have    been   substituted  for  VlpD,  had  the   latter  been  the 
original.    Were  VlpB  retained  in  these  three  instances,  it  might  be  argued  that 
the  sing.  suff.  is  intended  to  refer  to  the  chief,  as  it  obviously  does  in  1N3X,  and  20 
not  to  the  tribe  to  which  the  plur.  suff.  in  DrPlpB  refers.    But  such  an  explanation 
only  proves  the  weakness  of  this  reading;  for  why  should  these  three  chiefs  be 
thus  distinguished  above  their  fellows? 

(7)  Al  HtStt;  but  w».6SA  express  the  conjunction  which  should  be  inserted  as  in  vv.  14. 
22.29.  25 

(8.11)  A\  VHpB;  see  note  on  v.  6. 

;  (i)  Jtt  +  nctol,  an  evident  interpolation,  because  nothing  is  said  of  the  sons  of  Moses. 
Besides,  Moses  is  named  before  Aaron  everywhere  else  except  Exod.  6,20 
where  Aaron  has  to  be  named  first  as  being  the  elder.  30 

(4)  Al  +  ntrp  "OB^,  after  K1,T2X1,  written  by  a  copyist  too  early  through  his  eye  having 
caught  the  mrP  'OB1?  after  mi  t?X,  and  left  undeleted  to  avoid  spoiling  the  MS; 
cf.  Crit.  Notes  on  Isaiah,  p.  90,  1.  7. 
(9)  A\  b,  but  ^  is  found  in  several  Heb.  MSS  (KENNICOTT)  and  also  in  jun<5;   cf. 

8,16.  35 

(12)  M  '320;  but  cf.  ^Oirn  in  v.  13  and  also  vv.  41  .42. 

(16)  M  rttX,  juu.  irttX,  6  0uv£Td£ev  OUTDID.    The  only  part  of  the  Pual  that  is  certainly 
found  is  yrjiX,  Lev.  8,  35;  10,13;   Ezek.  12,7;  24,18:37,7.     DRIVER  points  also 
Lev.  8,21  as  Pual;  see  notes  on  Num.  36,2  and  on  Gen.  45,19. 

(17)  yiBha,  (6  febaujv;  AI0,  Cripaujv.  40 
(22)  ifl  +  DrvnpB  before  njnt?,  but  the  sentence  is  far  too  short  for  the  nom.  to  be 

thus  repeated.    Such  repetition  must  have  originally  been  a  mere  transcriptional 
error. 
(28)  AH  A  Dmp&l  which  is  found  in  3,  and  ought  to  be  inserted  as  in  vv.  22.34. 

ill  w.    The  easiest  way  to  make  the  sum  total  of  the  Levites  correspond  to  45 
the  numbers  assigned  to  the  three  Levitical  clans  separately  is  to  change  this 
y\y  into  \ohv.    If  we  keep  the  separate  figures  as  given  in  A\  we  get  a  total  of 
22,300,  instead  of  the  22,000  as  stated  in  v.  39.    This  gross  arithmetical  blunder 
is  retained  by  all  the  Versions. 

A\  -\-  CHpn  mattfC  <1"iBfc>.    Rp's  usual  skill  must  have  deserted  him  if  he  made  this  50 
addition  to  the  verse,  for  infants  little  more  than  a  month  old  could  not  possibly 
be  included  in  such  a  description.     The   words  should   be   regarded  as  a  gloss 
taken  from  the  end  of  v.  32;  cf.  vv.  22.34. 
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(3)  rnu>»  cmaE  Xey.     It  is  not  to  be  derived  from  mtP  /£>  let  loose  (Job  37,3),  Aram. 
Kit?  /f  unloose,  solve  problems  (Dan.  5,16),  Syr.  /;*,  as  if  it  meant  solution;  but 
as  DILLM.  proves,  from  ma?  in  Talmud  =  to  water  =  Kin,  -  jl,  ,$.3'  &>  fo  moist 
as  the  earth  after  rain  [following  a  drought  (  »*<^>J^  •ioj.xi.l  ^J«->);  (/i  Assyr. 
mesrii  'moisture,    succulence,    luxuriance,  prosperity,  wealth'  (DEL.,   HW  688a)     5 
Arab.  i'\.X«,  *^y*',  ft\i->X  i^pX  &c.].     Hence  mtro  [5  JL»-»l]  has  a  much  \vider 
signification  than  f  or  Ehvi  [cf.  note   on  Gen.  .27,28],  and  means   any  kind  of 
liquor  made  from  grapes. 

(4)  1-T]ri  is  usually  taken  to  mean  grape-stone  (Mishnic  ]jnn,  NnH3X*in),  and  it  grape- 
skin,  but  it  is   distinctly  against  both  these  renderings,  as  DILLM.  points  out,  10 
that  the  phrase  is  ]"n  )BJO  and  not  n^iyn  p.     Hence  he  suggests  that  pnn  may 
mean  unripe  grapes  [Arabic  ^-*OA»  hic^rim;  cf.  Crit.  Notes  on  Isaiah,  p.  133,  1.  28] 
and  it  the  young  tendrils  of  the  vine. 

(9)  [M  DfcnB  after  J?nB2  seems  to  be  an  explanatory  gloss;  so,  too,  in  D«nS  yns1?  Is. 
29,5  and  JjnB1?  DNfi3   Is.  30,13.     (5  has   for  Jtt  DfcHB  J?nB2  in  our  passage  simply  15 
<£diriva  just  as  for  ynsi  (Assyr.  ina pitti—pit'i}  in  35,22.  —  P.  H.] 

(13)  A\  inx  N'O".    If  JH  be  correct,  inx  =  the  Nazirite,  the  indef.  pron.  being  the  nom. 
to  fcTT  one  shall  bring  him,  i.  e.,  he  shall  be  brought  [cf.  above,  p.  43,  1.  31].    The 
awkwardness,  here,  of  this  grammatically  allowable  construction  is  increased  by 
the  ace.  becoming  in  the  next  clause  the  nom.  to  ^"ipn.    By  the  transposition  of  20 
ins  and  1331p  ns  of  v.  14,  the  sentence  becomes  quite  lucid.     (5  trpoaoiaei  auroc; 
testifies  to  their  having  tnx  in  the  same  position  as  in  Jtt,  but  otuTo<;  is  an  im 
possible  translation  of  it.    The  passages  usually  quoted  to  justify  the  Hif'il  as 
technical  to  indicate  the  ritual  prescribed  by  Lev.  13,2.9;  14,2  are  not  really 
analogous.    It  was  natural  that  a  suspected  or  even  a  cleansed  leper a  should  be  25 
brought,  but  a  Nazirite  might  well  enough  come  of  his  own  accord.    Another 
simple  change,  perhaps  even  simpler  than  the  transposition  suggested,  would  be 

to  read  N13\   and  omit  Vt3n  NDD  by  inN,  (5  £m  Tdq  xe'Pa?  TOU  n^YU^vou;  A,  £tri 
TOU?  Tapcrou?  TOO  ctqpwpiauevou;  I.,  £TTI  rat;  Tra\ci,uai;  TOU  Na£r|pa(ou. 

(14)  For  .!l]  iriN  D'»n  ini»  p  ^33  it  is  better  to  read  D'»n  imt9  p  nn«  t»23;  cf.  the  30 
following  'W  nn«  nto35. 

(15)  [For  the  etymology  of  niXD  cf.  note  80  of  the  paper  cited  above,  p.  41,  1.  35.] 

(23)  M  110N,  the  only  instance  in  which  the  inf.  abs.  of  "ION  is  found  in  OT  unless 
preceded  or  followed  by  some  other  part  of  the  verb  according  to  the  usual  con 
struction  of  the  inf.  abs.    Hence,  as  the  preceding  word  ends  in  b,  the  omission  35 
of  the  initial  b  is  evidently  due  to  haplography  (cf.  p.  54,  1.  4).    [Instead  of  restor 
ing  a  third  10N^>  we  might  transpose  the  1  and  read  the  imp.  <10N.  —  P.  H.] 

(24)  The  formula  of  the  Priestly  Benediction  must  be  very  early,  far  earlier  than  the 
document  in  which  it  is  incorporated.     It  is  poetry  and  generally  supposed  to 
consist  of  three  lines,  each  longer  than  the  preceding,  the  first  having  3  words,  40 
the  second  5,  and  the  third  7.    Curiously  enough,  if  we  do  not  count  mrf,  which 
occurs  three  times  [cf.  below,  p.  57, 1.  1 1],  the  benediction  contains  exactly  12  words, 
one  for  each  tribe.     In  spite  of  the  threefold  use  of  mrp  and  the  universality  of 
the  three-line  tradition  we  have  deemed  it  better  to  print  the  Hebrew  in  four 
lines.    The  fourth  line  has  exactly  the  same  number  of  words  as  the  first.    We  45 

•$&©»K*>« — 

a  [It  might  be  well  to  state  in  this  connection  that,  so  far  as  I  can  see,  there  is 
not  a  single  case  of  true  leprosy  (elephantiasis  Graecorum)  in  OT.  The  term  WiS 
refers  to  a  variety  of  skin  diseases,  including  psoriasis,  scabies,  syphilitic  affec 
tions,  &c.,  also  leucoderma  (Lev.  13, 12.  13)  &c.  Cf.  Rev.  CLIFTON  H.  LEVY'S  ab 
stract  of  my  lecture  on  I\Iedical  and  Hygienic  Features  of  the  Bible  in  The  Indepen 
dent,  New  York,  July  13  '99,  p.  !9O7a  and  the  resume  of  my  paper  on  The  Sani 
tary  Basis  of  the  Mosaic  Ritual  in  the  Bulletins  of  the  Twelfth  International  Congress 
of  Orientalists  (Rome,  1899)  No.  13,  p.  7.  —  P.  H.J 
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found  in  the  Pentateuch.  That  the  variation  is  accidental  and  meaningless  is 
evident  from  the  two  forms  N"1."!  and  Kin  being  both  found  in  each  of  these  two 
verses  as  they  also  are  in  Gen.  20,5;  38,25;  cf.  note  on  Lev.  1,13.  [For  the 
original  identity  of  Kin  and  NT!  see  Crit.  Notes  on  Judges,  p.  66,  1.  24. 

(15)   ns"xn  m.toj?  is  identical  with  IDj?  (cf.  Ex.  16,36  :«n  HB'Kn  mby  1Dj?m)  but  not     5 
with  ]nfry  (contrast  Num.  15,4  where  05  has  bexarov  roO  oiqn  for  M  THtPp).    The 
\-n\9y   must  have   been  the   tenth   part  of  an  1»V  or  the  hundredth  part  of  an 
ephah.    In  Lev.  25 , 5  we  are  told  that  two  issarons  of  flour  were  taken  for  each 
of  the  twelve  unleavened  cakes  piled  up,  in  two  piles  (cf.  "pj>  Gen.  22,9;  i  K- 
!8,33;  Josh.  2,6  and  BENZINGER'S  Heb.  Arch.,  fig.  146)  on  the  sacrificial  table.   10 
If  the  issaron  were  the  tenth  part  of  an  ephah   (which  is  equal  to  about  77 
American   pints  or  36.44   liters;   see  BENZINGER,   op.  tit.,  p.  181)  two  issarons 
would  be  more  than  15  pints  (nearly  a  peck  or  16  Ibs.,  more  than  7  liters),  an 
enormous  quantity  of  flour  for  a  loaf  of  bread  and  especially  for  a  thin,  flat  cake 
of  Oriental  bread.    2/IOO  ephah  i.  c.  i1/,  pint  of  flour  (3  cups)  is  sufficient  for  two   15 
thin,  round  cakes,  about  a  span  =  9  in.  in  diameter  (each  consisting  of  one  issaron 
of  flour)  or  for  one  thick  cake  of  the  same  size.  —  P.  H.] 

(i?)  M  D^tthp  DS0,  05  (ibujp  KaOapov  £0uv.  If  JH  were  correct,  this  would  be  the  only 
reference  in  Scripture  to  holy  water.  The  ordinary  explanation  is,  that  it  means 
water  taken  from  the  /aver,  but  in  Num.  there  is  no  mention  made  of  the  laver.  20 
Besides,  the  water  in  it  is  nowhere  spoken  of  as  holy,  nor  is  any  ceremony 
described  by  which  water  was  to  be  consecrated,  although  in  c.  19  full  details 
are  given  as  to  how  the  "water  of  purification  was  to  be  prepared.  There  is 
no  similar  use  of  the  adj.  BTip  anywhere  in  OT,  Deut.  23,15  »np  firta  rPni  not 
being  analogous,  nor  yet  the  common  phrase  Khj5  Qpl?3,  even  though  the  Masor-  25 
etic  punctuation  be  retained  (we  might,  of  course,  read  Bhp  Dp»;  cf.  DILLMANN). 
05  gives  the  clue  to  the  right  reading:  xaOapov  is  a  doublet  of  £wv  which  is 
the  literal  rendering  of  D"n.  The  phrase  D^n  D'D  means  running  water  (i.  e. 
not  stagnant,  but  from  a  spring,  or  running  stream),  as  in  Lev.  14,5.50;  Num. 
19,7,  \ff-  Eng.  Transl.  of  Lev.,  p.  77,  1.  32].  The  adj.  nmnB  is  indeed  used  with  30 
D'O  in  Ezek.  36,25;  but  as  pure  running  water  would  more  naturally  be  D^O 
D^WD  D^n  it  is  better  to  take  D"n  alone.  It  is  hardly  necessary  to  state  that 
such  water  would  be  pure.  [It  might  be  well  to  note  in  this  connection  that 
Assyr.  quddusit  means  nothing  but  pure;  see  DELITZSCH,  HW,  p.  58ib;  MEISSNER, 
Supplement,  p.  84a;  ZlMMERN,  Beitr.  zurbabyl.  Religion,  p.  156,  1.  3.  The  original  35 
meaning  of  the  stem  cnp  is  certainly  not  to  separate.  In  the  cuneiform  incantations 
the  synonym  of  quddusu,  viz.  ellu  (stem  !?^n)  is  often  used  in  connection  with  me 
'water;'  see  HW  72b,  cf.  ZIMMERN,  op.  cit.,  p.  26,  1.  37;  p.  44,  1.  67;  p.  98,  1.  32; 

p.  100,  1.  55;  p.  138,  11.  I0.(20.)24;  p.  154,  1.  I  ;  p.  156,  1.4;  p.  164,  No.  52,  1.  7;  p.  172, 
1.  3,  &c.  Heb.  D'Bhp  DV2  =  Babyl.  me  egubbi;  cf.  HW  I4a;  ZlMMERN,  op.  tit.,  40 
p.  102,  11.  83.86.99;  p.  106,  11.  170.173.176.179;  p.  108,  11.  182.185;  p.  112,  1.  16; 
p.  126,  1.  28;  p.  132,  11.  36.37;  p.  136,  11.  5.6;  p.  138,  11.  9.12.15.17.21,27;  p.  142, 
1.  12;  p.  146,  11.  4.18;  p.  154,  1.  6;  p.  158,  No.  48,  1.  9,  p.  i63,iii,i5,  &c.  —  P.M.] 
(19)  For  "!\F\»  instead  of  M  ^nfc  see  above,  note  on  v.  13. 

(22)   <tt  nl3^,  an  abnormal  form  of  the  Hif.,  which  is  quite  unnecessary  here  as  the  45 
inf.  Qal  gives  a  natural  construction  and  also  perfect  sense. 
JH  bsti,   a  doubly  abnormal  form;  for  though  the  elision  of  the  n  might  be 
allowed,  the  non-assimilation  of  the  1  is  hardly  possible  [contrast  Crit.  Notes  on 
Proverbs,  p.  35,  1.  30].     Evidently  the  Qal  is  the  form  required;  05  bicmeaeiv. 
})2X  \QX;  05  Y^VOITO,  T^VOIT°;  £,  alLirlv/  ot|ur|v.  5° 

(27)  Jtt  nn'ni,  probably  an  error  due  to  the  scribe's  eye  having  caught  nrrni  in  the  second 
clause  of  this  verse.  DAVIDSON,  however,  regards  this  as  a  form  of  attraction,  the 
nominative  of  the  following  verb  being  feminine;  see  his  Heb.  Syntax  §  57,  rem.  3. 
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g  danv.    'A,  im^pfiaai?;  Philo,  biapaxripiov  Passover.    [For  the  original  meaning  of 

the  term  nps  see  note  60  of  the  paper  cited  above,  p.  41,  1.  35.  —  P.  H.] 

(15)  ill  rnyn  bn*6  is  a  gloss.    The  prep,  b  is  usually  taken  to  mean  that  is  to  say, 
and  the  phrase  is  considered  to  have  been  inserted  for  the  purpose  of  making  it 
clear  that  the  cloud  rested  only  on  the  Tabernacle  itself,  and  not  on  its  surround-     5 
ings,  such  as  the  court.    But  the  bnx  is  really  the  outer  covering  of  the  pwtt, 
and  consequently  is  larger  than  the  latter,  and  not  smaller,  as  it  would  require 

to  be  before  the  above  explanation  could  be  at  all  pertinent.    The  phrase  must 
be  a  gloss,  inserted  by  some  scribe  who  had  been  struck  by  its  occurrence   in 
17,22.23;  18,2  (the  only  other  passages  in  the  Hexateuch  where  it  occurs)  and  10 
who,   having  noticed  that  its   use   there   implied  that  Aaron's  rod  was  to   be 
preserved  with  the  same  care  as  the  nn»  itself,  thought  that  it  would  be  equally 
appropriate  here.    The  only  other  passage  in  OT  where  the  phrase  is  found  is 
2  Chr.  24,6.  [^>  =  in  fact,  indeed;  seejo/tns  Hopkins  University  Circulars,  No.  1 14 
(July  '94)  p.  io7b,  below;  cf.  Grit.  Notes  on  Proverbs,  p.  48,  1.   15  and  below,   15 
p.  64,  1.  20;  for  nil?  see  above,  p.  41,  1.  31.  —  P.  H.] 

ill  nw,  but  (D  n,v.  The  perfect  is  as  necessary  in  the  second  clause  of  this  verse 
as  in  the  first  (HD3),  for  it  describes  what  took  place  on  the  day  the  Tabernacle 
was  finished,  whereas  the  impf.  describes  what  was  constantly  happening  after 
wards.  20 

(16)  ill      DOV  which  is  found  in  (5S3,A,  and  which  the  sense  requires. 

IO  (6)  ill  omits  all  reference  to  the  third  and  the  fourth  divisions  of  the  host,  thus 
exhibiting  a  desire  for  terseness  not  at  all  in  keeping  with  the  diffuseness  shown 
in  other  parts  of  the  narrative,  cf.  cc.  1.2  and  especially  7.  (5  has  the  omitted  25 
parts  in  full,  and  these  ought  to  be  restored.  The  last  clause  of  v.  6  is  not  in 
itself  sufficient,  as  it  does  not  state  the  actual  number  of  the  divisions,  and 
when  the  omitted  parts  are  inserted,  this  last  clause  is  still  required  to  give  a 
natural  ending  to  the  emended  text. 

(9)  To  avoid  the  unusual  construction  of  ill  n&nbtt  ',«3n  for  nori^D1?  (cf.  31,21;  32,6)  30 
GRATZ  follows  5  and  reads  KUJI  when  ivar  arises,  but  (5  has  £E6\6r|Te.    Since 
in  every   other  case  where   KID,  K2T,   and   similar   verbs  of  motion  occur  with 
a  preposition  is  used,  if  any  change  of  text  be  made,  it  should  be  nonba^. 
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(18)  ill  A  "OS  before  plNI,  contrary  to  analogy;  cf.  vv.  14.15,  &c. 

(20)  ill  ^OJH;  cf.  note  on  1,14. 

(33)  •#!  +  &&  T\tfbv>  "pi,  words  which  have  been  repeated  through  the  mistake  of  a  40 
scribe  from  the  preceding  clause  33a. 

(36)  iH  A  *?K  which  is  found  in  3  and  makes  the  Hebrew  clearer. 

GRATZ,  on  the  authority  of  S3  changes  ill  nilJDI   into  niKDS.     [BUDDE  in  the 
paper  cited  below,  p.  54,  1.  29,  thinks  that  we  must  read  ratf  instead  of  ill  riDlW, 
corresponding  to  the  n»lp  (not  nKX!)  at  the  beginning  of  the  first  line.   Instead  of  45 
inserting  ^K  before  nnm  he  believes  that  the  verb  rona  has  dropped  out  through 
its  similarity  to  the  following  riDDI;  the  text  of  the  second  line  should  therefore 
be  restored  as  follows.-  —  :^>X<W  '1£)b«  JNDD1        <fD13>  mrr  m-P 
Rest,  O  JHVH,  and  bless  \\  the  myriads  of  Israel's  clans!  BUDDE:  —  Lasse  dich 
nieder,  Jahive,  und  segne  II  die  Zehntausende  der  Gaue  Israels.    Cf.  2  S  6,11.        50 

II     (i)  For  the  correct  pronunciation  of  forms  like  nrvi  see  Crit.  Notes  on  Proverbs, 
p.  67,  1.  22.  —  P.  H.] 
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have  thus  two  lines  of  3  and  5  words  each,  and  then  two  of  4  and  3  words  each 
so  that  the  first  and  the  last  lines  exactly  correspond. 


7  (3)  as,  Assyrian  c,u»ibti  'wagon,  cart'  [=$ubbu,  DELITZSCH,  HW5583;  cf.  si 

Amhar.  zeinb  =  zubbu,   Heb.  aut],  elsewhere  in  OT  only  in   Is.  66,20  [a  gloss];     5 
(5  ajuiaEai  XauirriviKcxi,  3  plaustra  tecta. 
(12)  Jtt  A  JOtoJ;  but  it  occurs  here  in  65,  and  is  used  in  jtt  in  every  other  case;  cf. 

vv.  18.24,  &c. 
(42.47)  Jtt  h»iy~\,  but  6/  note  on  1,14. 

(89)  Jtt  "la^C,  Hithpael  part.,  so  pointed  also  Ezek.  2,2;  43,6,  probably  as  an  indication   10 
of  reverence;  but  as  the  following  "OT1  is  pointed  as  Piel,  it  is  better  to  take  the 
usual  pointing,  laio. 

This  verse  should  end  with  D^iSH  ;  the  fragment  breaks  off  without  giving 
us  what  JHVH  said  on  the  particular  occasion  referred  to;  the  punctuation  shows 
that  JH?Bh  and  "13T1  are  not  tenses  of  habitual  action.  15 

[For  the  etymology  of  ana  cf.  Crit.  Notes  on  Ezekicl,  p.  56,  1.  11,  and  for  the 
original  conception  of  the  Babylonian  Cherubim  see  the  Notes  on  the  English 
translation  of  Ezekiel,  pp.  181-184  and  the  abstract  of  my  paper  on  Cherubim 
and  Seraphim  in  the  Bulletins  of  the  Twelfth  International  Congress  of  Orienta 
lists  (Rome,  1899")  No.  18,  p.  9.  The  Babylonian  Cherubim  originally  symbolized  20 
the  winds;  they  are  often  figured  in  the  act  of  fecundating  date-palms  by  carry 
ing  the  pollen  from  the  male  flowers  to  the  female.  The  stem  of  ana  is  Assyr. 
kardbu  'to  be  propitious,  to  bless'  (DEL.,  HW  35ob)  which  is  nothing  but  a  trans 
position  of  Heb.  "pa.  For  the  derivative  of  kardbu,  viz.  kurbdnu  'gift,'  which 
has  passed  into  Hebrew  as  ]3"ij3  (the  p  representing  the  pronunciation  of  the  k  25 
before  the  following  #)  cf.  Heb.  na^a  in  Jud.  1,15  &c.  and  note  2  of  the  paper 
cited  above,  p.  41,  1.  35.  —  P.  H.] 

8  (4)  Jfl  *lj>,  but  MJ.  rightly  expresses  the  conjunction  1. 

Jfl  Pirns,  but  Au.(5(T  all  give  the  necessary  plural.  30 

(8)  Jfl  A  nbyb  which  is  required  to  balance  nNbn^>  in  the  next  clause;  cf.v.\2. 

(15)  JH  A  map  which  is  rightly  found  in  w.(5;  cf.  vv.  22.24. 

The  whole  clause  nBIJn  Dn«  nsani  Dn«  mnt?l  is  clearly  a  gloss,  as  the  waving 
of  the  Levites  has  been  already  commanded  in  v.  13^,  and  is  an  act  of  such  a 
nature  that  it  could  not  be  done  twice.  35 

(16)  mtpB,  the  only  occurrence  of  the  fern,  form,  IBB  being  used  everywhere  else. 
.ill  bs  1133,  evidently  a  copyist's  blunder;  cf.  3,12. 

JH  ":ae,  but  cf.  v.  17. 

The  above    changes  which  we  have   incorporated  in  the  text  are  the  very 
fewest  by  which  .itt  can  he  brought  into  conformity  with  the  laws  of  grammar,  40 
but  we   are  strongly  tempted  to  follow  w.  and  a  good  many  Heb.  MSS  which 
read  the  whole  clause  thus:  —  "Oaa  Dm  1t3B  TI33  "?3;  cf.  3,12. 

(24)  SK  A  minn  which  is  found  in  S  and  is  the  regular  term  used  both  in  the  pre 
amble  and  in  the  summary  of  a  law  (cf.  Lev.  7,37).    It  is  used  in  the  absol.  state 
with  the  preposition  V,   but  still  more  frequently  in  the  construct    (5,29;  6,13;  45 
Lev.  7,  et  passinf}. 

g       (2)  Such  a  speech  introduced  with  the  ordinary  formula  could  not  well  begin  with 
the  conjunction  and,  although  there  is  certainly  so  great  a  dislike  in  Hebrew  to 
begin  a  sentence  without  and  that  even  Books  begin  with  it;  cf.  DAVIDSON'S  50 
Heb.  Syntax,  p.  i84,b;  [GKS.-KAUTZSCH  §  49,  b,  footnote].     Some  introductory 
clause  must  have  preceded,  such  as  we  find  in  5,2  and  17  ,  2. 

(5  TO  irdaxa;  I,  TO  cpaaex;  but  in  Exod.  12,11  I  has  qpaaeK 


49 

J3  (7)  &  *)DVp.  It  is  highly  improbable  that,  in  such  a  list  as  this,  «JDV  would  stand 
as  the  name  of  any  one  but  Jacob's  son.  It  is  therefore  likely  that  the  name  of 
Igal's  father  has  fallen  out  of  v.  7.  It  is  to  be  noted  that  h,  the  last  letter  of 
!?NV,  is  the  same  as  h,  the  prep.,  and  that  \  the  last  of  '53,  is  the  first  of  *)Dr  so 
that  the  new  reading  does  not  involve  much  alteration  of  the  text.  5 

(ll)  itt-f^DV  nteo^.  This  phrase  could  not  possibly  be  used  after  Ephraim  had  been 
mentioned;  and  it  is  not  at  all  natural  to  speak  of  the  tribe  of  Joseph  and  then 
of  the  tribe  of  Manasseh.  This  phrase  should  be  considered  a  gloss,  and  the 
rest  of  v.  ii  read  after  v.  8  so  as  to  bring  Ephraim  and  Manasseh  together 
as  usual.  10 

(14)  The  initial  1  of  ill  "DB)  is  very  uncertain  ((Dv  la^ei,  ©AML  Ict^i);  cf.  below,  note  on 
21,14  and  Crit.  Notes  on  Proverbs,  p.  53,  1.  40. 

(19)  Jtt  +  D'IMlsa  DX  D'jnean.  This  must  be  a  gloss.  The  prep,  a  comes  in  very 
awkwardly  after  the  question  What  are  the  cities  in  which  they  dwell?  It  is  no 
doubt  due  to  the  3  in  nirO;  but  with  that  a  it  has  no  grammatical  connection  15 
whatsoever.  Then  D^IJ?  would,  if  this  clause  be  retained,  require  to  be  taken  in 
the  sense  of  places  ,  a  term  far  wider  than  cities-.  —  What  are  the  'places'  in  which 
they  dwell?  D^IJ?,  as  ordinarily  used,  cannot  include  D^ino.  Lastly,  the  form 
DMnD  is  found  only  here,  whereas  rvnn»  is  found  no  fewer  than  13  times.  On  the 
other  hand,  it  is  only  to  the  form  DH3nti  that  suffixes  are  added.  20 

(22)  ill    Wl.     But  the  plur.   is   necessary;   so  in   all  the   Versions    except    &°,    cf. 
vv.  23  .  26. 

(23)  [For  ill  D'lsn  we  should  point  D'JNri;  see  Crit.  Notes  on  Proverbs,  p.  34,  1.  40.  —  P.  H.] 

(32)  nn»   nm  =  iTl&  IBOK  of  Is.  45,14.     The  second  noun  may  be   either  sing,  or 
plur.,  cf.  ^n  -niai  I  Chr.  7,2  and  D^TI  ni3i  i  Chr.  7,5;  [nity&n  Ttr=  The  Songs  25 
of  The  Return;  see  HAUPT  in  Hebraica  2,98,  n.  2  (1886)  and  ibid.  11,19.27; 
GES.-KAUTZSCH26  §§   124,  r;    127,  e;   cf-  Johns  Hopkins    University   Circulars, 
No.  114,  p.  H5a,  below,  and  p.  12  ib,  above.] 

(33)  ifl  +  D'^n  p  p3j>  ^a,  a  gloss  added  to  explain  n'b'Bin  (a  term  found  only  here 
and  in  Gen.  6,4)  so  as  to  harmonize  this  verse  with  vv.  22.28.    (5  TOU?  Yh"aVTa?;  3° 
"L,  TOU<;  Tepaatiou?,  as  if  derived  from  N^B,  Nif. 


14  (5)  hn"\W  *33  my  ^np  "?a,  a  very  pleonastic  combination  found  only  here  and  in  Exod. 
12,6.  6  here  ^vavtiov  ua0r|<;  auvcrfUJYf|<;  uiuJv  laparjX,  but  in  Exod.  12,6,  TTUV  TO 
irXfiGo?  auvaYu^Yn1;  uiujv  lapar)\.  35 

(13)  ill  IJ?0^1!  which  can  only  mean  and  the  Egyptians  will  hear.    The  conj.  must 
be  omitted,  for  the  reference  is  to  the  past.    '3  after  yot?  naturally  means  that: 
the  Egyptians  have  heard,  i.  e.,  have  already  learned  to  acknowledge  that  Thou 
by  Thy  might  didst  bring  this  people  out  from  among  them.  This  is  much  more 
natural  than  to  retain  the  reading  of  ill,  and  then  have  to  take  'a  in  the  sense  40 
of  for  =  And  the  Egyptians  will  hear  of  this,  for  Thou  by  Thy  might  didst  bring 
this  people  out  from  among  them;  and  therefore  the  Egyptians  will  still  be  anxious 

to  know  the  fate  of  the  Israelites,  and  so,  on  making  inquiries  about  them,  will  hear. 

(14)  ill  at?V  Vx  nDNI.    It  is  impossible  to  construe  v.  14  as  it  stands  in  ill.    Perhaps 
n)2Kl  has  just   got  in  here  from  v.  15,   owing   to  a  scribal    error.     Hence   we  45 
follow  C5  Kai  itch/re?  oi  KaTOiKoOvrec;  eui  Tf|<;  YH?  Taurn?  dxriKoaaiv. 

ill  .IN"!},  perf.  Nif.,  but  the  construction  is  made  much  easier  by  taking  this  as 
part.  Nif.  nxii. 

(16)  antt'  is  generally  used  of  slaughtering  beasts.    This  is  indeed  the  only  instance 
in   the    Hexateuch  in  which   it   is  applied    to   men   (except   Gen.  22,io),a  but  50 
it  is  similarly  used  in  Jud.  12,6;   I  K  18,40;  2  K  10,7;  Jer.  39,6;  41,7;  52,10. 

a  There    it    is  employed  in  the  sacrificial  sense  and  thus  confirms  our  argument. 
Num.  7 


48  -oH3<s-g<*  (Tlutn6«vff  $§•©*»*>-  11,4 


11  (4)  A\  12^)1  is  clearly  to  be  preferred  to  totsh,  though  6  has  KaGiaavrei;  tKXaiov,  and 

3  sedens  et  flens.   It  may  have  been  inserted  by  RP,  either  to  connect  this  section 

with  vv.  1-3  or  with  Exod.  1  6,  where  quails  and  manna  are  both  mentioned. 
(n)  ill  TiXD,  but  no  reason  can  be  assigned  for  departing  from  the  usual  orthography; 

cf.  v.  15  and  below,  p.  51,  1.  2.  5 

(15)  M  fix,  which  is  the  Aramaic  form,  and  found  in  Jtt  only  here  and  Deut.  5,24; 

Ezek.  28,14.    It  must  at  any  rate  be  pointed  OX;  and  as  even  this  form  occurs 

in  OT  only  five  times,  and  always  with  the  Qere  nriN,  it  might  be  better  to  insert 

n;  cf.  vv.  17.29.    STRACK  conjectures  rwyn  oi>x. 
(20)  Al  -{-  Nit1?  D3^>  iTni,  a  gloss,  as  is  shown  alike  by  the  sense  and  by  the  Aramaic  10 

form  JOt.    The  gloss  must,  however,  have  been  an  early  one  as  it  is  found  in 

05  etc;  xoX^pctv;  X,  eiq  direvpiav. 
(26.27)  Al  iTtt,   but  w.  T11D,   05  Muubab;  cf.  Gen.  10,26  *niD^«.     [For  the  interchange 

between  c  and  6  see  notes  on  2  Chr.  33,7;  Ezra  4,2.] 

(28)  ill  Vinao,  anaE  Xey.  on  analogy  of  D'myj,  D'ij5t,  meaning  the  time  of  youth,  so   15 
©v  6  ^K\eKTo?,  05AM  6  dxXeKToc  auroO,  3  et  elcctus  c  pluribus,  as  if  from 
,  z.  c.,  chosen  young  men  who  formed  a  body-guard  for  Moses.    Similarly 

AU.  wrists.    But  nowhere  is  there  mention  of  Moses  having  had  any  such  body 

guard.    &  omits  it  altogether. 

(31)  Al  UJ1,  but  Hif.  U)l  (so  DILLM.)  is  more  natural  here  than  Qal.     (5  ^Trepctffev  20 
6pTUYOur|Tpav.    The  only  other  passage  where  this  verb  NJ   (Arabic  x^ 

occurs  is  \\>  90,10,  and  there  its  Qal  is  intransitive. 

(32)  [fll  Keth5b  tito,  Qere  vbto;  so,  too,  Ex.  16,13;  V  i°S,4O-    The  Q6™  is  perhaps  a 
corruption  of  ^hv  (so  AJU.)  =  Syr.  -«^p   Arab.  ^^X*o.  —  P.  H.j 

25 

12  (6)  A\  mrv  D2N^ai  which  cannot  by  any  possibility  mean  a  prophet  of  JHVH  among 

you.  Such  a  construction  would  defy  grammar,  nirv  has  either  been  accidentally 
transposed  from  its  place  immediately  after  netn,  or  else  intentionally  inserted 
to  show  that  the  prophet  referred  to  would  be  a  prophet  of  JHVH,  and  not  a 
false  or  pretended  prophet.    The  insertion  was  earlier  than  05  which  reads  -rrpo-  30 
qp/lTri^  uuujv  Kupioi,  3  Si  quis  fuerit  inter  vos  proplieta  Domini. 
(8)  A\  niOBV    This  might  be  either  the  ace.  of  a  noun  =  j/g7//  or  the  Hif.  part.,  but 
neither  construction  is  natural;  ,u».5£o  ntooa,  05  £v  el'bei,  3  et  palam.   It  is  however 
very  strange   to    have  nJOO  used  in  vv.  6.8  in  two  such  different  (practically, 
opposite)  senses  as  in  a  vision  =  dimly,  and  with  sight  =  openly  ,  clearly.   In  both  35 
cases  the  consonants,  being  the  same,  should  be  pointed  in  the  same  way  and 
taken  in   the   same   sense.     Hence  EWALD'S  conjecture  ntO03  N1?  seems  fully 
justified,  alike  by  parallelism  and  by  sense,   though  it  seems  to  me  better   to 
connect  it  with  what  precedes,  rather  than,  by  the  further  omission  of  1  before 
naon,  with  what  follows.  40 

(13)  A\  ^N;  so  also  AU.0553A.  But  in  prose  SO  is  never  joined  to  a  noun  [contrast  N3VnJ3 
H'  116,  14.  1  8],  but  only  to  a  verb  or  a  particle.  Moreover  bx  is  nowhere  else  used 
in  prose  without  some  qualifying  adj.  or  noun.  Hence  it  must  be  NJ'^S.  [We 
must  remember,  however,  that  NJ  is  the  Assyrian  emphatic  -ma  which  we  find 
also  in  the  Arabic  vocative  I^JJi  Allahumma  'O  God;'  cf.  HAUPT,  Proleg.  to  45 
a  Comp.  Assyr.  Gram.,  §  9  =  Proc.  of  the  Am.  Or.  Soc.  at  Baltimore,  Oct.  '87, 
p.  cclii;  The  Hebrew  particle  Ml  in  Jo/ins  Hopkins  University  Circulars,  July  '94, 
p.  109;  GES.-KAUTZSCH26  §  105,  n.  3.  It  would,  therefore,  not  be  impossible  to 
take  SO  b«  as  vocative,  although  the  reading  »rh»  is,  of  course,  smoother.  See 
also  Crit.  Notes  on  Proverbs,  p.  67,  1.  48.  —  P.  H.]  5° 


13       (2)   6  +  ei<;  Kardaxeffiv  =  mnNb,  after  ill   "?«"!»'  "33^,    a  quite   natural   but,  still,  not 
necessary  addition;  cf.  Deut.  32,49.52. 


15,24—17,3  -*»•«***  (ttmtr*  *w>»e*i<>-  51 

15  (24)  JH  HiiB'V,  but  everywhere  else  5  is  used;  cf.  vv.  27.29;  Lev.  4,22. 

M  ntsr6  for  risen,  obviously  due  to  a  scribal  omission;  cf.  above,  p.  48,  1.  5. 

(29)  mi«n,  (5  here  TW  ^yxwpiuj,  though  rendered  by  auToxBuuv  in  v.  30. 

(30)  Jtt  nfe»,  but  juu.  iTtty.     In  this  connection  the   plur.  is   regularly  used;    cf.  Gen. 
17,14;  Exod.  31,14;  Lev.  7,20.21;  Num.  9,13,  £c.  5 

(34)  [tft  Ch&  (cf.  also  Lev.  24,  12)  corresponds  to  the  Assyrian  piristu  'oracular  decision,' 
which  is  used  especially  of  the  divine  answers  interpreted  by  the  Babylonian 
haruspices;  see  p.  69,  1.  u  of  the  paper  cited  above,  p.  41,  1.  35  and  cf.  ZIMMERN, 
Beitr.  sur  Kenntnis  der  baby  1.  Religion,  p.  84,  n.  3;  p.  86,  n.  9;  p.  89,  n.  5,  also 
SCHRADER'S  KB  6,  i,  p.  230,  1.  10  and  Crit.  Notes  on  Isaiah,  p.  143,  1.  37.  JENSEN'S  10 
and  ZlMMERN's  translation  mystery  (cf.  p.  59,  1.  7  of  the  paper  referred  to  above, 
1.  8)  is  inaccurate.  In  Neh.  8,8  this  verb  must  be  explained  in  the  same  way.  We 
must  read,  following  (5  (cf.  Crit.  Notes  on  Ezra-Neh.,  p.  50,  1.  42):  —  "I5D2  liOpM 
topes  irm  bofr  D1tol  BhE>»  totyi  nvibNn  mm  the  Le-vites  read  the  book  of  the  Law 
of  God,  while  Ezra  communicated  the  divine  decisions  and  made  them  intelligible  15 
so  that  the  people  understood  what  was  read  to  them.  —  P.  H.] 

16  (i)  Jtt  np^,  impossible  because  without  an  accusative.    Read  Dp^i,  with  BOTTCHER, 

WELLHAUSEN,  KUENEN,  DILLMANN,  GRATZ. 

Jlt  +  jiNl.    No  such  person  is  mentioned  anywhere  else  in  OT,  and  even  in  this  20 

chapter  he  is  not  referred  to  again. 

Jft  ni?B,  nowhere  else  found  as  the  name  of  a  Reubenite.   In  i  Chr.  2,33  it  is  the 

name  of  a  Judahite.    In  all  the  four  genealogies  of  Reuben,  however,  the  name 

N^s   occurs,   Gen.  46,9;   Exod.  6,14;   Num.  26,58;    i  Chr.  5,3.     Hence   we    are 

justified  in  reading  NlVs  here.  25 

Jtt  pl*n  ^3,    but  AW©  p;  cf.  Deut.  ll,6.    By  adopting  the  sing,  p  we  make  the 

genealogy  of  ib  correspond  to  that  of  ia.    Korah  being  the  great-grandson  of 

Levi,  it  is  natural  that  his  contemporaries  Dathan  and  Abiram  should  also  be 

the  great-grandsons  of  Reuben. 

(2)  Jtt  'Nip;  see  note  on  1,16.  30 

(3)  &  A  ^  "^D.    Moses  and  Aaron  being  both  sons  of  Levi,  it  is  much  more  natural 
to  have  these  words  here  than  in  v.  7  where,  as  a  matter  of  fact,  they  are  out 
of  place,  since  Korah's  band  included  more  than  Levites;  cf.  v.  2.    It  is  only  in 
the  latest  of  the  three  narratives  that  all  Korah's  band  are  Levites  ;  e.g.  v.  8 
viewed  in  the  light  of  vv.  9.  10.  35 

(5)  Jtt  in~J?,  here  and  in  v.  6  due  to  Rp*,  assimilating  the  phraseology  of  P  to  that 
of  P*;  cf.  vv.  ii.  16  and  17,5,  the  only  instances  in  which  my  has  a  pronominal 
suffix  in  the  Hexateuch. 
(7)  Jtt  +  M1?  ''in  or1?  n,  inserted  by  the  mistake  of  a  copyist  from  v.  3.     See  1.  32. 

(11)  Jit  Kethib  Ul^n,  read  irbn,  with  the  Qere.  40 

(22)  Jil  tf'Nn,  but  before  a  guttural  not  pointed  with  —  the  interrogative  particle  must 
be  n  (GES.-KAUTZSCH26  §  100,  m). 

(24)  Jtt  D'VaNl  ]rn  mp  pt?»,  an  impossible  reading:  —  (a)  because  of  the  sing.;  for 
since  these  three  men  did  not  belong  to  the  same  tribe,  they  could  not  possibly 
have  had  one  and  the  same  dwelling-place;  —  (b}  because  pe>0  is  a  term  applied  45 
to  the  dwelling-place  of  God,  not  of  men;  —  (c)  because  Korah  was  already, 
along  with  all  his  band,  before  the  Tent  of  Meeting.  —  The  phrase  is  obviously 
due  to  Rp's  attempting  to  combine  the  two  narratives.  We  must  read  ptro 
nirP,  as  in  v.  9  and  17,28. 

(27)  Jfl  DV2N1  irn  rnp  p»0;  see  preceding  note.  50 

(33)  [For  P131  cf.  note  on  Ezra  i  ,  4.] 


17  (2.3)  Jit  mnntt  nw:  «hpt  sr,  <5AV  on  rn-iccaav  TCI  irupeia  =  ninno  nx  its^p;  but  some 


50  ~ot{3<§^»  (Uumficrff  $§-@»s&«-  14,25—15,20 

14  Its  nearest  and  most  vivid  English  equivalent  would  be  to  butcher.    An  examina 

tion  of  the  passages  cited  will  confirm  this  statement.  [In  Assyrian,  saxdtu  means 
to  flay  a  person,  to  strip  off  his  skin  (saxdfu  masaksu)  \  cf.  DELITZSCH'S  Hand- 
ivortcrbuch,  p.  65oa.  This  is,  of  course,  the  primitive  meaning  of  the  verb.  See 
my  remarks  on  Assyr.  saldqu  'to  carve'  and  'to  cook'  on  page  60  of  my  paper  5 
quoted  above,  p.  41,  1.  35;  cf.  also  the  use  of  rQB  in  Ez.  21,15;  M*  37.  J4;  Jer. 
25,34.  Assyr.  fabdxu  is  often  applied  to  men  (DELITZSCH,  HW  29ga).  —  P.  H.] 
GRATZ,  from  (5  KaT^arpoiaev  aurouc;,  reads  DriBBH  he  strewed,  he  scattered  them, 
an  ingenious  but  unfortunate  emendation,  the  only  plausible  parallel  being  Jer. 
8,2;  but  there  the  bones  of  the  dead  are  expressly  mentioned.  In  n  ,32  ntSE?  is  10 
used  of  the  quails,  in  28  17,19  of  crushed  grain  (AV,  ground  corn;  cf.  Crit. 
Notes  on  Proverbs,  p.  64,  1.  25),  but  when  it  is  applied  metaphorically  to  persons 
the  preposition  h  is  used  (cf.  Job  12,23).  Curiously  enough  (5  translates  A\  irtBBH 
of  16,32  by  laqmEav. 

(25)  -rtt  +  poyn  DK»V  "O^nm  'p^cyni,  a  gloss  probably  inserted  with  the  view  of  giving  15 
a  reason  for  the  command  to  march  toward  the  Desert.    The  phraseology  does 
not  agree  with  vv.  43.44.45  (where  we  find  inn,  not  ptsyn)  nor  with  13,29.    The 
language  is  really  too  vague  to  have  any  geographical  value. 

(27)   Al  +  ^by  DT^D  nan  "\&»,  clearly  a  transcriber's  doublet  from  27b.    It  is  unnatural 
to  construe  "\$X  as  nominative  in  the  first  clause,  and  as  accusative  in  the  second.  20 
The  latter  construction  is  much  more  natural. 

(31)  Al  lj?"n,  but  (8  x\r]povour|<Jou(Ji;  cf.  Dent.  1,39. 

(32)  JH-fDnx,  clearly  a  doublet  from  v.  31  onfc,  though  now  pointed  DOS.     It  is  not 
so  satisfactory  to  explain  it  at  the  emphatic  repetition  of  tt=yoiir  corpses,  even 
yours  (GES.-KAUTZSCH  §  135,  f).    RV,  But  as  for  you,  your  carcasses,  would  re-  25 
quire  osnJB  DHKl;   [Al  nns  nrijfil  would  seem  to  be  correct;   cf.  WRIGHT-DE 
GOEJE  2,  §  130.  —  P.  H.] 

(33)  A\  D'J^,  a  term  which  is  not  opprobrious  enough  in  this  context.    3  enint  vagi; 
cf.  Gen.  4,12.14  vagus  et  profugus  =  Jtt  njj  Jtt.    Hence  D'jn  is  to  be  preferred  to 
GEIGER'S  conjecture  D'yh;  cf.  32,  13.  30 

(36)  Al  Kethib  tt^l,  Qere  U'H 

(43)  A\  '3j?33m  spbaj?n.    This  reading  is  not  only  contrary  to  the  ordinary  usage  of 

these  words  as  geographical  terms,  Canaanite  being  really  Lowlander  [contrast 

GEO.  F.  MOORE,  The  etymology  of  the  name  Canaan,  Proc.  Am.  Or.  Soc.,  Oct. 

'90,  p.  Ixx],  but  also  at  variance  with  the  parallel  account  in  Deut.  1,19.20.44,  35 

which  confirms  the  conjecture  of  E.  MEYER, 


15     (4)  [For  ^  P^y,  ®  b^KaTov  TOU  oiqpi  see  above,  p.  44,  1.  6.  —  P.  H.] 

(15)  Jll  +  bnpn,      S3.  To  make  it  a  nom.  or  acc.pendens  is  very  awkward  here,  owing 
to  the  construction  with  b,  though  the  term  itself  is,  of  course,  wide  enough  to  40 
include  both  Jews  and  aliens;  cf.  Exod.  16,3.    [Al  !?npn  may  be  misplaced  gloss 
on  D3V.  —  P.  H.] 

(20)  Al  D3ntn»,  but  the  regular  form  is  found  in  v.  21  and  ought  to  be  used  here 
also,  [nonjj  JVtfiO  does  not  mean  firstfruits  of  the  dough  (so  AV  in  Neh.  10,38) 
\>\.\1  first  of  your  dough  (so  AV  here).  n"t?iO  is  different  from  D'nsa;  nnsan  nr6  45 
(2  K  4,42;  Lev.  23,20),  i.  e.  bread  baked  of  new  grain  earliest  gathered,  can  be 
offered  only  at  the  beginning  of  the  harvest,  while  nony  H't^Kl  the  first  cake 
made  of  some  dough  may  be  presented  at  any  time  of  the  year;  D'133  JVCiO  is 
the  first  cake  baked  of  the  dough  prepared  from  the  first-fruits  of  the  harvest. 
nonjj  n"l?&O  was  originally  equivalent  to  D'iD  Drib,  Assyr.  akal  pdni,  i.  e.  'advance  50 
bread,'  the  first  bread  baked  of  some  dough;  see  page  59  of  the  paper  cited 
above,  p.  41,  1.  35.  The  rendering  of  AV,  dough  is  better  than  the  translations 
coarse  meal  or  Griitze.  —  P.  H.] 


19,3—20,17  r-^W^M*  (Jfaiaifcrir  •*••«*»•-  53 

ig  variably,  even  in  Lev.,  And  JHVH  spoke  to  Moses  saying^  and  so  also  in  Num.; 

cf.  5,i.ii;  6,i;  15,  1.17,  &c. 

(3)  M  onroi,  but  <5  KOU  bubaeu;,  3  tradesque  (in  some  MSS);  cf.  v.  2  *['*}». 
(5)  [For  BHB,  i.  e.  fecal  matter  ;  contents  of  the  intestines,  not  excrements  or  dung  see 

Crit.  Notes  on  Judges,  p.  30,  1.  n.]  5 

(8)  -tfl  +  D"&3  after  VIW.      It  is  omitted  in  several  Heb.  MSS  and  in  ©M;    cf.  also 

vv.  7.10.19.    D'&S  is  never  found  after  D33  in  Piel  and  only  once  after  the  Pual, 

Lev.  15,17,  but  it  is  constantly  found  after  yni;  cf.  Lev.  15,8.11.13,  &c. 

(12)  Jit  "into1;,  but  AU  intal,  (5  Kai  KdGapoi;  ^arai;  cf.  v.  19. 

(13)  M  m«n;  but  jiu.(5  omit  the  article;  cf.  v.  n.  10 

(14)  M  nNt,  but  juaO,  express  the  conjunction. 

(15)  iU  +  ^TB,  a  gloss  to  explain  TOS;  AU.  ^TiBl.  [This  prefixed  1  is  the  Wrtw  explicative; 
see  note  on  Jud.  17,  3b.  —  P.  H.] 

(17)  M  ]nJ1;  (5  Kdi  dKxeouatv,  which  corresponds  to  the  plural  XrinHJovTOU  =  ^tt  inp^l 
at  the  beginning  of  the  verse;  [cf.,  however,  .ill  npbl  in  the  following  verse,  where  15 
"lints  C^X  is  probably  due  to  scribal  expansion  (so,  too,  "lintan  in  v.  19);  see  also 
Crit.  Notes  on  Proverbs,  p.  55,  1.  34.  —  P.  H.] 

(21)  M  DH^;  but  .maSM11  DD^,  which  is  also  found  in  many  Hebr.  MSS. 


2O    (i)  From  the  mention  of  the  first  month,  it  is  clear  that  originally  the  year  must  20 
also  have  been  specified  as  in  1,1. 

(4)  $&  DntOn,  6  dvriYorreS-    As  KAUTZSCH  assigns  this  verse  to  JE  who  speaks  of 
Moses  only,  he  would  read  nK3n.    But  it  is  better  to  regard  this  as  P's  parallel 
to  J's  v.  5;  and  as  P  represents  Moses  and  Aaron  as  acting  together,  the  plur. 
should  be  retained.  25 
13TJD1  urox,  added'by  RP;  VJD  found  only  in  E  Gen.  45,17;  Ex.  22,4.    P  takes, 

in  such  circumstances,  no  notice  of  cattle;  cf.  Ex.  16,3. 

(5)  A\  un^vn.  This  clause  certainly  belongs  to  J  who  speaks  of  Moses  only.  Hence 
it  ought  to  be  pointed  as  singular. 

(8)  Jtt  nrrail.  This  clause  belongs  to  J,  and  the  sing,  ought  to  be  read  for  the  same  30 
reason  as  in  the  preceding  note. 
[For  rn'O  cf.  Crit.  Notes  on  Isaiah,  p.  157,  1.  11.] 

(n)  .#1  intstt3,  but  6  Tfj  fxipbiu.  If  our  division  of  the  documents  be  correct,  then  the 
pron.  suff.  was  added  by  RP  under  the  idea  that  the  rod  was  Moses'  own  rod. 
P,  however,  knows  only  of  Aaron's  rod  which  was  laid  up  before  JHVH  (cf.  35 
17,25).  If,  on  the  other  hand,  £K  intsia  be  retained,  everything  about  this  rod, 
z.  e.  Moses'  rod,  would  have  to  be  assigned  to  E,  or  at  any  rate  to  JE  as 
KAUTZSCH  does.  In  that  case  run11  "3&Vo  must  be  an  addition  by  Rp,  for  there  is 
no  hint  in  OT  that  Moses'  rod  was  ever  laid  up  before  JHVH,  as  Aaron's  was. 
It  is  to  be  remembered  that  in  Ex.  4,2  J  represents  the  rod  or  staff  that  Moses  40 
happened  to  be  carrying  at  that  time  as  having  been  changed  into  a  serpent, 
but  that  E  represents  Moses  as  receiving  a  special  rod  from  God  (Ex.  4,17), 
which  was  therefore  called  DTiVit  ntsfi  (Ex.  4,20). 

(13)  One  is  strongly  tempted  here  to  change  rQ'-Itt  into  imp  WIO,  cf.  27,  14;  Deut.32,51, 

in  order  to  get  the  double  play  on  the  words  suggested  by  the  occurrence  of  both  45 
1ST  and  tnj?'('l  in  the  following  clause. 

(14)  ^l  A  "!»»!?;  but  Cf.  21,21. 

(17)  [n«3  should  be  pointed  1K3;  cf.  below,  p.  58,  1.  18.  —  P.  H.] 


a  [Or  rather,  he  said  speaking,  i.  e.  orally,  not  in  writing,  3M03  Ezrai,l;  see 
GES.-KAUTZSCH  S  H4,  note  3  and  Johns  Hopkins  University  Circulars,  No.  114  (July, 
1894)  p.  noa,  note  S-  —  P-  H.] 


52  -°f*3«cs-g*  Qtumfierer  «§-€>s**--  17,9—19,1 


17  MSS  read  fiTiaoGpaav,  3  sanctificata  sunt.     It  is  therefore  best  to  retain  the 

Qal  of  iK,   and  omit  n«.     We  should  then   make  v.  2   continue   on  as  far  as 


(9)  M      pnN  VKI  which  is  found  in  (5  and  required  by  the  context. 
(n)  [JH  +  fpjn  ^nn  is  probably  a  gloss,  to  harmonize  the  preceding  phrase  *\2*pn 

nirp  ^s'JO  with  the  expression  used  in  the  following  verse.  —  P.  H.] 
(19)  nnyn  "i&X  a  phrase  found  also  in  v.  25  and  in  Exod.  30,36  for  the  usual  "O 


£1  D3b;  but  ju*.<53,A  and  also  several  Heb.  MSS  yX  <r/]  Exod.  25,22;  30,6.36;  the 
plur.  might  be  paralleled  by  Exod.  29,42.  10 

(28)  ^It  +  aipn,  but  wanting  in  jiu®?.    The  mere  repetition  of  the  word  as  in  &  really 
gives  no  additional  emphasis. 

tttpri,  on  the  analogy  of  UDp  instead  of  the  regular  UbJn  from  Don. 

18     (4)  "it,  i.  e.  non-Levite;  (cf.  1,51);   in  v.  7,   on   the   other  hand  =  non-Aaronite  ;   cf.   15 
Exod.  29  ,  33.    The  context  must  always  determine  the  precise  meaning  of  this 
word.    Very  often  it  means  a  non-  Israelite;  cf.  Exod.  30,33.     [It  corresponds  in 
some  respects  to  our  modern  term  outsider^ 

(7)  JV3p^>,    a    compound    found   nowhere    else    but  formed    like   Dl'p^  Jud.  19,30; 
2817,6;  Is.  7,17  and  nvrri^  Exod.  9,18;  2  S  19,25.  20 
.ftt  nino  may,  but  w.  nanei  mij?,  05  xal  \eiToupyriaeTe  XeiroupYia?  b6|na,  which 
shows  that  they  did  not  accent  the  verse  as  M  does,  and  that  they  did  not  take 
mbj?  as  constr.  sing. 

(8)  The  stem  of  <fl  nntfo  (and  nntfo   Lev.  7,35)  is  not  ntf»  to  anoint  but  ntPO  to 
measure,  Assyr.  masa.vu  (with  ^.;  cf.  Crit.  Notes  on  Ezekiel,  p.  86,  1.  14  and  p.  80,  25 
n.  116  of  the  paper  quoted  above,  p.  41,  1.  35).     This  word,   therefore,  means 
measure,  portion  and  has  nothing  to  do  with  anointing.     See  also  ZlMMERN, 
Beitr.  zur  baby  I.  Rel.,  p.  165,  n.  n. 

(21)  *^>n,  used  only  here  and  in  v.  21  =  in  exchange  for  \  cf.  ns^n  a  change  of  clothes 
Gen.  45,22,  or  relays  of  workmen  or  soldiers  i  K  5,28;  Job  14,  1  4.  30 

(23)  In  Jtt  Kin  M^n  not  only  is  the  use  of  Kin  peculiar,  but  still  more  so  is  the  sing. 
M^n.  It  is  explained  as  meaning  each  individual  Levite  himself,  the  Sin  making 
the  emphatic  singular  still  more  emphatic  [cf.  NOLDEKE,  Syr.  Gr.  §  221].  GRATZ 
emends  to  on  D'l^n  V13JM;  but  if  any  change  be  made,  it  would  be  better  to  read 
only  D^n  rojn.  35 

(26)  itt  Dnfcnn.  This  form  being  found  only  here,  it  is  better  to  take  the  ordinary 
punctuation  with  pvn;  cf.  STADE,  §§  449b.433d. 

(29)  A\  n»nn  h,  but  (5  dcpeXeire  dqpafpeuci;  hi  is  quite  out  of  place  here,  its  insertion 
being  due  to  a  copyist  repeating  the  ^O  rightly  found  before  D2TOrw3. 

M  IBhp.p.    EWALD  §  255°  takes  this  to  be  from  Bhp.O,  on  the  analogy  of  ^3*11?,  4° 
constr.  V?1p,  but  the  form  Bhp.e  is  nowhere  found.    BOTTCHER  §  369  says  that 
the  —  is  changed   into   Sheva  to  give   greater   emphasis   to   the   suffix.     Both 
explanations  are  purely  imaginary.     [Cf.  also  K6NIG,  Lehrgebdude,  ii,  1,97,  d.] 
If  icnpO  be  retained,  it  ought  to  have  its  usual  punctuation  with  —  ;  but  as  it 
really  means  sanctuary  ',  it  is  possible  we  ought  to  read  ^Bfap.n,  which  would  thus  45 
be  parallel  to  tonn. 

(30)  Jtt  DM^,  but  3  vobis.    DM^  was  doubtless  substituted  for  D=V  with  the  intention  of 
making  the  reference  clearer.    It  has  exactly  the  opposite  effect,  for  the  change 
makes  it  rather  seem  as  if  the  persons  addressed  were  not  themselves  Levites. 

50 

ig  (i)  itt  +  pnN  h»\  which  is  however  omitted  in  several  Heb.  MSS.  There  is 
no  reason  why  Aaron  should  be  mentioned  here,  and  v.  2  "p^N  points  to  Moses 
only  being  addressed.  When  laws  are  being  given,  the  formula  is,  almost  in- 


21, 1 8— 22,5  -<**3«&K<-  Qtuttt6«S  ^-€>»Jo-  55 

21  bwbm  -IN3&1.  For  the  first  words  of  the  song,  "i«a  ty,  see  W.  ROBERTSON  SMITH, 

Religion  of  the  Semites2,  p.  135.  —  P.  H.] 

(18)  &  1111301,  but  (5  KCti  &TTO  (pp^arcx;,  which  is  clearly  required  by  the  context ;  [con 
trast  above,  p.  54,  1.  50]. 
(20)  £1  n&pcoi,  but  AU.®  *)p»jn;  <:/:  23,28.  5 

(23)  ill  nay,  see  note  on  20,21. 

(24)  A\\y,  (5  laZjip  [cf.  v.  32].   STADE  (Gesch.  1,120),  accepts  this  reading,  but  regards 
the  whole  clause  as  a  gloss.    GRATZ  reads  ~\y. 

(27)  The  Masoretic    accentuation  placing  the  nins  under  ]12t?n  quite  destroys  the 
equality  in  length  of  the  hemistichs  (cf.  Crit.  Notes  on  Proverbs,  p.  32, 1.  53).  Hence  10 
Minx  ought  to  be  placed,  with  HAUPT,  under  n32H.    We  thus  get  three  words  in 
each  hemistich. 

(28)  £&  ^>j;3,  (5  KOtT^TTie,  as  corresponding  to  xctT^qpaYe  for  n^DK.    $  therefore  seems 
to  have  read  rnj>3,  which  certainly  suits  the  parallelism  of  the  verse  much  better 
than  *hyi;  3  habitatores.    If  ^JO  be  retained,  then  it  may  mean  either  the  dwellers  15 
on  Bamoth-Arnon  or,  as  <£(£  interpret,  the  lords  of  the  bamoth,  i.  e.  the  priests. 

(29)  A\  +  prrD  "nbN  "]bte*7,  which  must  be  a  gloss  as  there  is  no  hemistich  corresponding 
to  it  (so  HAUPT  following  ED.  MEYER,  ZAT  i,  p.  130  and  STADE;  cf.  also 
DELITZSCH  and  DILLMANN).    Besides,  its  excision  gives  point  to  the  quotation 

of  a  poem  supposed  to  have  been  written  in  honor  of  Sihon's  victory,  but  now  20 
applied  to  his  defeat. 

(30)  Dl/31.  For  —  in  the  suffix  of  the  third  person  plur.  with  the  impf.,  cf.  Exod.  2,7; 
29,30;  Deut.  7,15,  though  perhaps  it  might  be  better  to  point  D— . 

ilt  +  patyn  12X,  a  gloss  (so  HAUPT)   which  destroys  the   symmetry  of  the  line. 
[For  81  ~\y  we  must  read,  with  .u«.$S,  by  (cf.  below,  p.  57,  1.  51).    S  reads  ISIO  25 
instead  of  itt  JOTD.  —  P.  H.] 

A\  1B?X,  but  with  1  marked  as  suspicious  ("\  by  Ttp3);  6  irup  so  that  »«  is  an 
obvious  correction.  But  the  whole  clause  fcOTO  1J?  "ii?N  is  really  a  gloss  (so  HAUPT) 
the  omission  of  which  makes  the  parallelism  of  the  verse  perfect. 

The  excision  of  these  three  glosses  thus  restores  the  parallelism  of  the  whole  30 
poem  which  now  consists  of  six  lines,  each  containing  two  hemistichs.  The  second, 
fourth,  and  fifth  lines  of  the  poem  are  quoted  almost  verbatim  in  Jer.  48,45.46. 
E.  MEYER  maintains  (/.  c.,  p.  131)   that  the   original  poem   cannot  have  been 
written  earlier  than  the  ninth  century,  some  time  after  the  rebellion  of  Mesha 
\ca  850  B.  C.,  cf.  WlNCKLER,  Altorientalische  Forschungen,  second  series,  vol.  3,  35 
p.  407.  -  P.  H.] 

(32)  iU  nTll  TO^*,  but  6  KareXdpovro  auTi^v  KCU  rac,  Kubjaai;  aurfj^.    The  latter  read 
ing  is  clearly  preferable. 

M  Kethib  BH"1,  but  Qere  tsnn ;  w.  1BTP1,  @  itt$a\ov  so  that  WTM  ought  to  be  read  ; 
cf.  v.  35.  4° 

(35)  JM  "rxtfn.   This  must  be  the  inf.  constr.  after  vfosb.    It  is  therefore  better  to  point 
it  T«Bfn;  cf.  ROBERTSON  SMITH,  Journ.  of  Phil.  16,72. 


45 

22  (4)  -ftt  A  Hjn  which  is  found  in  ,uu.(53<?.  With  the  pronoun  inserted,  *?npn  can  quite 
well  mean  this  assembly  —  this  multitude;  but  without  it,  ^npn  Mould  have  to  be 
taken  in  its  technical  sense  =  mj?n,  a  usage  which  Moab  could  not  be  expected 
to  know.  50 

(5)  For  a  possible  derivation  of  the  names  Balaam  and  Beor  see  note  on  Gen.  36,32. 
[Cf.  also  KNUDTZON'S  Weitere  Studien  zn  den  el-Amarna-Tafeln  in  DELITZSCH'S 
and  HAUPT'S  Beitrlige  zur  Assyriologie,  vol.  4,  p.  312,  1.  20.  —  P.  H.] 
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2O  (21)  M  12JJ.  But  the  only  other  instance  where  pi  is  found  governing  an  ace.  without 
h  is  21,23.  1°  both  cases  the  preceding  word  ends  in  h.  Hence  the  omission  of 
the  prep,  before  the  inf.  is  most  probably  a  copyist's  error  caused  by  the 
preceding  *7  (liaplography  \  cf.  above,  p.  45,  1.  36). 

(26)  Jit  A  raj?  ^N,  but  here  such  omission  is  very  harsh  and  not  to  be  paralleled  by 
27,  i3b  where  TDJ?  b»  is  found  so  near  as  to  render  the  insertion  of  VDJ?  bx  quite 
unnecessary. 


21    (i)  JH  +  "ny  1^0.    This  must  be  considered  a  gloss  both  on  geographical  and  on 

linguistic  grounds.  Any  one  reading  vv.  1-4  would  infer  \hsA.Arad  was  the  place  10 
which  the  Israelites  called  Hannah,  since  it  was  the  king  of  Arad  who  had 
attacked  them,  and  against  whom  therefore  their  anger  would  be  fiercest.  But 
Josh.  12,14  proves  that  Arad  was  not  Hannah.  Linguistically  a  collective  noun 
like  UJ>33n  cannot  stand  in  apposition  to  an  individual  title  like  11J?  *]^D.  The 
Hebrew  cannot  mean  the  Canaanite  king  of  Arad.  That  would  require  11J?  "J^>O  15 
'ijrpn.  Again  the  king  of  Arad  could  not  be  described  as  dwelling  in  the  Negeb: 
he  dwelt  in  Arad.  The  phrase  must  mean  the  Canaanites  who  dwelt  in  the 
Negeb.  Hence  11JJ  "]bo  must  be  a  gloss  inserted  by  a  redactor  who  remembered 
Josh.  12,14,  but  whose  memory  was  better  than  his  powers  of  reasoning,  and 
who  has  reproduced  his  own  mistake  in  33,40.  20 

D^irsn  *j"n,  (5  6bov  A6apeiu;  but  AZ,  6bov  TUJV  KaracrKoiTUJv;  3  per  e.vplo  ratorum 
•viam  =  D^ifin  "pi. 

(3)  M  A  1T2  which  is  found  in  Au®S^l. 
(8)  [For  Di  cf.  Grit.  Notes  on  Ezekiel  p.  82,  1.  24. 

(14)  The  initial  1  of  A\  2HJ  is  uncertain;  cf.  above,  p.  49,  1.  u.     ©V  reads  Zuuop,  (pi  25 
Zoo(5;  hence  M  2m  may  be  miswriting  of  2nt. 

(15)  The  last  clause  2N10  b'aj1?  \yvzi  seems  to  be  an  explanatory  gloss. 

(.17)  For  the   Song  of  the   Well  see   BUDDE'S  remarks  in  the  Transactions  of  the 
Tenth  International  Congress  of  Orientalists  (Geneva  '94)  part.  3,  pp.  1  1-18  entitled 
Klcinigkciten  zu  den  historischen  Volksliedern  des  AT,  also  his  paper  on  The  30 
Song  of  the  Well  in  The  New  World,  Boston,  March,   1895  (reprinted,  in  Ger 
man,  in  the  Prenssische  Jahrbiicher,  vol.  82,  part.  3,  Berlin,  Dec.  1895).    Accord 
ing  to  BuDDE  the  words  nafiO  121001,  at  the  end  of  v.  18,  are  not  geographical 
names  but  appellatives,  meaning  from  the  desert  a  gift  (<£O  pr6  rOMTiN  N1210D1), 
and  this  constitutes  the  last  hemistich  of  the  song.    The  1  before  12100  is  to  be  35 
attached  to  the  preceding  Dn':j?ttQ2   (cf.  Grit.  Notes  on  Proverbs,  p.  56,  1.  33). 
The  text  should  therefore  be  restored  as  follows:  — 

p6  us?  1N2  *by 

oyn  "ma  nils    onto  nnen  n«n 

:  nano  -0100  ionij?»03  pphon  40 

For  the  brief  hemistichs  of  the  first  line  see  Grit.  Notes  on  Proverbs,  p.  33,  1.  45. 
The  digging  of  the  well  on  the  part  of  the  princes  and  chiefs  is  a  symbolical 
action  like  the  solemn  opening  of  a  canal  or  the  laying  of  a  corner-stone  in  our 
days.  The  well  was  probably  slightly  covered  for  this  purpose  so  that  the  emirs 
and  sheiks  could  lay  it  bare  with  their  sceptres  and  staves.  By  this  ceremony  45 
the  tribe  took  formal  possession  of  the  well  (contrast  Gen.  21,30).  In  the  last 
word  of  the  song,  HiflD,  the  writer  who  inserted  these  lines  probably  saw  an 
allusion  to  niflNl  in  v.  16.  The  following  naneoi,  at  the  beginning  of  v.  19,  must 
be  corrected  to  1X201  (not  the  last  but  one  word,  121BD,  of  the  preceding  verse) 
although  03  gives  KOI  duo  qpp^aToq  for  this  121001  (cf.  p.  55,  1.  3);  C5  xai  duo  50 
(pp^crnx;  must  be  substituted  for  xai  diro  Mav6avativ  which  is  wanting  in  (BL  and 
other  MSS  of  05.  As  stated  above,  nanoi  1210  are  no  geographical  names:  the 
next  station  after  1K2  was  ^X^na.  Read,  therefore,  at  the  beginning  of  v.  19:  — 
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23  (4)  CARPENTER  and  BATTERSBY,  whose  Hexatctich  came  into  my  hands  while 
I  was  correcting  the  proof-sheets,  make  the  ingenious  suggestion,  that  4b  is 
really  Balak's  report  and  ought  to  stand  after  v.  2;  cf.  v.  16. 

(5)  M  -\-  ninv  The  context  shows  that  this  verse  belongs  to  E.    Now  in  E  the  narrator 
himself  always  uses  DYl^N,  although  he  allows  nirP  in  the  mouths  of  Balaam  and     5 
Balak.    There  is  however  no  need  of  reading  D\l^>X  here,  as  05  does,  since  the 
context  makes  it  perfectly  clear  that  the  D\"6i<  of  v.  4a  is  the  nominative. 

(7)  [ibt^O  Nte^l  does  not  mean  he  took  up  his  parable  (so  AV)  but  he  uttered  his  verses; 
see  Crit.  Notes  on  Proverbs,  p.  33,  1.  3 ;  p.  66,  1.  52. 

(8)  Omission  of  bx  and  nirP  would  improve  the  rhythm.     In  a  great  many  cases  in  10 
the  OT  the  divine  names  represent  subsequent  additions.    Cf.  the  restoration  of 
the  opening  chapter  of  Deutero-Isaiah  in  No.  145  of  the  Johns  Hopkins  Univer 
sity  Circulars  (May,  1900)  p.  39b  where  the  meter  requires,  in  several  hemistichs 
(3a.7b.i8a.i3a.3ia),  the  omission  of  nw  or  h»,  or  the  substitution  of  a  personal 
suffix.  —  P.  H.]  15 

(10)  A\  JD1!  ns  nBDOl,  an  impossible  construction  as  1BD15  cannot  be  the  ace.  of  manner 

and  yi^  nN  the  direct  ace.  after  M30,  there  being  no  ns  before  IBy  which  is  the 

ace.  after  H3D.    Neither  can  1SDO  be  regarded  as  a  verbal  noun  with  power  to 

,  govern  an  ace.  like  an  inf.  constr.    Besides,  there  is  no  point  in  saying  that  the 

fourth  part  of  Israel  is  innumerable,  that  being,  in  fact,  a  contradiction  in  terms.  20 
This  reading  must  have  become  current  in  the  interval  between  05  and  A.    05  mi 
TI<;  dsapi9|ar)0eTai  briuouc;  lapanX;  A,  xai  TOV  tyfjcpov  roO  TercipTOu  lopar|\.;  0,  KCU 
TOV  dpiGuov  TOO    TetcxpTou  lapanX.     Read,   with  VENEMA,    GEDDES,  KNOBEL, 
DILLMANN,  GRATZ,  KAUTZSCH,  BUHL,  following  05,  IBD  "»i  and  nian  (cf.  10,36) 
for  Jit  y3\    It  is  possible,  however,  that  the  emendation  niST  is  unnecessary;  25 
jm  may  be  connected  not  with  the  Semitic  word  for  four  but  with  the  stem  of 
Assyr.  turbu'tu  (JOI?)  =  tumult,  melee.     [Contrast  DELlTZSCH's  HW  7i4b  s.  v. 
turpiiu.  —  P.  H.] 

If  the  last  line,  which  has  quite  a  different  tone  from  the  rest  of  the  poem,  be 
not  regarded  as  original,  the  hvQ  becomes  perfectly  regular  in  structure,   con-  30 
sisting  of  three   stanzas,   each  stanza  containing  two  lines,  and  each  line  two 
hemistichs. 

[The  last  line  seems  to  be  a  subsequent  appendix  like  the  last  line  of  24,9. 
Cf.  e.  g.  \\>  34,23  and  Dr.  K.  J.  GRIMM'S  dissertation  on  Euphemistic  Liturgical 
Appendixes  in  O T  (Baltimore,  1900).  —  P.  H.]  35 

(13)  M  133(7,  but  there  is  no  reason  why  the  normal  punctuation  133J?  should  not  be 
adopted.  [In  the  same  way  we  must  point  instead  of  &  13tf;.  (GES.-KAUTZSCH 
§  100,  o)  in  Deut.  29,14;  i  S  14,39;  23,23;  Esth.  3,8,  13t^  on  the  analogy  ofiaVN. 
In  all  the  four  passages  where  1JBV  occurs  there  is  a  certain  emphasis  which 
accounts  for  the  3  energicum  (GES.-KAUTZSCH  §  59, 1).  It  is  not  necessary  to  read  40 
in  i  S  14,39,  with  THENIUS,  WELLH.,  BUDDE,  LOHR,  following  (5  dctv  diroxpiOrj 
(n3^)  Kara  lujvaOav  TOU  uiou  uou  (cf.  6  KCU  £tiv  rdbe  eiTrrj  v.  41  for  W*  DN1;  see 
DRIVER  ad.  loc?)  nai^  instead  of  <H  w  or,  with  KLOSTERMANN  and  H.  P.  SMITH, 
following  05  v.  41,  "31  }n3VO  1N  '3  BV  ON.  A\  13BV  is  not  predicate  to  nx&n  in  the 
preceding  verse  but  impersonal;  '33  1D3V3  UB^  DN  means  simply  if  it  should  be  45 
my  son  Jonathan  (see  GES.-KAUTZSCH  S  119,  i).  Cf.  Arabic  UJU  ^^  or 
jjljjj  he  is  not  learned,  ^JT,^  CXi*J\  am  I  not  your  lord?>  &c.  —  P.  H.] 

(16)  Jll  nin\  05  6  Qeo<;  which  accords  with  the  usage  of  E  in  the  narrative  parts.  In 
vv.  12. 16  JHVH  occurs  in  speeches  and  is  therefore  kept.  05  has  6  0e6<;  in  v.  12, 
but  Kupioc;  in  v.  16.  5° 

(18)  [Jit  nj>  n3"»«n  appears  to  be  miswriting  for  'ty^^N;  in  Job  32,11  the  iy  (for  by 
=  b»}  in  A\  DS'mann  nj?  ]M«  may  be  due  to  the  influence  of  the  ny  at  the  be 
ginning  of  the  following  clause.  In  the  same  way  we  must  read,  for  M  D3^yi 

•VT  O 

Num.  o 
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22  A\  lay  oa,  but  in  several  Heb.  MSS  and  in  w.$<£,  ]U3J>  O3.    From  this  reading 
Jit  can  be  easily  explained,  but  not  vice  versa.    Al's  reading,  besides,  is  so  in 
definite  that  the  land  referred  to  is,  in  point  of  fact,  left  quite  undetermined. 

(6)  A\  13  H3i.    GRATZ'S  emendation  inian  not  only  avoids  the  exceedingly  harsh,  and 
indeed  inexplicable,  change  from  the  sing,  to  the  plur.  but  also  gives  nan  its     5 
usual  construction  with  the  accusative. 

(7)  A\  3N1D  Opt.    This  is  the  only  time  this  phrase  occurs  in  the  narrative,  and  it  is 
to  be  noted  that  it  is  in  immediate  connection  with  pa  Opt  used  only  here  and 
in  v.  4.    Now  v.  4  gives  equally  good  sense  if  p)3  Opt  ^?S  be  omitted,  and  this 
verse  reads  equally  well,  and  indeed  better,  if  instead  of  po  Opt1  3N1B  Opt  \ve  10 
read  D^axbon,   thus  uniting  v.  7  more  clearly  with  v.  5.    This  shows  the  skill  of 
Rp  who  seems  to  have  wished  to  prepare  the  minds  of  his  readers  for  the  war 
against  the  Midianites,  described  in  c.  31,  by  representing  them  as  already  in 
league  with  Moab  against  Israel. 

(n)  iH  nnp,  but  A«.(52'1  express  the  conjunction  1.  15 

(22)  JH  DTl^N,  but  jut.  niiT.    The  context  shows  that  the  latter  is  the  original  reading; 

cf.  the  usage  in  the  whole  passage,  vv.  22-35. 
(3°)  -ill  Taaon  ponn,  but  (5  ur|  unepopdaei  uTrepibouoa  ^iroinaa. 

(32)  BT  occurs  only  here  and  in  Job  16,11   where  it  is  transitive.    GESENIUS  main 
tains  however  in  his  Thesaurus  that  OBV   in  Job  is  Piel  and  not  Qal,  and  that  20 
BT1  is  really  an  emphatic  synonym  of  TV,  to  go  down  precipitously,  here  there 
fore  praeceps  est  via  tua  contra  me,  (5  OUK  dtrreTa  r|  6bo<;  aou  dvavriov  uou,  3 
pen>ersa  est  via  tua  mihique  contraria.     Hence  GRATZ  would  simply  read  y~\, 
which  would  however  go  better  with  TJD  than  with  Hii^>.    We  have  considered 

it  sufficient  to  mark  the  text  as  doubtful.  25 

[There  is  a  difference  between  TJD  jn  and  "Hia^:  the  former  means  simply 
/  do  not  approve  of  it,  the  latter  implies  that  the  matter  is  contrary  to  my  will, 
in  opposition  to  my  command.  It  is  natural  that  Balaam  in  his  reply  (v.  34)  uses 
the  milder  expression  "pa^jO  )H.  J's  account  must  have  contained  some  state 
ment  corresponding  to  E's  DHttJ?  "J^n  *6  (v.  12)  or  D313J7  "J^n1?  Tin1?  ni.T  ]N1?  ^3  30 
(v.  13);  otherwise  the  NH  l^in  "a  <m,T>  J\«  1HM  at  the  beginning  of  v.  22  would 
be  unintelligible  (cf.  also  v.  18:  mrP  "B  MS  ~\iyb  ^ais  *b\  The  clause  pnn  UT  ^3 
^aa^  cannot  describe  the  condition  of  the  road ;  the  translation  for  the  way  is 
precipitotis  before  me  (cienn  der  Weg  ist  abschiissig  vor  mir;  so  in  KAUTZSCH's 
Textbibel}  does  not  suit  the  context.  AV,  because  thy  way  is  perverse  before  me  35 
is  better;  but  yn  means  here  as  in  Jud.  18,5  (cf.  I  K  18,27;  Is.  58,  \^)  journey, 
errand.  We  must  read,  with  DlLLMANN,  (following  5  lyl  V^j)  nBT,  lit.  thou 
hast  precipitated  the  journey  against  me,  i.  e.  thou  hast  undertaken  the  journey 
rashly  against  my  will,  tov  corresponds  to  Arabic  LJ*  and  means  to  precipitate, 
i.  e.  in  Job  16,11  to  cast  down;  and  in  our  passage,  to  undertake  rashly.  The  40 
verb  is  transitive  in  both  passages  and  Qal,  not  Piel.  It  is  certainly  better  to 
read  DOT  than  to  point  JU  BV  as  Pual  or  to  suppose  that  the  n  of  the  second 
person  may  have  been  assimilated  to  the  preceding  radical  B  (BV)  as  in  Arabic  k^iL 
thou  hast  stntck  for  CUk^i.  &c.  (WRIGHT-DE  GOEJE3  i,  p.  16,  C;  p.  57,  A);  cf. 
Ethiopic  *f.C7  !  xaddgga  for  xadagka  'thou  hast  left'  or  fn?*fe  tanaqqil  for  tai£aqkfi  45 
'I  have  perceived'  (Dll.LM.,  Chrest.,  p.  40,  No.  18;  Gr.2,  p.  184,  below). —  P.  H.] 

(33)  ^  ^NI  ^ut  ®  Kttl  £i  UH-     I  IIG  context  shows  that  ^h  is  necessary. 
(36)  M  ^y,  but  the  geographical  name  is  certainly  better;  cf.  21 , 28. 

23  (2)  48 +  05^3!  pba,  a  gloss  added  by  a  scribe  who  thought  that  Balaam's  statement  50 

in  v.  4  required  such  an  addition.  It  is  not  necessary  as  vv.  14.30  show,  for 
the  procedure  would  be  exactly  the  same  on  all  the  three  occasions,  and  Balaam's 
use  of  the  pronoun  /  is  just  an  instance  of  Qui  facit  per  alium  facit  per  se. 
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24  iiN!?.    It  is  suggestive  that  all  05  Versions  render  this  by  Fiuy,  05  in|JU)0r|0"eTai  f) 

FUJY,  A0Z,  uir£p  Purf  [/.  <?.  JNi  for  &  JJK;  for  FUJT  see  Crit.  Notes  on  Ezek.,  p.  99, 
1.  30.] 
Jtt  N&ani  pointed  as  Hithpael  quite  unnecessarily,  the  Nif.  is  preferable. 

(8)  JH   Vsm   must  be  wrong  because  of  pn&\     Arrows  pierce,   they  do  not  smash.     5 
[pnts,  however,  may  mean  to  hit,  to  w  ound  like  Assyr.  maxdpi  (DEL.,  HW  399b,2), 
Syr.  j-xoo  (with  N  instead  of  y  on  account  of  the  n);  cf.  pno  wound,  Is.  39,26, 
Assyr.  mixc^u,   Syr.  flojuao,  &c.     In  Assurb.  Sm.   145,2   we   find  ina  u$i  (=  yn) 
muxxuc^it,  i.  e.  wounded  by  an  arrow  (DEL.,  HW  I2ib),  Lat.  sagittd  ictus.     The 
clause,  however,   makes  the   line  too  long  and  seems  to  be  a  gloss.]     DILL-  10 
MANN'S  emendation  vsrfy  is  the  simplest;  EWALD'S  vxn»  gives  a  good  word-play 
but  it  would  represent  the  enemy  as  having  been  too  successful.    There  is,  in 
fact,  quite  enough  of  assonance  in  the  readings  adopted. 

(9)  This  verse,   as  it  stands,  would  be  best  divided  into  three  lines,  and  then  into 
two.     Probably,   however,    9b  is   a  late   addition  from   Gen.  27,29  (also   by  J)  15 
though  here  the  lines  are  given  in  the  reverse  order,  a  fact  which  may  warrant 
the  inference  that  they  have  been  quoted  from  memory. 

[The  last  line,  nn«  "pniO  "p"Q  *pnifi  is  no  doubt  a  subsequent  addition,  and 
it  would  be  better  to  reverse  the  order  so  as  to  conclude  with  *jn3,  as  in  Gen. 
27,29;  cf.  above,  p.  57,  1.  34.    Before  this  addition  the  last  hemistich  of  the  poem  20 
seems  to  have  dropped  out.     Perhaps  we  should  supply  a  phrase  like  10JT  V3 
1133;  cf.  Eccl.  4,12;  Nah.  1,6,  &c. 

(17)  For  M  TH  we  must  read,  with  WELLH.,  GRATZ,  following  $33,  mi.  —  P.  H.J 
"•riNB,  constr.  dual.     It  must  mean  the  temples  [cf.  the  Judeo-German  Petes],  the 
very  part,  of  the  head  where  a  blow  is  most  dangerous.    This  word  is  never  25 
used  metaphorically  like  .133  for  leaders,  although  05  has  dpxnT°u?- 
M  "ip"ipl,  but  w.  nplpl,  though  all  the  Versions  take  it  as  a  verb.   The  metaphor  in 
Ipnp  is  certainly  not  appropriate  when  applied  to  the  destruction  of  men.    It  is 
natural  to  take  this  word  as  parallel  to  TINS;  cf.  Jer.  48,45:  ^npl  SNltt  riNB  "?3Xni 
pxfc?  '33.  30 

nt?>  coraH  Xey.  =  nNttf  from  rtNB*  (cf.  Lam.  3  ,  47),  synonymous  with  \\»V  (cf.  Jer.  48,45) 
05S3   make  it  a  proper  name,   uiouc;  Xr|0,   which  is  evidently  wrong  since  the 
Israelites  themselves  would  be  included. 
(18.19)  [V.  I9b  must  be  inserted  after  i8a;    i8b  is  a  corrupt  variant  to  igb  and  must  be 

relegated  to  the  margin;  V3'h  is  a  gloss  supplying  the  subject  to  T3NH  or  WDNH;  35 
£1  T3HH  is  impersonal,  cf.  p.  43,  1.  31  and  Crit.  Notes  on  Proverbs,  p.  52,  1.  44. 

(19)   For  #1  2pjn3  we  should  perhaps  substitute  3py  JVD,  unless  we  prefer  to  read, 
with  GRATZ,  spy-  nyw.  —  P.  H.] 

M  V)>a  Tito.    But  to  what  city  can  this  VJ>  possibly  refer?    It  is  unnatural  to 
regard  it  as  being  Ar  of  Moab,  since  the  prophecy  against  Moab  ended  with  40 
v.  17.    This  prophecy  is  directed  against  Edom,  z.  e.  Seir.    Hence  we  must  read 


(23)  [M  !?S  after  ^11  1»&tt  makes  the  hemistich  too  long;  it  seems  to  be  scribal  ex-' 
pansion;  cf.  above,  p.  57,  1.  11. 

The  plDS  «pD  before  D'SI  should  be  placed  after  DTO,  —  P.  H.]  45 

(24)  illlSJ?  cannot  mean  Hebrews,  i.  e.  Israelites,  as  653  understand  it;  DlLLM.  seems 
right  in  understanding  13J?  to  mean  here  all  the  peoples  beyond  the  Euphrates 
other  than  the  Assyrians. 

25      (4)  J7pin,   only  here   and  in  2  S  21,6.9.13,  generally  taken  to  mean  hang,  but  it  50 
almost  certainly  means  impale.     [Contrast  W.  ROBERTSON  SMITH,  Rel.  of  the 
Semites,  p.  398.] 
ODIN.    Common  sense  forbids  us  to  refer  this  pronoun  to  all  the  heads  of  the  people, 


58  -<*«*©•§<»  (UumBere  »>§-©>-Efc~-  23,20—24,7 


23  pians  at  the  beginning  of  the  following  verse,  D3'1tyl)  and  in  38,18  <6»y 
pK  "Dm  (ill  nj>);  £/:  above,  p.  55,  1.  26. 

(20)  I  should  prefer  to  read  VlDj^  3j5^>;   (/!  v.  ii;   24,10,   and  note  on  Job  1,7.  - 
P.  H.j 

itt  "pai,  but  ,u«.  yi2N,  ©  euXoYnauj.    The  first  pers.  agrees  much  better  with  the     5 
preceding  Vinp^. 

(21)  B^an.    With  this  reading  the  nom.  is  b»,  which  is  the  nom.  of  all  the  verbs  in 
v.  19,   and  God's  blessing  of  Israel  through  the  mouth  of  the  seer  is  described 
in  v.  20.    juu.2°5  have  the  first  pers.,  thus  making  the  seer  the  subject.     This 
would  require  tt"3X  and  n&OK.    It  is  to  be  noticed  that  in  each  case  K  is  the  pre-  10 
ceding    letter,    so    that    the    second  «  could  readily  fall  out  before  nsi.    This 
change,  however,  does  not  seem  necessary.     [Besides,  B'3n  and   rtNT  may  be 
impersonal;  cf.  above,  p.  43,  1.  31.  —  P.  HJ 

(22)  This  verse  is  out  of   place  here  and  has  been  inserted  from  24,8  by  a  copyist 
who  has  also  written  D&OXV5  instead  of  WXlfc  though  his  eye  catching  the  13  with   15 
which  the  following  word  begins.    That  the  sing.  suff.  is  preferable  to  the  plur. 

is  obvious  from  the  following  1^. 

[It  might  be  well  to  note  that  DtO  (or  rather  DtO;  cf.  above,  p.  49,  1.  23)  does  not 
mean  wild  ox  (so  RV);  the  Hebrews  may  have  believed  in  the  existence  of  a 
unicorn  (so  AV,  (5  uovoKepmc;).    How  the  idea  originated  has  been  shown  in  our  20 
new  English  translation  of  the  Psalms,  p.  173,  1.  26.  —  P.  H.J 

(23)  Since  it  is  J  that  speaks  of  the  rewards  of  divination  (22,7)  the  first  two  hemi- 
stichs  of  v.  23  seem  out  of  place  in  E's  blessing.    Besides  if  this  line  be  omitted 
as  a  gloss  (so  WELLHAUSEN)  like  v.  22,  the  second  ^vto  becomes  as  regular  in 
form  as  the  first,  consisting  also  of  three  stanzas,  of  three  double  lines-each.          25 

(25)  [The  negative  before  132jpfi  should  be  omitted;  cf.  above,  1.  3.     We  expect:  — 

Thou  slialt  curse  them  but  not  bless  them  /  —  P.  H.J 
(28)  "I1JJBH.    RJE  seems  to  have  written  this  name  instead  of  nJD&n  in  order  that  the 

place  where  this  vision  took  place  might  appear  different  from  that  mentioned 

in  23,4,  the  field  of  Zophim  on  the  top  of  Pisgah.    The  original  phrase  is  found  30 

at  length  in  21,20. 

24  (3)  A\  ]"yn  nntf,  6  6  AXriGivox;  opuiv,  &O  <tn  VBBn.     Hence  tf  =  1»K  and  Dfl  =  perfect, 

an   explanation   adopted  by  WKLLHAUSEN   but    refuted   by  DlLLMANN.     It  is 
simpler  to  read  Dn^  =  DnD  to  close,  thus  referring  to  the  closed  bodily  eye  as  35 
contrasted  with  the  opened  spiritual  eye  (D^yy  "l^J  v.  4).    The  objects  which  the 
clairi'oyant  discerns  are  not  perceptible  by  the  senses. 

(4)  [6  A  DXJ  at  the  beginning  of  v.  4,  which  improves  the  rhythm;  cf.  also  2  S  23,  1. 
-  P.  H.] 

M  A  \vhy  njn  jns1.    This  line  occurs  in  v.  16,  and  must  be  inserted  here.    The  40 
parallelism  of  the  verse  requires  it,   and  obviously  the  first  description  of  the 
seer  ought  to  be  at  least  as  complete  as  the  second. 

.fH-l-1B>X  before  nmo.    Its  insertion  makes  the  hemistich  too  long,  and  it  is  not 
found  in  v.  16.    A  participial  construction  is  constantly  continued  by  an  imperfect 
(cf.  GES.-KAUTZSCH  §  H7,x)  and  the  insertion  of  a  relative  is  not  necessary.          45 
WELLHAUSEN  would  make  "?BJ  the  Nif.  of  ^B  and  connect  D'^J?  as  closely  with 
it  as  with  M^J. 

(6)  M  D^n«  is  doubtful;  DlLLMANN  suggests  D^'K  palms,  and  SXADE  D'JlX  since 
agallochum  does  not  grow  in  Palestine.    The  parallel  with  D'HN  makes  ®  OKrjvai 
(cf.  v.  5)  impossible.  5° 

(7)  iU  D^n,   which  is  jussive,  a  form  which  is  quite  out  of  place   here.     No   con 
junction  is  required.    We  ought,  therefore,  to  transpose  1  so  as  to  get  the  simple 
fut.  DVV.    Cf.  above,  p.  45,  1.  37. 


26,50—28,30  -°«3<g-g<*  (Tlum6«r0  ^-©»s**~-  61 

26  like  'i3  in  v.  8.  It  is  worthy  of  notice  also  that,  though  Dan  is  represented  as 

having  only  one  clan,  it  is  actually  second  in  numerical  strength.  Yet  in  Jud. 
1,34;  !8,  i  Dan  is  so  weak  that  it  could  scarcely  retain  its  position  as  a  tribe. 

(50)  M  DHHJ5S1  DnhBtfD^.    Read  DmRfib.    (5  has  simply  &  eTtuJKtiyeux;  CXUTUJV. 

(62)  Jtt  +  ^3  after  r6j?t3,  obviously  inserted  by  a  transcriber  whose  eye  caught  the  '3 
of  the  following  clause. 


27    (i)  -#1  "inB^i  an  inexplicable  punctuation.   The  name  should  probably  be  pronounced 
insbs  =  The  Dread  one  is  Shadow  i.  e.  protection,  following  (D  laXtraab,  3  Sal- 
phaad.    [Cf.  NOLDEKE,   Untersuchungen  zur  Kritik  des  AT,  Kiel   1869,  p.  89,  10 
B.I.] 

M  nyi,  but  ,iuu.<5<r  express  the  conjunction. 

(7)  &  on1?  and  D.T3N.    Many  Heb.  MSS  and  w.  ]r6  and  ]iT3,K.    No  doubt  the  masc. 
form  is  often  used  in  Heb.  for  the  fern.  [cf.  notes  on  Dan.  1,5;  2,33;  Jud.  19,24]; 
but  in  this  particular  instance  the  matter  under  discussion  is  a  question  of  sex  15 
privilege  so  that  the  feminine  element  ought  to  have  full  prominence  given  to  it. 
Besides  the  fern,  form  actually  occurs  in  M  in  this  very  verse  and  with  these 
same  words. 
(21)  ib  ^KBn,  and  he  (i.  e.  the  priest}  shall  consult  JHVH  in  his  behalf;  cf.  I  S  22,  10.  13.  15. 

[For  ^K»  cf.  ZlMMERN,  Beitr.  sur  babyl.  Religion  2,1  (Leipzig,   1899)  pp.  86.88  20 
and  the  abstract  of  Prof.  JASTROW'S  paper  on  the  name  ^Niow  and  the  verb  h»\ff, 
in  the  Bulletins  of  the  Twelfth  International  Congress  of  Orientalists  (Rome,  1899) 
No.  9,  p.  15.    According  to  J  ASTRO  w  irrnVNPn  i  S  1,28  is  a  denominative  Hifil, 
derived  from  ^Klttf   (cf.  Deut.  18,  n)  =  Assyr.  sa'ihi  'enquirer,'    the  name  of  a 
special  class  of  priests,  and  should  therefore  be  translated  /  have  dedicated  him  25 
as  priest  to  jHi'H.    See  also  note  21  of  the  paper  cited  above,  p.  41,  1.  34. 
For  nniN  see  op.  tit.,  notes  52-61.  —  P.  H.] 


28    (2)  -flt  ^vh.    The  construction  is  simplified  by  pointing  as  constr.  plural. 

M  nj?D3,  but  (5  £v  TCU<;  £opTcu<;  uou,  which  corresponds  better  to  the  contents  of  30 
cc.  28.29  and  to  the  summary  in  29,39.    Cf.  Lev.  23,2. 

(3)  S\  Ton  r6j?,  but  w.  Tan  nty  which  is  supported  by  vv.  6.  10.  15. 

(4)  M  1HN,  not  natural  with  "3»n  following;  cf.  Exod.  29,39. 

(7)  M     \",  owing  to  the  two  final  letters  of  ]Yin  being  the  same.    But  the  insertion  p 
is  as  necessary  here  as  the  insertion  of  n*?b  and  p»  in  v.  6.    It  is  found  in  53T  and  35 
in  some  codices  of  (5,  though  wanting  in  05AV. 

Verse  7b  is  a  late  addition,  as  is  shown  by  the  use  of  I3t?  strong  drink,  which 
is  never  found  elsewhere  in  connection  with  a   sacrifice,   and  of  Enpa,   which 
cannot  mean  in  a  holy  vessel  but  may  mean  either  in  a  holy  place  (which  did 
not  need  to  be  said)  or  in  the  sanctuary.     Probably  what  is  intended  is  on  or  40 
about  the  altar.    The  language  of  P  would  have  been  more  precise. 
(9)  [For  ]tife'5?  =  1/ioo  ephah,  not  YIO  ephah,  see  above,  p.  44,  1.  7.  —  P-.  H.] 

(14)  4tt  +  iViT  after  the  first  ]TI;  but  it  is  quite  unnecessary,  and  does  not  occur  in  any 
of  the  corresponding  verses;  cf.  vv.  6.7.  12.  13. 

)"  ought  to  stand,  as  in  w.,  after  the  first  ]T!  and  before  1B^,  and  not,  as  in  JH,  45 
after  1033^  where  it  is  obviously  out  of  place.    See  note  on  v.  7. 

(17)  ^OtO  mStt,  .u».<5  ^D«n  as  in   Lev.  23,6.    But  the  reading  of  Jit  is  to  be  preferred 
as  being  the  more  idiomatic  as  well  as  the  more  difficult;  cf.  Exod.  13,7. 

(22)  nn«  n«tan  TjrtPi,  a  terser  formula  for  the  usual  nNtsr6  nn«  DMJJ  TJ?DI  as  in  v.  15. 

(26)  orntyatfa  =  ors'njntr  ins.  50 

(30)  ill  rjrtJ,  but  several  Heb.  MSS  and  w.  have  TJ?tf1;  cf.  vv.  15.22. 

M  A  n«bnb  which  occurs  in  some  Heb.  MSS  and  in  wj.(8,  and  is  evidently  even 
more  necessary  here  than  in  v.  15. 


60  -«H3^>^-  (Tlum6erff  ^©»6H<>-  25,5—26,43 

25  the  only  grammatical  antecedent  as  the  passage  now  stands.    It  must  refer  to 
some  individual  malefactors  previously  mentioned  in  the  narrative  of  J  as  it 
originally  stood. 

(5)  'BBtf  connects  this  passage  with  Exod.  18,13-26  which  belongs  to  E,  so  that 
we  are  entitled  to  infer  that  this  also  belongs  to  E.    <6  qpuXaT?,  which  suggests     5 
the  reading  "CDKJ.    [Cf.  Crit.  Notes  on  Proverbs,  p.  52,  I.  34.  —  P.  H.] 

(8)  na;?  (Arabic  «£Xs,  cf.  English  alcove]  seems  to  denote  the  hinder  apartment  of  the 
tent  which  was  reserved  for  the  women. 

(15)  [It  would  perhaps  be  better  to  put  JVTIDn  before  nsan   (cf.   0   rfj   yuvaiKi  Tf) 

Mabiaveiribi  rfj  ireTrXriYuia);  but  nsen  may  be  scribal  expansion.  —  P.  H.]  10 

M  +  3N  fTO,    which  is  really    a    gloss,   intended   to  explain   HUSK,   which  may 
have  been  the  Midianite  equivalent  for  3«  n"3;  cf.  Gen.  25,16.    In  \\i  117,1  we 
must  read  D"13«l?  "?3  instead  of  ill  D"fi«n  ^>3;  cf.  WELLHAUSEN  ad.  loc. 
For  a  possible  derivation  of  the  name  ''ata  (w.  mta)  see  Crit.  Notes  on  Genesis, 
p.  96,  1.  ii.  15 

(19)  This  verse  is  continued  in  31,  i,  Rp  having  seen  fit  to  insert  here  cc.  26-30.  The 
fact  that  a  parashah  should  actually  divide  a  verse  into  two,  as  the  accents  in 
&  show  to  be  the  case  here,  makes  it  quite  evident  that  the  present  division 
cannot  be  the  original  one. 

20 

26  (3)  "ipfi"11!,  Jll  "I3T1  which  cannot  be  construed  even  though  nnfc  were  pointed  Dnx. 

We  have  therefore  substituted  for  it  the  usual  technical  word  for  taking  a  census. 
&  +  laxb  after  inv,  an  addition  due  to  an  attempt  to  render  "DTI  intelligible. 

(4)  M  M31,  as  if  this  were  an  ace.  governed  by  HJS,   but  such  a  construction  would 
require  "Oa  fliO,  since  ntfo  nx  precedes.    Besides,  the  phrase  as  God  commanded  25 
Moses  and  the  Israelites  is  never  found  anywhere  else.    For  h  with  r»S  in  the 
sense  of  with  regard  to,  cf.  32  ,  28  itJ^N  n«  ntfD  nn1?  12T1. 

(5)  Jtt  "pan.    The  corresponding  verses  all  through  this  register  show  that  we  must 
read  "pn1?  nnhBB>ttb.     The  insertion  is  all  the  more  necessary   as  this   is  the 
beginning  of  the  register,  cf.  vv.  12,20,  &c.  30 

(9)  .ill  Kethib  'Nnp,  Qere  "«np. 
(10)  [For  D3  see  above,  p.  54,  1.  24.] 

(14)  ill  A  DnnjJB1?,  (5  £K  TfK  dTTiaK^n/euu?  auTiuv;  cf.  vv.  18.22,  &c. 

(28)  ^1  +  DnhDB'D^   after  fJDT1   ^a.     This  word  is   odt  of  place  since  Manasseh   and 
Ephraim  must  be  regarded  here  as  individuals,  as  the  sons  of  Joseph.    It  must  35 
therefore  be  transposed  to  v.  39  after  ntPiO;  cf.  vv.  34.35.     In  v.  37,   however, 
nnh£C>»b  occurs  quite  naturally;  for  there  f)DV  ^3  is  used  collectively,  and  not  as 
in  this  verse. 

(30)  For  SH  Itrx  and  p'pnb  read  ~\\y»b  and  pbnl.    This  verse  and  the  following  are 
construed  in  ill  differently  from  all  the  rest  of  this  chapter.     We  must  either  40 
read  p*?ni,  to  make  it  correspond  to  the  rest  of  these  two  verses,  or  else  we 
must  insert  ^  before  the  name  of  each  of  Gilead's  other  sons,  thus  making  these 
two  verses  follow  the  construction  that  prevails  throughout  this  chapter. 

(34)  -ill  DiTlpDI,  but  cf.  vv.  27.37,  &c.    ju».(D  express  the  preposition. 

(39)  Jll  DErt£B>,  Au.053  DBIC*,  which  M  itself  supports  by  the  name  given  to  the  clan,  45 


(40)  M  A  "V\&h,  but  this  word  is  necessary  to  the  sense,  and  is  found  in  63. 

(41)  iH  DmpBT;  see  note  on  v.  34. 

(42.43)  The  Register  of  Dan  is  so  very  peculiar  that  we  may  well  suspect  that  the  text 

is  corrupt.     Dan  is  the  only  tribe  that  has  but  one  clan,  and  yet  its  clans  are  50 
spoken  of  almost  ad  nauseam;  and  nowhere  else  docs  ninBB>D  *73  occur.    Perhaps 
we  should  make  the  third  and  fourth  lines  read  simply  as  in  all  the  other  eleven 
cases,  vis.    nrrn^B1?  p  nhBt?o  n^N,  and  consider  iU  nhBffD  the  official  plural  just 


30,13—  31.  3°  -««»«<M*-  (|Utm8*Mr  -*H8»«i°*-  63 

30          Al  mDN1.    These  consonants  ought  to  be  pointed  as  sing.,  though  the  Masorites 

have   employed  the   vowels   of  the  plur.     The  plur.,   which  is  found  in  (Sit,  is 

necessary  here  as  miJ  shows. 
(13)  [For  h  —  !?  =  Assyr.  ///  —  ///  'sive  —  sive'  (cf.  Ezra  l,ii;  Josh.  17,16)  see  Crit.  Notes 

on  Ezekiel,  p.  63,  1.  40.  —  P.  H.] 
(17)  A\  JVO,   05   <Lv  OIKUJ.     In  v.  14  Ai  itself  has  TVDD.    The  error  is   due   to  haplo- 

graphy. 


31    (3)  Al  ^nn.    But  the  Nif.  would  have  a  reflexive  meaning  (cf.  32,20),  which  the 

context  will  not  tolerate.    Hence  point  as  Hif.,  following  05  dEoTrXiaare,  3  armate.   10 

(5)  ill  riD&M,  almost  certainly  a  scribal  error.    The  word  "iD»  deliver  occurs  very 
frequently  in  post-Biblical  Hebrew;  its  best-known  derivative  being  rnbo  Masorah 
i.  e.  tradition;    cf.  Syr.  fioxo*    information.     Hence  the  usual  rendering  here 
traditi  sitnt.     05  ^EnpiGunaav,   which  naturally  suggests  ll&B'l,  a  reading  which 
involves  the  change  of  only  one  letter.    [nDte'l  may  mean  they  were  sent  forth;   15 
cf.  Assyr.  mussuru  which  is  a  synonym  of  Heb.  n|>$.    The  Nif.  iDttJ  may  have 
the  same  meaning  as  the  Pual  n>>$,  Prov.  17,  n  ;  see  HAUPT  in  Am.  Or.  Soc.  Proc., 
March  '94,  p.  cvii  and  cf.  DKL.,  HW  433*,  3.    Cf.  below,  1.  33.  —  P.  H.J 

(6)  JU  +  xasb  after  )nDn,  a  repetition  which  must  be  due  to  a  scribal  error. 

(8)  yiO  "obtt.    The  same  five  are  mentioned  in  exactly  the  same  order  in  Josh.  13,2,  20 
where  they  are  first  called  |no  wtoa  and  then  ^rPD  "O^Dl    The  royal  title  is  used 
here  in  order  to  emphasize  the  greatness  of  the  victory.    In  25,15,  indeed,  one 
of  them,  Zur,  is  called  simply  mss  trsn. 

(10)  DrOttMtta  seems,  at  first  sight,  to  be  unnecessary  tautology  but  it  probably  means 
the  cities  in  which  they  were  then  settled  in  contradistinction  to  those  which  had  25 
originally  been  theirs. 

(14)  nonbtt  tOX,   a  phrase  used  only  here  in  the  sense  of  expedition.      It  generally 
means  army;  cf.  Is.  13,4;  i  Chron.  7,4;  12,37. 

(16)  A\  "iDfcX  a  reading  which  gives  no  sense,  and  must  be  a  scribal  error;  see  note 

on  v.  5.  It  must  stand  here  for  tytib;  cf.  other  passages  in  which  ^»l?  occurs,  30 
5,6;  2  Chr.  36,14;  Ezek.  14,13.  [The  reading  of  the  Received  Text  might  be 
retained  if  we  consider  a  hyft  to  be  an  explanatory  gloss;  mrf  1DO  may  mean 
to  forsake  Jnvii;  Assyr.  mussuru  (cf.  above,  I.  16)  means  not  only  to  send  forth, 
to  Jet  loose,  but  also  to  forsake,  to  abandon.  For  i\\  11>'B  IDT  by  nirP3  ty»  1DI21? 
05  reads  -rod  dtroaTfiacu  xcci  uirepibelv  TO  pfiua  Kupiou  e'vexev  <t>oYwp.  35 

(21)  For  ill  non'peb  D^an  we  must  either  substitute  nonba^  D'XS'n,   or  read,   as   in 
v.  14,  following  05  TOUC;  ^pxofu^vouc;  ^K  T?|<;  TTapaToiEeuu^  TOU  iroX^uou,  X2S&  D'tOn 
The  two  other  passages  where  the  phrase  nionbttb  N2  occurs  (32,6  A\ 
IKS'1,  05  rropeuovTcu  ei?  -rr6\euov;  i  Chr.  19,7  A\  non^ab  1X3"1,  05  xai  fiXOov 
ei<;  TO  iroXe|ufiaai)  are  different.    See  also  above,  p.  47,  1.  30.  —  P.  H.]  40 

(28)  A\  ntoim,  the  only  instance  of  this  Hif.  being  pointed  in  sing,  with  —  -;  and  as  no 
reason  can  be  given  for  the  variation,  it  is  better  to  keep  the  normal  form;  see 
note  on  18,26. 

4tt  B>B3  "intf,  a  doubly  abnormal  phrase,  inx  being  placed  first  according  to  the 
Aramaic  idiom,  and  being  masc.  although  t?B3  is  fern.   tr&3  is  a  gloss  inserted  to  45 
show  that/./w//'s  tribute  was  to  be  taken  from  the  living  creatures  captured, 
and  not  from  the  inanimate   spoil.     But  this  is   made  perfectly  clear  by  the 
enumeration  in  the  last  clause  of  the  verse.    05  ufav  xyuxnv. 

(29)  Al  Wpn.     The  plur.,   which  is   expressed  also  by  05   (Xr|uxjjea6e),  is  due  to  the 
following  1  having  been  accidentally  repeated.  5° 

(30)  JH-ftriN,  05  t'va  &TTO  TUJV  irevTr|KovTa.     The  gloss  is  probably  due  to  a  scribe 
who  had  been  impressed  with  the    phrase  tnxn  nx   in  v.  47  where  it  is  quite 
appropriate,  and  who  may  also  have  thought  that  by  the  insertion  of  DIN  here 
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29    (5)  •#!  fKtsn.    The  shorter  form  nnx  nxen  Yjjfel  (t/  29,38)  is  clearly  admissible, 

being  there  in  the  constr.  before  DNtsn,  but  in  this  construction  the  preposition 

is  necessary;  cf.  28,15. 
(9)  A\  +  nn«n  after  h^h.    Symmetry  demands  that  in»n  be  omitted  as  in  3.    There 

being  but  one  bullock  and  one  ram  there  is  no  need  for  "inttn  at  all;  cf.  28,20;     5 

but  if  it  is  to  be  inserted  after  ^'XH,  as  in  A\,  it  must  be  inserted  also  after  isri; 

cf.  28,12  where  the  insertion  of  iriNn  is  rendered  necessary  by  there  being  two 

bullocks,  so  that,  being  required  after  12H,  it  is  for  the  sake  of  symmetry  inserted 

also  after  ^«n. 
(n)  A\  vjjto,  but  the  conjunction  is  expressed  in  (6$  and  in  A\  itself  elsewhere;  cf.  10 

vv.  16.22,  &c. 

A\  nNtori;  see  note  on  v.  5. 
(13)  vrv  D^'on.    The  full  phrase  is  D3^  V,T  d"ttt)n  as  in  v.  8.    This  intermediate  form  is 

perhaps  intended  to  prepare  us  for  finding  D't^en  used  alone  as  in  vv.  17.20.23,  &c. 

In  these  cases  D^on  is,   of  course,   meant  to  qualify  not  merely  the  animals  15 

last-named,  as  strict  grammar  might  require,  but  all  the  three  kinds  of  animals. 

Here,   however,   VsT   might  well  have  been  struck  out,   had  £GOVTCU  not  been 

found  in  (5. 

(15)  JJl  A  DiTDDil  which  is  found  in  jjj..    Since  drink-offerings  are  mentioned  as  being 
offered  on  all  the  other  days  of  this  feast,  it  is  certain  they  must  have  been  20 
offered  on  the  first  day  also,  and  therefore  they  ought  to  be  mentioned  here. 

(16)  A\  nKtsri;  see  note  on  v.  5. 

(18)  In  A\  Dn'DDJI  onnittl  the  word  DnrOO  is  sing.,  meaning  the  regular  cereal  offer 
ing,  prescribed  for  each  one  of  the  animals  sacrificed;   whereas   DiT3Di  is   plur., 
referring  to  the  drink-offerings  that  accompanied  both  the  burnt-offering  and  the  25 
cereal  offering. 

(19)  A\  nNBn,  but  cf.  note  on  v.  5. 

A\  DHTDll,  wrongly  plural,  owing  to  the  copyist's  eye  catching  this  form  in  v.  18; 

Cf.  VV.   16.22,   &C. 

(24)  A\  onnJtt,  but  the  conjunction  ought  to  be  expressed;  cf.  vv.  14.18.21.27,  &c.        30 

(25)  A\  nstsn,  see  note  on  v.  5. 

(31)  A\  SVDD31,  clearly  a  copyist's  error  for  PDDil  as  the  corresponding  verses  16.22, 

&c.  prove. 
(33)  Al  DrODii,  but  the  Qere  is  evidently  the  right  form  as  all  the  corresponding  verses 

show.     It  almost  seems  as  if  the  copyist  of  v.  31  had  by  this  time  discovered  his  35 

mistake  in  inserting  ^  in  rQD3\  and  had  therefore  determined  to  atone  for  that 

blunder  by  leaving  out  the  same  letter  here,  thus  keeping  the  actual  letters  in 

his  MS  the  same. 
(34")  A\  DBBfftt,  but  in  all  the  other  cases,  vv.  21.24.27.30.37,  there  is  no  pronominal 

suffix.    In  this  verse,  as  in  the  previous,  the  scribe  who  had  omitted  the  •"  may  40 

have  inserted  the  D  to  keep  the  number  of  letters  the  same. 
(37)  A\  Dnnafi,  but  see  note  on  v.  24. 


30    (2)  This  in  the  only  instance  in  which  the  phrase  nitson  Wn  is  used  quite  alone. 

In  i  K  8,i;  2  Chr.  5,2  it  is  found  combined  with  the  designation  ni2NH  Wto,  45 
and  in  32,28;  Josh.  14,1;  21,  1  JVOX  is  inserted  thus:  —  mean  ni2N  *v*\    P  al 
ways  uses  either  owtwn  or  onm  rrn  *v»~\. 

(3)  The  word  IDS  which  occurs  only  in  this  chapter  (so,  too,  NtpriQ  vv.  7.9)  is  Aramaic 
rather  than  Hebrew.    Indeed  LAGARDK  considers  it  to  be  an  Aramaic  loan-word. 
[VBO  «S4n  (cf.  32,24  and  HTi&to  KXU3  v.  i3)  =  Assyr.   f  it  pisit;  cf.  Crit.  Notes  on  50 
Isaiah,  p.  157,  1.  51.—  P.  H.] 

(8)  A\  PiV  Bnnm  "\ymff  DV3;  but  (6  KOI  irapaaiujmiarj  aurf)  fj  Sv  nudpqt  dKOuarj,  which 
gives  the  logical  and  necessary  order  of  the  words. 
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33          renders  this  ace.  DnK  by  auroi;  cf.  §AV»-1M  gb  KCU  dTropeu0r|<Kxv  obov  Tpiujv  f|ue- 
pu)v  bid  Tf|c;  dpr|uou  auroi. 

(8)  Jit  niTnn  ^BO;  but  M  nwnn  ••BO,  so  also  &0£3  and  several  Heb.  MSS. 

(9)  n»  um.     Rp  has  evidently  written  DP   for  D^fcO,  just  because  he  found  it  in 
Exod.  15,27  from  which  he  copied  the  rest  of  the  verse.  5 

(37)  ^li?*?-     RP  must  have  substituted  this  for  ]V  "OIK)  which  he  would  find  in  his  list 

of  stations. 

(40)  itt  +  ViJ?  "J^O;  see  note  on  21,1,  p.  54,  1.  20. 
(52)  [For  rvafrtt  figured  stone,  with  the  figure  or  the  symbols  of  some  deity  carved 

upon  it,  cf.  Lev.  26,  1.    In  Prov.  25  ,  1  1  we  must  read  *]DD  ni21fe2  for  M  *}D2  nV3fe»3;  10 

cf.  Crit.  Notes  on  Proverbs,  p.  60,  1.  15.  —  P.  H.] 
(54)  &  tyyan,  but  (5  dXaTTdbaere  which  the  context  shows  to  be  preferable. 


34    (i)  For  the  boundaries  of  the  land  cf.  notes  on  Ezek.  47,15-20. 

(2)  Jtt+15?33  after  pun.    The  presence  of  the  article  in  psn  shows  that  )JJiD  must  15 
be  a  gloss. 

(3)  r6tt'D\    Even  though  in  the  constr.  and  with  Maqqef  DJ  is  pointed  with  —  except 
in  the  combination  ^ID'DV 

For  31  rm  LAGARDE  (Mittheil,  2,362;  Nominalbildung,  p.  46)  reads  ]5m. 
Jtt  Kethib  n'm,  but  Qere  W1.  20 

(6)  Vl3il  after  bvun  D'n  is  so  peculiar  that  one  is  tempted  to  read  ^2:6.  But  GES. 
(Thesaur.^g^  has  shown  that  this  particular  idiom  occurs  so  frequently  that  it  must 
be  accepted  as  correct;  cf.  Deut.  3,  16.  17;  Josh.  13,23.27;  15,  12.47.  The  passage 
Josh.  15,47  affords  a  most  remarkable  instance  of  the  way  in  which  an  accidental 
blunder  on  the  part  of  a  copyist  was  allowed  to  remain;  for  there  we  read:  25 
^IDil  ^13in  D^ni,  the  Masorites  not  having  ventured  to  free  their  text  even  from 
such  a  gross  blunder,  the  origin  of  which  was  perfectly  apparent,  although,  of 
course,  they  corrected  it  in  the  margin.  [Perhaps  we  should  read  in  all  these 
passages  1^321  and  the  adjacent  region  ;  cf.  K6NIG,  Syntax,  p.  283,  n.  i  ;  STEUER- 
NAGEL'S  Comm.  on  Joshua,  p.  203.  —  P.  H.]  30 

(10)  f&  nmsnni  you  shall  desire  for  yourselves.  This  verb  seems  weak  in  this 
connection;  and  as  the  technical  word  iKJlfl  occurs  in  vv.  7.8,  it  seems  natural 
that  the  Hif.  of  this  verb  may  be  found  here.  Others  prefer  to  keep  DJVl«nni 
here,  and  to  change  ixnn  into  HKrin. 

(n)  ill  '"i^in.  This  cannot  be  Riblah  in  the  land  of  Hamath,  which  unquestionably  35 
lay  beyond  the  Northern  frontier  as  here  described.  Besides,  the  name  of  that 
town  is  never  found  with  the  article.  6  has  a  curious  division  of  the  Hebrew 
letters,  viz.  diro  XeTtcpauap  Br|\a,  which  suggests  ZeTrrpa.u  ApPn^«-  The  latter 
word  might  then  be  transliterated  into  Heb.  n^>2  "in  =  !"i^53  in  (with  the  n  of 
direction)  =  bj?2  "in,  which  would  thus  come  to  be  pttin  ^>J?2>  in  of  Jud.  3,3.  40 

The  only  objection  to  this  emendation  is  that  the  mountain  Baal  Hermon 
was  the  very  highest  peak  of  the  Anti-libanus  range,  and  here  the  frontier  is 
said  to  go  down  from  Shepham  to  Harbcl.  This  term  TV  may  however  be  used, 
technically  rather  than  literally,  to  denote  simple  direction.  To  this  day  there 
are  visible  on  the  summit  of  Hermon  the  ruins  of  a  sanctuary  said  to  have  been  45 
dedicated  to  Baal;  cf.  B.KDKKKR'S  Palest  ina  und  Syri'en$t  p.  325. 

(17)  Jtt  ^>nr,  Qal,  but  the  Piel  is  obviously  necessary;  cf.  v.  29. 

(18)  ifl  !?ni^;  cf.  preceding  note. 

(22)  «^i.     It    is    curious    that    this   title   should  not  be  given  to  the  three  leaders 
mentioned  first,  but  only  to  the  last  seven.     Still  more  curiously  3  has  it   only  50 
once,  "viz.  in  v.  26  while  SA  omit  it  everywhere.   There  can  be  no  special  reason 
for  this  designation  being  either  given  or  withheld,  for  v.  18  proves  that  all  the 
ten  were  entitled  to  it. 

Num.  9 
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31  after  ins  he  made  the  construction  of  this  verse  correspond  better  to  that  of 
ty£3  inx  which  might  be  already  found  in  v.  28. 

(53)  This  abnormally  short  verse  is  a  gloss  added  by  one  who  wished  to  make  it 
plain  that  though  the  officers  acted  in  this  way,  the  common  soldiers  kept  all 
they  had  laid  their  hands  on.    It  is  a  very  harsh  interruption  of  the  narrative,     5 
and  the  phraseology  is  not  happily  chosen;  for,  were  it  not  for  the  context,  the 
phrase  iOXn  "BOH  would  be  expected  to  include  all  who  had  taken  part  in  the 
expeditions,  the  officers  as  well  as  the  men. 

(54)  &  niNCni  D'&^xn  n»,  a  combination  found  only  here  and  in  I  Chr.  13,1.    It  is 
contrary  to  Heb.  idiom  and  especially  contrary  to  the  idiom  of  P*.     Besides,  10 
military  titles  are  invariably  given  among  all  nations  with   peculiar  accuracy; 

cf,  vv.  48.52. 

32  (7)  &  Kethib  jlNUfi,  but  v.  9  shows  that  the  Qere  p«":n  ought  to  be  preferred. 

(12)  vapn.    (5  has  the  strange  rendering  6  bmKexuupicru^voc;;  £@>  °  NaZipaTo?;  some  15 
codices  in  the  margin,  6  Keve£cuo<;  as  6  has  in  Josh.  14,6.14. 

(15)  nntf,  Piel  with  b  instead  of  the  accus.,  as  we  should  naturally  expect.    Indeed, 
were  it  not  for  I  S  23 , 10  "HiajQ  ~\*yb  r\nvb,  one  would  be  strongly  tempted  to  strike 
out  the  prep,  as  wrong.     [Jtt  omit?  may  mean  He  will  destroy  them,  and  the 
following  b  ((5  eiq)  may  be  the  emphatic  particle  (cf.  above,  p.  47,  1.  14):  verily,  20 
all  this  people.    The  plural  suffix  after  the  singular  suffix  in  irran1?  is  not  excep 
tional.  —  P.  H.] 

(16)  1VEB,  as  used  here  and  in  v.  24,  includes  wives  as  well  as  little  children.    House 
holds  is  perhaps  the  nearest  English  equivalent.    E  uses  it  in  this  sense,  but  J 
and  D  confine  its  meaning  to  little  children;  cf.  v.  26  and  Deut.  3, 19.  25 

(17)  i&  D'tfn.    This  would  mean  ///  /taste,  and  does  not  suit  the  context.    3  annati  et 
accincti,  which  suggests  DMtfon;  cf.  Exod.  13,18;  Josh.  1,14;  4,12;  Jud.  7,11. 

(23)  .ffl  D3X3X1?  is  a  transcription  al  error  for  D3JN^7. 

(25)  111  "icjn.    Some  argue  that  this  is  merely  a  defective  punctuation  =  "Jf?N'M,  and 

refer  to  33,7;  Jud.  8,6;  I  S  16,4,  &c.  as  proofs  of  their  theory,  but  these  passages  30 

ought  all  to  be  corrected.    (D  KCU  eTtrav. 
(30)   In  (5  there  is  an  insertion  in  this  verse  which  makes  the  meaning  of  Jtt  W1X31 

much  plainer,  viz.  brnpipdaare  Tqv  dTroaxeuriv  auTiiiv  xai  TOK;  Yuv«iKa?  auTiDv  xai 

rd  KTr|vr|  CCUTUJV  trporepu  UILIUJV  eic;  fnv  Xavaav. 

(38)  Al  +  Dl?  nipia  after  pj>0  bjn,  a  late  gloss  intended  either  as  a  briefer  form  of  the  35 
last  clause  of  the  verse  and  accidentally  inserted  in  its  present  position,  or  else 
intended   to  apply   only  to  Nebo   and  Baal-meon,   names   that  required  to  be 
changed  because  of  their  association  with  the  heathen  gods  Baal  and  Nebo.    It 

is  more  probable,  however,  that  Baal-meon  was  alone  referred  to,  there  being  no 
evidence  that  Nebo  was  ever  associated  with  the  god  of  that  name.    In  that  case  40 
the  punctuation  ought  to  be  Dtt>  nap«3.    (5  -rrepiKeKUKXuju^vac;  I,  irepiTeTeixiau^vaq, 
as  if  his  reading  had  been  "Ntf  niplS.    "UP,   however,  is  never  used  in  prose  for 
the  wall  of  a  fortified  to\\n,  but  ntsin. 

(39)  JH  enn,  but  M*.  WW1,  in  accordance  with  the  context. 

45 

33  (7)  &  3Bn>  but  jiu.  13m,  (5  -irapev^aXov;  cf.  the  verbs  in  the  context  and  Exod.  14,2. 

^fl  bllD  "3Db  is  probably  corrupt,  this  clause  and  v.  9  being  the  only  cases  in  this 
chapter  where  lim  is  not  followed  by  the  name  of  the  station  from  which  the 
Israelites  start  next.  Perhaps  we  might  venture  to  change  our  text  here  so  as 
to  correspond  to  Exod.  14,2:  ^>jn  "is  by  <D"n  pv  «^ia&]»  «p>  mvnn  'B  by  <vacn  50 
•nwnn  'SI-  []  urn  p&X.  We  thus  have  lam  followed  by  the  name  of  the  next 
starting  place.  No  doubt,  <B  has  TrapeWpaXov  UTT^VOVTI  McrfbubXou,  but  (5  is  not 
much  to  be  trusted  in  this  chapter  where  it  mistakes  DHN  for  DnK,  and  then 
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36  JlliT.  This  made  it  imperative  on  the  Masorites  to  use  the  passive  punctuation, 
njs.  It  is  possible  indeed  that  mrp  itself  may  have  been  inserted  here  owing 
to  a  copyist's  eye  catching  mrr  njs  in  the  previous  clause,  in  which  case  "OIK 
would  originally  be  the  nom.  to  njs,  the  ace.  to  which  would  be  us  understood. 
&  inabS;  see  note  on  27,1. 

(3)  MI  nBDIil.    But  since  \r\hm  does  not  immediately  follow  as  in  v.  4  and  as  y\P  is 
also  masc.  it  seems  better  to  retain  the  reading  of  4H. 

Drib,   plur.  referring  to  ntstt,  because  the  daughters  might  marry  into  different 
tribes. 

(6)  ^  nrWjD;  cf.  vv.  1 1. 12  and  also  the  note  on  27,7. 

£1  nn'DN  TIN,  butjuu.p^«  although,  like  Jfl,  it  has  DrrrjD;  see  the  preceding  note. 
(ll)  iH  nnn,  but  6  has  KOI  between  the  first  and  second  name.  It  is  curious  that 
the  names  of  the  daughters  should  be  given  here  in  quite  a  different  order  from 
that  found  in  26,33;  27i l-  The  order  in  (5  varies:  in  (BAM  it  is  the  same  as  in  M, 
but  in  (fiv  ro^o  is  not  the  first  but  the  last  name. 
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35  (3)  For  eoi  cf.  above,  p.  51,  1.  52. 

(4)  [For  the  Heb.  cubit  see  Notes  on  the  English  translation  of  Ezekiel^  pp.  ijgf. 
Ezekiel's  long  cubit  was  probably  =  21  in.  or  even  2i3/4.  An  ordinary  cubit  con 
tained  30  digits,   that  is,    i95/s  in.   (or  495  mm).     According  to  Ex.  25,23  the 
Table  of  the  Showbread  was  1  1/2  cubits  high.    This  is  the  normal  height  of  a     5 
table  (about  30  in.  or  75  cm).  —  P.  H.] 

(6)  jn  +  ltfN  after  B^pon.   The  grammatical  construction  of  this  verse  is  very  obscure. 
The  simplest  emendation  is  to  strike  out  IPS,  thus  making  the  second  linn  the 
principal  verb.    [(5  xal  TCK;  iroXen;  biJbaerc  TO!<;  Aeueirai^  omits  the  first  IWN,  not 
the   second.    The  first  "i»K  of  £\,  however,   is   correct;   but  for  M  n«l  at  the   10 
beginning  of  the  verse  it  would  be  better  to  read  by}  and  in  addition  to  &c.  The 
last  clause  of  the  verse,  Vj?  D'ntri  D"jmx  linn  Drrty,  is  probably  a  gloss  added 
to  explain  the  number  48  in  the  following  verse.    As  D.T^J?  refers  to  the  cities 
the  fern,  suffix,  ]rvty,  would  be  more  correct  (cf.  above,  p.  61,  1.  14).  —  P.  H.] 
(8)  Jttlbni",  butAubnr.    Though  »'»,  being  a  distributive,  might  be  followed  by  a  plur.  15 
still  the  sing.  suff.  to  inbni  and  VlJJ  and  the  sing.  \W  make  ^nr  necessary  here. 

(12)  jttADin,  but  (5  CCTTO  ToO  dyXitfTeuovToq  T°  cuua.  The  full  phrase  is  found  in  vv.  19. 
21.24,  &c->  and  is,  of  course,  even  more  necessary  on  its  first  occurrence  than 
afterwards. 

(18)   £t  IK,  but  w.  OKI,  <5  <!ctv  b<5;  cf.  vv.  16.17.  20 

(20)  M  A  "63  *?2;  but  (5  TTOV  (JKeOo?;  cf.  v.  22.    Evidently  the  full  phrase  is  more  ne 
cessary  in  the  earlier  verse  than  in  the  later. 

(21)  M  IK  is  supported  by  (5  f|,  and  as  it  is  still  part  of  the  protasis  introduced  by  DK1 
in  v.  20,  it  is  better  to  keep  it  (cf.  v.  23)  and  not  change  it  into  OKI  as  in  v.  18. 

(32)  Jtt  D1i\  which  it  is  impossible  to  construe;  (8  Xurpa  rod  (puyeiv,  showing  that  it  25 
had  the  same  reading  as  A\  and  took  it  to  be  inf.  constr.  Qal.    But  *iBlD  cannot 
possibly  govern  both  Dli^  and  21t5^  if  both  are  infinitives  which  the  latter  cer 
tainly  is.    Dli  might  possibly  be  parsed  as  a  pass.  part.  Qal.    Still,  for  a  verb  like 
Dtt  such  a  participle  could  not  be  paralleled  by  Mic.  2,8,  nonbo  <ans>,a  because 
y\V  can  govern  a  direct  accusative  (cf.  ni2W  31B>  and  liSU?  y  85  ,  5),  but  Dli  can-  30 
not  take  more  than  a  cognate  accusative  (Lev.  26,36)  and  therefore  cannot  have 

a  passive  part.  Qal.  Hence  we  must  read  Di^  for  him  who  has  fled.  This 
reading,  moreover,  gives  a  proper  antecedent  to  the  pronoun  in  1l^>p»,  which 
would  otherwise  be  wanting. 

M  A  "run,  but  (8  6  Sepeu<;  6  u^fct<;  (cf.  vv.  25.28).     It  might  indeed  be  argued  35 
that  ^"Un  having    been   used   before   is  unnecessary  here.     But   as   this  whole 
chapter  is  written  in  very  legal  phraseology,  the  insertion  is  fully  justified  on  the 
ground  of  legal  precision.    Note  e.  g.  the  constant  repetition  of  PIS'!  where  a  pro 
noun  might  have  sufficed. 

(33)  &  A  t^3t^  which  is  found  in  jm.6.3;  cf.  v.  34.  4° 

(34)  Jtt  NDtan  but  A>».(5£0<3  have  plural;  cf.  Dn«  in  next  clause. 

36  (i)  &  A  in:n  -irj^K  'iD^l  which  is  found  in  (53;  cf.  27,2.    The  omission  is  obviously 

due  to  the  copyist's  eye  catching  the  wrong  ''iB^. 

(2)  itt  mrm  njS  "ilKI.    The   Pual  is  unnatural  especially  when  the  Piel  is  used  in  45 
the  immediately  preceding  clause.    The  error  may  be  easily  accounted  for  thus: 
When  the  copyist  had  written  the  X  of  n«,  his  eye  next  caught  the  K  of  "ilK,  and 
accordingly  he  wrote  the  rest  of  that  word,  thus  omitting  n«  altogether.    One 
of  his  successors  (of  course  before  the  Masoretic  points  had  been  introduced) 
construed  "OIK  as  nominative,  and  being  desirous  of  guarding  against  the  possi-  50 
bility  of  a  careless  reader  taking  mrr  to  be  the  accusative,  inserted  3  before 


«  [Read,  with  WELLHAUSEN,  ^3^.  —  P.  H.] 


LIBRARY 

KMOX  COLLEGE 

TORONTO 


CAVEN    UBRART 

KNOX  COLLEGE 

TORONTO 


